Skiri Narratives, Thirty-two

Roaming Scout

Nawa | irart ,
Rawa iraari’
Now , brother ,
rawa , i- -raar- -ri’ ,
now , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
taturakiwatist?
tatuuraakiiwaatista
I am going to tell you about it
ta- t- a- uur- rak- iiwaat -his -ta
IND.1/2A 1.A 2P PREV 1/2.PL tellabout PERF INT
Siruirikuhikuhaktar
ciru iriikuuhikuuhaaktaaru’
yet that is the way He made for us
ciruu  irii- kuur-  ri- 0- ku- ut- rak- raa- ra’uk
yet that DUB CONT.3A 3.A 1.P BEN 1/2.PL  way make
akitaru tirdtpari
akitaaru’ tiratpari
tribe this of mine living
akitaar- -u’ tii- ra- t- warii -hus
tribe NOM this ABS 1.A  be.going.about.IMPF IMPF.SUB
, Sapatn , tirahuriwi
capaat tirahuriiwaawi
women these going about
icapaak tii- ra- 0- hurii -waa  -wi

-0
PERF



woman this ABS 3.A

iririsiksuhtru?2
iriiriiciksuhtruu’a
the ways they had

go.around.PL  DIST

irii- ra- 0- ir- ut- i- uks- uhuur.uu
that ABS 3.A PL.3A PREV SEQ AOR
hiruihiahirtha

hiru ihi ahiruuha

there , uh , his having given the way

hiruu , ihii , ar- ra- 0- ir- raa- uh
there , uh , EV  ABS 3.A° OBV way give
tirawah/ N

Tirawaahat

the Heavens

tii- ra- 0- waa- ahak

this ABS 3.A DIST extend.in.a.line SUB.4
noakurahir@ s
raktraahiira

its being good

ra- 0- ku- uur- raa- hiir -a

INF. A  3.A INF.B PREV way be.good SUB.1

irirakutawarisapat™
iriirakuutawaari

SUB.L

be.the.way.one.does

SUB.1

capaat

-a
SUB.1



what they did women

irii- ra- 0- ku- ut- aar -waa -1 icapaak
what INF.A 3.A INF.B PREV do DIST IMPF.SUB woman
Sirurikutaturakiwatist?

Ciru rikutatuuraakiiwaatista

Yet those are what I am going to tell you about

ciruu riku- ta- t- a- uur- rak- iiwaat -his
yet that.is IND.1/2A 1.A 2.P PREV 1/2.PL tell.about PERF
KaratihikuSiratar

Karaatiihikuciraattaaru’

He did not make it that way for us

kara- tiir- ri- 0- ku- ut- i- rak- raa- ra’uk
NEG INFR CONT.3A 3.A 1.P BEN SEQ 1/2.PL way make
ati’stirakitak

Ati’as tirakitaku

our Father this one above

ati- as tii- ra- 0- kita- kus -0

1.POSS father  this ABS 3.A on.top be.sitting SUB.4

INT

PERF



pit2 , ihi ,

piita ihi

men , uh ,

wiita s ihii s

man , uh ,

natkuhakawari

ratkuuhaakawaari

for us to work

ra- t- ku- ut- rak- aar -waa -i

INF.A 1.A INF.B PREV 1/2.PL do DIST IMPF.SUB

tiirirosthakawari

ti’iriirasuuhaakawaari

these ways that you do

tii- irii- ra- s- ut- rak- aar -waa -i

this  that ABS 2.A PREV 1/2.PL do DIST IMPF.SUB

Hisapatirihi kuhirota

hi capaat irihiikGhiirattaa’u
but women that is what He gave to them
hi icapaak irii- hii- kuur- ra- 0- ir- ar-  ak-

and woman that other DUB ABS 3.A OBV EV PL.AN.3P

Irart ,
Iraari’

Brother ,
i- -raar- -ri

raa-
way

uh
give

PERF



3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

tiwirapisihi

tiwirapicithi’u

after it was cold

tii- wii- ra- 0- pici.ihi

when  when  ABS 3.A  be.very.cold

hiruwirikutitairirutahu

hiru wirikutiita
then now that is what they did
hiruu wii- riku- ti- 0-

then now that.is IND.3A 3.A

, ihi ,
ihi
, uh
, ihii ,
, uh
wirihkurariwah”§
wirihkuraariiwaahac
when they had finished their work
wii- ra- 0- ir- ku-

when INF.A  3.A PL.3A INF.B

kitu ihinikist
kituu'u’ ihi rikiisu’

ir-
PL.3A

raa-
way

SUB.D

ut-
PREV

rithac

finish
Sapat?
capaat

Sapat?
capaat
women
icapaak
woman

aar -0
do PERF

-waa -0
DIST SUB.4

iriiruutahu

the way it was

irii- ra- 0- ut-
that ABS 3.A PREV

0
be

-a
SUB.1

-hus
IMPF.SUB



all , uh , corn women

kituu -u’ , ihii , rikiis- -u’ icapaak

all NOM , uh , corn NOM woman
Kakitawari

Kaakiitawaari’

They did not work ,
kaaki- 0- ir- ut- aar -waa -i ,

NEG.IND.3A 3.A PL.3A PREV do DIST IMPF |

ihipit2 . Sapat

ihi piita . Capaat

uh s men . Women

ihii wiita . icapaak

uh , man . woman

tihtawakaru

tihtawaakaru’

they picked them

ti- 0- ir- ta waa-  ka.ra’uk -0

IND.BA 3.A PL.3A be.hanging DIST make.PL.P PERF

niks"

riksu’

corn

riiks- -u
unshelled.corn NOM

b

AratirGsSpa

A raatiricpa

And they were just piled

a raa- ti- 0- ra.uc -waa -0

and  just IND.3A 3.A be.lying.PL DIST PERF



irirurakurakirik

iriruurakuu rakiriiku’
its being different kinds seeds
irii- ruu- ra- 0- ku- 0 -u rak- kirik
that then INF.A 3.A INF.B  be SUB.D wood eye
, tahapakiahu ,
Tahapaki’aahu’
We say (ie call them)
ta- t- rak- waki.a -:hus
IND.1/2A 1.A 1/2.PL say.PL.IMPF IMPF
uruhahkatit? ;
huuruhaahkaatit
blue corn
huuruhaar.kaatiit
blue.flour.corn
aratiwakusuhurarit™
A raatiwaakusuhurarit
And the piles were just separate
a raa- ti- 0- waa- kus uhura -rik
and  just IND.3A 3.A il be.sitting  be.separate DIST
Sapatn
capaat
women
icapaak
woman
nihkuraruhurawakarikihku
rihkuraaruhtrawaakarikihku
when they were putting them in separate piles
ra- 0- ir- ku- raar- uhura.waa.karik.ihk -

NOM

PERF

hus



INF.A 3.A PL.3A INF.B 3PL.INAN.P separate
niks" uruhahkatit?
rikiisu’ huuruhaahkaatit
corn blue corn
rikiis- -u’ huuruhaar.kaatiit
corn NOM blue.flour.corn
Arihwakiahu
A rihwaki’aahu’
And they say
a ra- 0- ir- waki.a -:hus
and ABS 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF
nikstaka nikispah/M? ,
rikstaaka rikispahat
white corn red corn
riiks- taakaar rikiis-  pahaat
unshelled.corn  be.white corn be.red
hawatiraruhurawuhu
hawa tiraaruhtrawuhu’
also they put them in different piles
haawa ti- 0- ir- raar- uhura wuh
also IND.3A 3.A PL.3A  3PL.INAN.P be.separate put
Arihwakiahu
a rihwaki’aahu’
, and they say
, a ra- 0- ir- waki.a -:hus
R and ABS 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF
nikstahkata ,
rikstahkata

IMPF.SUB

-:hus

IMPF



yellow corn
riiks-
unshelled.corn

rahkataar
be.yellow

hawatiraruhurawuhu

hawa tiraaruhtGrawuhu’
also they put them in different piles
haawa ti- 0- ir- raar- uhura wuh -:hus
also IND.3A 3.A PL.3A  3PL.INAN.P be.separate put IMPF
Arihwakiahu
A rihwaki’aahu’
And  they say
a ra- 0- ir- waki.a -:hus
and ABS 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF
nikstaka
rikstaaka
white corn
riiks- taakaar
unshelled.corn  be.white
Atiruhuwakarikit?,
A tiiruhuwaakarikit
And they put them in separate piles
a ti- 0- ir- uhura.waa.karik.ihk -0
and IND.BA 3.A PL.3A separate PERF
nakurusSpawiat?
rakurucpaawii’ata
their being piles in a row
ra- 0- ku- ra.uc -waa -wi u.at -a
INF. A 3.A INF.B  belying.PL DIST SUB.L extend.in.a.line SUB.1



nikis"

rikiisu’

corn

rikiis- -u’
corn NOM
Kakirahkituut?

Kaakiirahkituuut
They were not mixed together

kaaki- 0- raar- kituu -uk -0
NEG.IND.3A 3.A PL.INDV.A  be.whole DIST PERF
kitu , nikistipik"

kituu'w’ rikistipiiku’

all speckled corn

kituu -u’ rikiis-  ripiik- -’

all NOM corn egg NOM

aratirarahura

a raatiraarahura

and they were just separate

a raa- ti- 0- raar- uhura -0
and just IND.3A 3.A PLINDV.A Dbe.separate = PERF
rakuwakusku

rakuwaakusku

its being a hill

ra- 0- ku- waa-  kus kus -0
INF. A 3.A INF.B  hill be.sitting  be.sitting SUB.4
Tihwakiahu

Tihwaki’aahu’

They say

ti- 0- ir- waki.a -thus



IND.3A 3.A PL.3A
nikskartuskatit™
rikskartskaatit
blue corn

riiks-
unshelled.corn

karuus
deflate

aratirarGhura
raatiraarGhura
they would just be separate
ti- 0-
IND.3A 3.A

a
and
a

and

raa-
just

nokuwakusk"
rakuwaakusku
its being a hill
0-

3.A

ku-
INF.B

ra-
INF.A

waa-
hill

Nikiskaruspah”~t?
Rikiskaruspahat
Red and white corn
rikiis-  karuus
corn deflate

pahaat
be.red

Nikiskarustaka
Rikiskarustaaka
White corn
rikiis- karuus
corn deflate

taakaar
be.white

Hirutihairirstarakaki
Hiru tihaa'’iriirataraakakaaraki

say.PL.IMPF

raar-
PL.INDV.A

kus
be.sitting

IMPF

kaatiit
be.black

uhura

be.separate PERF

-0
SUB.4

kus
be.sitting

Nikiskarustahkat?
Rikiskarustahkata
Yellow corn

rikiis-  karuus
corn deflate

rahkataar
be.yellow

11



There  this being the length of our lodge
hiruu tii- haa- irii- ra- t- a-
there this here that ABS 1.A IN.PL.P

arikutirarisitpat?

a rikutiraaricitpaat

and that was the length of the arbor

a riku- ti- 0- raar.iciit- waa-
and  that.is IND.3A 3.A arbor DIST

hihirurikutirahkakasitn

hi hiru rikutirahkakaasit
and there that is where she divided them
hi hiruu riku- ti- 0- raar-

and there that.is IND.3A 3.A 3PL.INAN.P

, nokuwakusariki
rakuwaakusariki
their being piles
ra- 0- ku- waa- kus arik

rak-

1/2.PL

ak

be.a.certain.length

ka-
in

INF. A 3.A INF.B  hill be.sitting  be.standing

akaar- ak

dwelling  be.a.certain.length

-0

kaas -ik
break CAUS

-1
SUB.2

12

PERF

PERF

SUB.2



Kituatihkikawakaru

Kituu'n’ a tihkiikawaakaru’
All and they braided them together
kituu -u’ a ti- 0- ir- kii- kawaaka.ra’uk
all NOM and IND.3A 3.A PL.3A corn.chain make.DIST
aratikihukariwirit?
a raatihkiihukariwiirit
and the braids were just piled in it
a raa- ti- 0- ir- huka-  riwii arik
and  just IND.3A 3.A PL3A in be.clenched  be.standing
Sapat? titawari
Capaat tiitawaari’
The women  they did these things
icapaak ti- 0- ir- ut- aar -waa -1
woman IND.3A 3.A PL3A PREV do DIST IMPF
Hirutisi?
Hiru tiici’a
Then they did it
hiruu ti- 0- ir- ut- i- aar -0 ,

then IND.3BA° 3.A PL3A PREV SEQ do PERF |

tiirirGturaru? ,
ti’iriirGturaaruu’a

when it was this season

tii- irii- ra- 0- ut- huraar- uu -a

13

-0
PERF

-0
PERF



this  when ABS 3.A PREV earth be SUB.1
hirutiritawahaotit®

hiru tiriitawaahattit

then they fixed the cache pits

hiruu  ti- 0- ir- i- ta.waa.hak.rik -0

then IND.BA 3.A PL.3A SEQ store.in.a.cash.pit PERF

Ha ! tirahtGras?

Haa tirahtiraahca

Ha , this earth

haa , tii- ra- 0- huraar- sa -0

ha , this  ABS 3.A earth be.lying  SUB.3
nikutihurahdtawawuhu

rikutithuraahatawaawuhu’

that is where they dug holes

riku- ti- 0- ir- huraar- hata.wuh -waa -:hus
that.is IND.3A 3.A PL.3A  earth make.a.hole DIST IMPF
Sapatn

capaat

the women

icapaak

woman

Hirurakuhatkahurat2

Hiru rakuuhatkahtrata

There  when one tunneled downward

hiruu ra- 0- ku- uur- hatkaahuur- ra- at -a
there INFA 3.A INF.B PREV elongated.hole PORT go SUB.1

14



hihirutuhotkahuhtahtrust®

hi hiru tuuhatkahuhtaaharustu’
and then one made the hole round
hi hiruu ti- 0- uur- hatkaahuur- taahurus -ra’uk
and then IND.BA 3.A PREV elongated.hole be.round CAUS
, hirukawihirt | ,

hiru kaawihiri’ . I

there inside . And

hiruu kaa- -wi -hir?’ . i

there inside SUB.L LOC . and
tiiriwirGturarua

ti'iriwiruutiraaruu’a
when the season was this way

tii- irii- wii- ra- 0- ut- huraar- uu -a
this when when ABS 3.A PREV earth be SUB.1
tirapisihiar? ;

tirapicithi’aara

when it was becoming cold

tii- ra- 0- pici.ihi -aar -a
when  ABS 3.A be.wvery.cold INCH SUB.I1

wirstkuratahkatahthtarit®

wiratkuraattaahkatahthtarit

when we were about to go onto (the prairie)

wii- ra- t- ku- rak- raar- kata-

when INF.A  1.A INF.B 1/2.PL  PL.INDV.A against.a.vertical.surface

15

-0
PERF

uh
g20.INT

-ta
INT

-rit
INT.SUB



Hirurikutirarahkawawarik"

hiru rikutiraaraahkawaawariku’
there that is where they were putting them in them
hiruu riku- ti- 0- ir- raar- haahka- warik -:hus
there that.is IND.3A 3.A PL.3A 3PL.INAN.P in.a.ravine shoot IMPF
nikisYnakuruwakusarik!
rikiisu’ raakuruhwaakusariki
the corn when she stood with her piles
rikiis- -’ ra- 0- a- ku- ri- uur- waa- kus arik
corn NOM INF.A  3.A POSS.3A INF.B PHYS.POSS POSS.A hill be.sitting  be.standing
, Sapat?
capaat “
a woman “
icapaak !
woman !
Nikukasirarahahkawu
Rikukaasirarahaahkawu’
That is where you must take them down in it
riku- kaas- s- i- raar- ra- haahka- wuu -:hus
that.is POT.2A 2.A SEQ 3PL.INAN.P PORT in.a.ravine go.IMPF  IMPF

16

-1
SUB.2



Hirukawihiri

Hiru kaawihiri’
There inside
hiruu kaa- -wi -hiri’

there inside SUB.L LOC

tirahkatatuhku

tirahkatatuhku’

she lined the walls

ti- 0- raar.katatuhk -:hus
IND.3A 3.A line.a.vertical.surface IMPF

hirukawihiri

hiru kaawihiri’

there inside

hiruu kaa- -wi -hiri’

there inside SUB.L LOC

Airirakukasirosawatur?

A iriirakukasiiracawatura
And  where the space between sacks is
a irii- ra- 0- ku- kasii-

and where INF.A 3.A INF.B bag

, hiharut4
hi haaruatu’
and hay
hi haaruut -u’

and dry.grass NOM

nikutirahkatatut?
rikutirahkatatut

harat4

haaruttu’

grass

haaruut -u’
dry.grass NOM
raar- tawatur

PL be.between

17

-a
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that is where they lined them .
riku- ti- 0- raar.katatuhk -0 . !
that.is IND.3A 3.A line.a.vertical.surface PERF . !

Kituatikasirarahkawarit®

Kituun’ a tikaasiraaraahkawarit
All and  you must take them down in it
kituu -u’ a tii- kaas- s- i- raar- haahka- warik
all NOM and this POT.2A 2.A SEQ 3PL.INAN.P in.a.ravine shoot
tuksurahatawikisuk"
Tuksuraahatawikicuuku’
The hole used to be deep
ti- 0- uks- huraar- hata wi kii’ac -uk -:hus
IND.3A 3.A AOR earth be.a.hole  be.upright be.long DIST IMPF
Hirutisia
Hiru tiici’a
Then they did it
hiruu ti- 0- ir- ut- i- aar -0

then IND.3BA° 3.A PL3A PREV SEQ do PERF

nihkurahirik?

rihkuuraahiirika

when they fixed it

ra- 0- ir- ku- uur- raa- hiir -ik -a
INF. A 3.A PL3A INF.B PREV way be.good CAUS SUB.1

18

-0
PERF



, nihkuhakawatatk?

rihkuhaakaawatatka
when she put the lid on
ra- 0- ir- ku- haaka- awatat.k -a
INF. A 3A OBV INF.B mouth cover SUB.1
Atithakawatoat?
A tihaakaawatat
And  she put the lid on
a ti- 0- haaka- awatat.k -0
and IND.3A 3.A mouth cover PERF
Arutihurahparihitn
A ruutiihuraahparihit
And  then the ground was just smooth
a ruu- ti- 0- i- huraar- parit.rik
and then IND.3A 3.A SEQ earth be.smooth
Arutihurahkirikstitn
A ruutiihuraahkiirikstit
And then the ground was just smooth
a ruu- ti- 0O- i- huraar- kiiriks
and then IND.3A 3.A SEQ earth be.solidly.smooth
, akukakaut?
a kukaakut’ut
and there was nothing amiss
a ku- kaaki- 0- ut- 0 =
and INDF NEG.IND.3A 3.A PREV be EX
Hirutatirstahkataot?
Hiru tatiraattaahkata’at
Then we went up onto (the prairie)
hiruu ta- t- i- rak- raar- kata-

-rik -0
DIST PERF

at
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then IND.1/2A 1.A  SEQ 1/2.PL PL.INDV.A against.a.vertical.surface go PERF

, tiharGturaru?
tihaarGturaaruu’a
this being the season
tii- haa- ra- 0- ut- huraar- uu -a
this here ABS 3.A PREV earth be SUB.1

Nihuksuatahatahkataot®

Rihuksu’ a tahaattaahkata’at
Only and  we went onto (the prairie)
rihuks -u’ a ta- t- rak- raar- kata- at

alone NOM and IND.1/2A 1.A 1/2.PL  PL.INDV.A  against.a.vertical.surface go

hitahatahkaukut?

hi tahaattaahka’uukut

and we went into the woods

hi ta- t- rak- raar- ka- uukuk -0

and IND.1/2A 1.A 1/2.PL  PL.INDV.A in.the.brush get.into  PERF

, nakukahuraruhot?
rakukahuraaruhat
where the woods were
ra- 0- ku- kahuraar- u.hak -0
INF. A 3.A INF.B brushy.area extend.in.a.line SUB.4

Sapatn , hitiras
Capaat hi tiiras

20
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Women and they ran
icapaak hi ti- 0- ir- uur- as-i
woman and IND.3GA° 3.A PL3A PREV run
rihkuraraspistikurar?
rihkuraraspi
to look for them
ra- 0- ir- ku- raar- raspii -0
INF.A 3.A PL.3A INF.B 3PL.INAN.P  look.for SUB.4
Hirutirahkatkut™
Hiru tiradhka’uukut
Then they went into the woods
hiruu  ti- 0- raar- ka- uukuk
then IND.3A 3.A PL.INDV.A in.the.brush get.into
aka2 !
Aaka’a
Oh my ,
aaka’a ,
oh.my ,

-0

PERF
atikuraaru’
ground beans
atiik huraar
bean earth

-0

PERF
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tih§irirust

tihciiriruhci’

they were industrious
ti- 0- ir-
IND.3A 3.A PL.3A

ciir
be.industrious

uur-
PREV

, Sapatnh
capaat
the women
icapaak
woman

Hirurahkarahkirikiskawari

riruhci
be.powerful

hiru raahkuraahkiirikiskawari
there when they would crawl through the brush
hiruu ra- 0- ar- ku- raar- ka-
there INF. A 3.A EV INF.B PL.INDV.A in.the.brush
, irikis ,
iirikis
mice
iirikis
mouse
sirihkurakastwari
sirihkuuraakastutawari
when they followed the trails
si- ra- 0- ir- ku- uur- ak- as-
DU INF.A 3.A PL3A INF.B PREV PLAN.3P foot
, irikis , Atikuraru
Iirikis atikuraaru’
Mice ground beans
iirikis atiik huraar -u’

PERF

irikis-
crawl

ruu-
PORT
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ka-
ITER be.going.about.IMPF

warii

warii
be.going.about.IMPF

-hus

-hus
IMPF.SUB

IMPF.SUB



mouse bean earth NOM

rikutirahkawawariku

rikutiraahkawaawariku’

that is where they put them in them

riku- ti- 0- ir- raar- ka.warik
that.is IND.3A 3.A PL.3A 3PL.INAN.P put.in

hawakisi irikis
haawa’ kiici’ iirikis
also but mice
haawa kici iirikis
also but mouse
nihkukakawakarat

rihkuukaahkawaakara’u

when they made houses

ra- 0- ir- ku- akaar- kawaaka.ra’uk
INF. A 3.A PL3A INF.B dwelling make.DIST

atikurart s
atikuraaru’

ground beans

atiik huraar -u
bean earth NOM

bl

hirutirahtrahs2

hiru tirahtraahca

there this ground

hiruu  tii- ra- 0- huraar- sa -0
there this ABS 3.A earth be.lying  SUB.3
nihkurarahupu

raahkurarahuupu

-waa --hus
DIST IMPF
-0
SUB.3
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where they would take them inside

ra- 0- ar- ku- raar- ra- huuk- wuu -hus
INF.A 3.A EV INF.B 3PL.INAN.P PORT into go.IMPF IMPF.SUB
Hitihwaki «
Hi tthwaki’ “
And  they said “
hi ti- 0- ir- waki -0 , "
and IND.3A 3.A PL.3A say.PL PERF R !
fharituhkasa
Thaariitihkasa
There is a village
ii- haa- ri- 0- ituur- ka- sa -0
there  here CONT.3A 3.A village in be.lying  PERF
Kiskuatarurakakararahuru
Kicku’ a taruuraakakararaahuru’
Several and they would ruin nests
kicku a ti- 0- a- ar- ri- uur- ak- akaar-
several and IND.BA 3.A POSS.3A EV  PHYS.POSS POSS.A PLAN.3P dwelling

24

raar-
PL

raahur
be.spoiled

-ra’uk
CAUS

-0
PERF



hitarurarisota

hi
and
hi
and

taruuraariisata

she would have plenty

ti- 0- a- ar- ri-

IND.3A 3.A POSS.3A EV PHYS.POSS

stikurar . Sapatn
atikuraaru’ . Capaat
ground beans . A woman

atiik
bean

huraar -w’ . icapaak

earth NOM . woman

aratahurawiah

a
and
a

and

raatahuurawi’aahu’

she just came back laden

raa- ti- 0- a- huur.awi.a
just IND.3A 3.A PREV.3A return.laden

Nariwisu

raariwiicu’
just now
raariwiicu’
right.now

rokurahkatat?
rakurahkataata
when they went onto (the prairie)

ra-

INF.A

0- ku- raar- kata-

uur-
POSS.A

-:hus
IMPF

3.A INF.B PL.INDV.A against.a.vertical.surface

at
go

raar-
3PL.INAN.P

SUB.1
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riisat
be.large

-aar
INCH

-0
PERF



Kitutihuhurirah~M?

Kituuv’
All
kituu
all

tithuuhurirahat

they undertook things
-u’ ti- 0- ir-
NOM IND.3A 3.A PL.3A

Asirutahisaht

A
And
a
and

ciru
still
ciruu
yet

hiwitarahwasapat™
tahiisaahu’
it was dawning

ti-
IND.3A

0- a- hiis- a

3.A° PREV.3A morning come

Kuttritpit?
Kututrit
They looked like

ku-

ti- 0- uur- 0

INDF IND.3A 3.A PREV be

rakurahparispari

piita
men
wiita
man

rakuraahpaarispari

when they went hunting

ra- 0- ku- raar-
INF. A 3.A  INF.B PLINDV.A

raa.uhuur-

PREV  way

hi

and
-:hus hi
IMPF and

-ik -0
DIST PERF

paariis- warii

riraar.hak -0
pursue PERF
witaradhwa
they went
wi ti- 0- ar- raar-

be.upright IND.3A 3.A EV PL.INDV.A

-hus

hunter be.going.about.IMPF IMPF.SUB
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war -0
go.DU PERF

capaat

the women
icapaak
woman



hihirutirutakurispa

hi hiru tiruutakurispaa’

and then before the sun came up

hi hiruu tii- ra- 0- a- ut- sakur- iis.a -wa -0
and then when ABS 3.A PREV.3A PREV  sun come.into DIST PERF
nakuhurahkatarihur"

rakuhuraahkatarihuuru

its being quite a distance

ra- 0- ku- huraar- kata.rihur -u

INF. A  3.A INF.B earth be.wide SUB.D

Hiriisiriwirihkukarihahkakatk?®

Hi irii ic iriwirihkukarihaahkakatka

And where  wild potatoes  when they divided up the patches

hi irii ic irii- wii- ra- 0- ir- ku- karihaar-
and where  wild.potato when when INF.A  3.A PL.3A INF.B field
[Shiruatiruwakaruis

ic hiru a tiiruuwaakaru’

wild potatoes  then and they dug them up

ic hiruu a ti- 0- ir- ruu- waa ka.ra’uk
wild.potato then and IND.3A 3.A PL.3A DIST be.upright. DIST make.PL.P
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ka.ukack -a
cut.up SUB.1
ic
wild potatoes
-0 ic

PERF  wild.potato



Irari ,
Iraari’

Brother ,
. .

i- -raar- -ri ,
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

kakiruhurisahiks Sapat? ;
kaakiiruhuuricahiks capaat
they did not waste any the women
kaaki- 0- ir- uhuur.icaahiks -0 icapaak
NEG.IND.3A 3.A PL.BA  waste.time PERF  woman

is hihaw? Stikuraru

ic hi haawa’ atikuraaru’

wild potatoes and also ground beans

ic hi haawa atiik huraar -’

wild.potato and also bean earth NOM
Tiruturara?

tiruturaaru’a
when it was the season

tii- ra- 0- ut- huraar- uu -a

when ABS 3.A PREV  earth be SUB.1

natkuratahkatat?

ratkuraattaahkataata

when we went onto (the prairie)

ra- t- ku- rak- raar- kata- at
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INF. A 1.A INF.B 1/2.PL PL.INDV.A against.a.vertical.surface g0 SUB.1

Tiiriwirut2

Ti’iriwiiruuta

At this time (of year)

tii- irii- wii- ra- 0- ut- 0 -a
this when when ABS 3.A PREV  be SUB.1

wirakupisihiar? ,
wirakupiciihi’aara

when it became cold

wii- ra- 0- ku- pici.ihi -aar -a

when INF. A 3.A INF.B be.very.cold INCH SUB.1

nikutiruha kitu Sapat?
rikutiruuht’u kituu'w’ capaat
that was the way all women
riku- ti- 0- raa.uhur 2 kituu -’ icapaak
that.is IND.3A 3.A be.theeway EX all NOM  woman
; harat4

haaruatu’

hay

haaruut -u’

dry.grass NOM

sirihkutataruwahtarus?

sirihkuutattarutwahu

for them to be bringing it for them

si- ra- 0- a- ir- ku- ut- ak- raar- ruu- wa-
DU INF.A 3.A PREV.3A PL.3A INF.B BEN PL.AN.3P 3PL.INAN.P PORT DIST
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come

-hus
IMPF.SUB

aruusa’
the horses
aruusaa
horse



Arusarakurarastawik

aruusa’ rakuraaraastawiku

horses when they were tied

aruusaa ra- 0- ku- raar- haas- ta

horse INF.A  3.A INF.B PLINDV.A rope be.hanging

Kitu hinahirit?
Kituu'u’ hi raahiirit
All and finally

kituu -u hi raahiirit
all NOM and finally

tirakarahkataus,

tiirakaraahkata’uc

they put a windbreak against the lodge

ti- 0- ir- akaar- raar- kata-

IND.BA 3.A PL.3A dwelling PL against.a.vertical.surface

akutu4

a kututa’u

and it seemed

a ku- ti- 0O- uu -
and INDF [IND.BA 3.A Dbe EX

bl

kararakuspatasikistarit?
kararakuspaatasiktstarit
that one was not going to start out

kara- ra- 0- ku- as.waat.as.ik -hus -ta -rit
NEG INF. A  3.A INF.B start.out IMPF.SUB INT INT.SUB
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-wi
SUB.L

uc
lay.SG.P

kus
be.sitting

PERF

-0
SUB.4

SUB.D



aras?
arutsa’
, the horses
, aruusaa
, horse

sirikutataruwahu

sirihkuutattaruuwahu

when they brought it for them

si- ra- 0- a- ir- ku- ut- ak- raar- ruu- wa- a -hus

DU INF.A 3.A PREV.3A  PL.3A INF.B BEN PL.AN.3P 3PL.INAN.P PORT DIST come IMPF.SUB

, natakar4 ,
rattaakaaru’
cotton woods
rak- taakaar -u
wood  be.white NOM

b

nihkuhaktahwiruwahaku
rihkuhaaktahwiruuwaahaku
when they were felling the trees

ra- 0- ir- ku- haak- raar- wi.ra.hak -waa -hus
INF A 3.A PL3A INF.B wood PL knock.down DIST IMPF.SUB
Sapat ndtakary . ArGs?

capaat rattaakaaru’ . Arutsa’

the women  cottonwoods . The horses

icapaak rak- taakaar -’ . aruusaa

woman wood  be.white NOM . horse

sitirutatira

sitiiruutattira’

they brought them for them

si- ti- 0- a- ir- ri- ut- ak- ri- raar -0

31



DU IND.3A 3.A PREV.3A PL3A

Apitakisi haw?a
A piita kici  haawa’
And men but also

a wiita kici haawa

and man but also

arusasirirutatira
aruusa’ siriiruutattira’
the horses  they brought it for them
aruusaa si- ra- 0O- a-
horse DU ABS 3.A PREV.3A
, pakarutatt

padkaruutaatu’

joint grass

paakaruutaat -’

joint.rush NOM

nikurarahuraruwahu
rihkurarahuuraruuwahu

when they brought bundles

ra- 0- a- ir- ku-
INF. A 3.A PREV.3A PL.3A INF.B

Hirurutirarukaot?
Hiru ruutiraarutkaa’at

PHYS.POSS PREV

ir-
PL.3A

rarahuur-
bundle

ri-
PHYS.POSS

raar-
PL

PL.AN.3P PORT do

a

ut- ak-

PREV PL.AN.3P
ruu- wa-
PORT DIST
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come

PERF

ri- raar
PORT do

-hus
IMPF.SUB

-0
PERF



then they followed upstream

hiruu ruu- ti- 0- raar-
then then IND.3A 3.A PL.INDV.A

hiruasititiwisA?

hiru a sitiitiilwicat

then and they came upon them
hiruu a si- ti- 0-

then and DU IND.3A 3.A

, tarah?@
taraha’
buffalo
tarahaa
buffalo

Kakuiruhurit?

Kaakw’iiruhuurit

They indeed knew how to do things
kaaku- ii- 0- ir-
NEG.POSS SUBJ.BA 3.A PL.3A

Sapatn ,
capaat

the women
icapaak
woman

huukaa-
along.a.stream.course  go

ir- ut-
PL.3A PREV

uhuur.ik
be.proficient

at

ii.wic.at -0
come.upon PERF

PERF
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-0
PERF



kiturihkutawari

kituun’ rihkuutawaari

all their working

kituu -u’ ra- 0- ir- ku- ut- aar -waa
all NOM INF.A 3.A PL.3A INF.B PREV do DIST

rihku kahkawakaruku
rihkuukaahkawaakaruku
when they were making their lodges

ra- 0- ir- ku- akaar- kawaaka.ra’uk -hus
INF.A 3.A PL.3A INF.B dwelling make.DIST IMPF.SUB
Kituatirarih/§
Kituun’ a tiiraarithac
All and they finished
kituu -u’ a ti- 0- ir- raa- rithac -0
all NOM and IND.3A 3.A PL3A way finish PERF
, hirakis

hi rakis

and wood

hi rak -kis

and wood DIM

rutirusira™M?

ruutiiruuciraa’at

then they went after it

ruu- ti- 0- ir- ar- ut- i- raa.at -0
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then IND.3A 3.A PL.3A

rutirusirawa
Ruutiiruuciraawa

Then they went after them
ruu- ti- 0- ir-

then IND.3A 3.A PL.3A

kittrakls,

kituun’ rakis

all wood

kituu -u’ rak -kis
all NOM wood DIM
nakuhuraiwahu
raakuhuura’iwahu

EV PREV
ar- ut-
EV PREV

when one was coming back repeatedly laden

ra- 0- a- ku-

INF. A 3.A PREV.3A INF.B

Hisititiwis R

Hi sitiitiiwicat

And  they came upon them
hi si- ti- 0-

and DU IND.3A 3.A

tarah?@ ,
taraha’

huur.awi.a
return.laden

ut-

PL.3A PREV

SEQ

SEQ

-wa
DIST

ii.wic.at
come.upon PERF

go.to.get PERF

raa.war
go.to.get.DU

-hus

IMPF.SUB

-0

-0
PERF
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buffalo
tarahaa
buffalo

hisititiwis/ D ,
Hi sitiitiiwicat

And they came upon them 5
hi si- ti- 0- ir- ut- ii.wic.at -0 ,
and DU IND.3A 3.A PL.3A PREV come.upon PERF ,

Kisipita

kici  piita
but the men
kici wiita
but man

kttirasirihkutahuriwaw!

kuatiira’ sirihkuttahuriiwaawi
it was their way for them to hunt them
ku- ti- 0- a- ir- raa- 0 -0 si- ra- O- ir- ku- ak- ra- hurii -waa -wi

INDF IND.3A 3.A POSS.3A PL3A way be PERF DUINF.A 3.A PL.3A INF.B PL.AN.3P PORT go.around.PL DIST SUB.L

Stusirihkurarahurirghsit

ctu sirihkuraarahurirahci’u
truly when there was a large amount
ctuu si- ra- 0- ir- ku- uur- raa.rahuur.riruhci -u

certainly DU INF.A 3.A PL3A INF.B PREV get.a.large.quantity SUB.D
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hikiisapatn

Hi kici  capaat
And but the women
hi kici icapaak

and but woman

witirurss

witiiruuras

they ran

Wi- ti- 0- ir- uur- as-i -0
QUOT IND.3A 3.A PL.3A PREV run PERF

nakukahuraruh/ ™ ,
rakukahuraaruhat

where the woods extended

ra- 0- ku- kahuraar- u.hak -0

INF. A  3.A INF.B brushy.area extend.in.a.line SUB.4

kipistatu nisapi4

Kipistaatu’ riisaapi'u’

Dogwood stakes

kipis-  tat- -’ riis.haak.wi- -’

shaft stalk NOM  stake NOM
nikutihkarak"

rikutihkarutku’

those are what they made

riku- ti- 0- ir- ka.ra’uk -:hus

that.is IND.3A 3.A PL.3A make.PL.P IMPF

akituwirakuratakipapuh?

a kituu'w’ wirakuraatakipaapuha
and all when one was gathering things together
a kituu -u’ wii- ra- O- ku- raa- takik.wuh  -waa
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and all NOM  when INF.A
, Sapatn , nakis
capaat rakis
a woman wood
icapaak rak -kis
woman wood DIM
wirakururiwik
wiraakuruuriwiiku
when she had a pile
wii- ra- 0- a- ku-

when  ABS 3.A POSS.3A INF.B

harutawirakururiwik4

haaruutu’ wiraakuruuriwiiku
hay when she had a pile
haaruut -u’ wii- ra- 0-

dry.grass NOM when ABS 3.A

hiarus?2

hi aruusa’
and the horse
hi aruusaa

and horse

wirutusikaruk4
wiruutucikaruuku’

3.A INF.B

ri-
PHYS.POSS

a_
POSS.3A

way gather
uur- riwii
POSS.A
ku- ri-
INF.B PHYS.POSS

38

be.clenched

DIST SUB.1

kus

uur-
POSS.A

-0

be.sitting  SUB.4

riwii
be.clenched

kus
be.sitting

-0
SUB.4



she was preparing them for it

wii- ruu- ti- 0- ut- i- ka.ra’uk
now then IND.3A 3.A BEN SEQ make.PL.P

hawarakuwawa,

hawa rakuwaawa’a

also for it to eat

haawa ra- 0- ku- waawa- a
also INF.A 3.A INF.B DIST eat
nakuhurawihistarit?

raakuhuurawiihistarit

when they were going to return laden

ra- 0- a- ku- huur.awi.a
INF. A 3.A PREV.3A INF.B return.laden

Hitahuraiwisahusitit™®

Hi tahuura’iwicahusitit

And  they began arriving laden
hi ti- 0- a-

SUB.3

-his
PERF

huur.awi.wic.a

and IND.3A 3.A PREV.3A arrive.laden

; ika®? !
. iika’a

,  ohmy
iika’a ,
, oh.my ,

stusirihkurakatarihtira%

ctu sirihkuraakatarihutira’u
truly their having made a large amount
ctuu si- ra- 0- ir- ku-

certainly DU INF.A 3.A PL3A INF.B

raa-
way

-:hus
IMPF

-ta -rit

INT INT.SUB

-:hus -itik

IMPF  INC

kata.rihur
be.wide

H
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ra’uk
make

-0
SUB.3



nihkukawutiku
rihkukawuttiku

when they were killing them
ra- 0- i ku-
INF. A 3.A INF.B

ka.wa.ut.ik
kill. DIST

ir-
PL.3A

HirGsapat?

Hiru capaat
Then the women
hiruu icapaak
then woman

kutirararahkitu
katiira’

it was their way
ku- ti-
INDF IND.3A

0-
3.A

a-
POSS.3A PL.3A
Nakutakaskaruku
rakutaakaskaruku

to make dried meat
0- ku-
3.A INF.B

taakaas-
dried.meat

ra-
INF.A

totkarukutakask!
Karatkaruuku’

I did not make it
ka- ra- t-
NEG ABS 1.A

-:hus
IMPF

ka.ra’uk
make.PL.P

Sapatnh ,
capaat
women
icapaak

-hus

IMPF.SUB

raa- 0

way  be

ka.ra’uk
make.PL.P

taakaski
dried meat
taakas
dried.meat

raaraahkituu’u’
everything
raa- kituu

all

raar-

PERF way PL

-hus
IMPF.SUB

-kis ,
DIM

40
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woman

nihkutakaskawakaruku
rihkutaakaskawaakaruku
their making dried meat

ra- 0- ir- ku- taakaas- kawaaka.ra’uk
INF.A 3.A PL.3A INF.B dried.meat make.DIST

hitihkarikskaruk“

hi tihkaarikskaruuku’

and they made racks of drying meat

hi ti- 0- ir- kaariks-

and IND.3A 3.A PL.3A meat.hanging.to.dry

Hisapat?

Hi capaat
And  the women
hi icapaak

and woman

hirutisia

hiru tiici’a

then they did it

hiruu  ti- 0- ir- ut- i- aar

then IND.3A 3.A PL3A PREV SEQ do

nihkuhuhurirah/~Mn

rihkuuhuuhurirahat

ka.ra’uk
make.PL.P

PERF

-hus
IMPF.SUB

-:hus
IMPF
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their commencing work

ra- 0- ir- ku- raa.uhur- riraar.hak
INF.A  3.A PL3A INF.B way pursue
Tihwakiahu

Tihwaki’aahu’

They say

ti- 0- ir- waki.a -:hus

IND.BA 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF

taraharihkuraririwahiku,

taraha’ rihkuraaririwahiku
buffalo when they spread them out
tarahaa ra- 0- ir- ku- raar-

buffalo INF. A 3.A PL.3A INF.B  3PL.INAN.P

atirahkatawisak“
a tiraahkatawicaaku’
and they were chipping it off

a ti- 0- ir- raar- kata.wi.cak

and IND.3A 3.A PL.3A 3PL.INAN.P chip.off

tirahkatirik“
Tiraahkatiriiku’
They scraped it off

ti- 0- ir- raar- kata.iriik -:hus
IND.3A 3.A PL.3A 3PL.INAN.P scrape.off IMPF

kisaskl
kisacki

the meat
kisaac -kis
meat DIM

SUB.4

iriwa.hik
spread.out

-:hus
IMPF
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nakukskatawi
rakukskatawi
what was on it

ra- 0- ku- uks-
INF.B AOR

INF.A  3.A

Sapatn
Capaat
Women
icapaak
woman

kttira
kuatiira’
it was their way

kata

be.against.a.vertical.surface

ku- ti- 0- a- ir- raa- 0
INDF IND.3A 3.A POSS.3A PL.3A way be
Nawa | irari

Rawa iraari’

Now , brother

rawa , i- -raar- -ri’

now , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B
tirahatarGwal

tirahaatarutiwa’u

this I talk about

tii- ra- t- raa- tara’u -wa -0
this ABS 1.A  way talk.about = DIST SUB.4
rikutisiks suhtrusapat?

rikuticiksuhuru’

that was their way

riku- ti- 0- ut- i- uks-

-wi
SUB.L

PERF

uhuur.uu -0
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capaat
the women
icapaak



that.is IND.3A 3.A PL.3A PREV SEQ AOR be.the.way.one.does PERF
AtiroSawahis ,
A tiracaawahis
A they were dry
a ti- 0- raar- taahiis -wa -0
and IND.3A 3.A PL.INDV.A  be.dry DIST PERF
nihkurasawahisiku
rihkuracaawaahisiku
when they were drying them
ra- 0- ir- ku- raar- taahiis -waa  -ik -hus
INF.A 3.A PL.3A INF.B 3PL.INAN.P be.dry DIST CAUS IMPF.SUB
, riskus" Naw?2 , hihaw?@
rickuusu’ Rawa hi hawa
the hides Now , and also
ickus- -’ rawa , hi haawa
skin NOM now , and also
nutisiasapat™
ruutiici’a capaat
then they did it the women
ruu- ti- 0- ir- ut- i- aar -0 icapaak
then IND.3A 3.A PL3A PREV SEQ do PERF  woman
tirssiraitawi ikspat4 ,
tirasiraa’iitawi ikspatu’
this one you know scraper
tii- ra- S- ir- raa.iita -wi iks.watur
this ABS 2.A PREV.1/2A know SUB.L  scraper
parikararapah ,
paarikaraaru’ pah
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elk horn elk
waa-  arika  raar- -’ pah
elk horn PL NOM elk
tipirGsuhurisk/Mt? ,
tipirus uhutrickat
it is bent on the end
ti- 0- piruus -0 uhuur.icka.t
IND.BA 3.A be.bent PERF on.the.end
nikutihwakiahu ikspat4
Rikutihwaki’aahu’ ikspatu’
That is what they say a scraper
riku- ti- 0- ir- waki.a -thus  iks.watur
that.is IND.3A 3.A PL.3A say.PLIMPF IMPF scraper
Hikisiwititakiskakaru
Hi kici  siwitiitaakickakaru’
And but  they sharpened them for them
hi kici  si- wi- ti- 0- ir- ut- ak- icka
and but DU QUOT IND.3A 3.A PL3A BEN PLAN.3P be.pointed
, pit? , tihwakiahu
piita tihwaki’aahu’
men they say
wiita ti- 0- ir- waki.a -thus
man IND.3A 3.A PL.3A say.PLIMPF IMPF
kurakukatiwah/ t? ,
kurakukatiiwaahat
its being so wide
ku- ra- 0- ku- ka.tithak -waa -0
INDF INF.a 3.A INF.B be.so.wide  DIST SUB.4
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CAUS.PL.P
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PERF



katipass

katiipas

the scraper blade
katiipas
scraper.blade

Hirutiriraririwawahit?

Hiru tiriiraaririwaawahit

Then they spread them about

hiruu  ti- 0- ir- i- raar-

then IND.3A 3.A PL.3A SEQ 3PL.INAN.P
rihkukarahkatus?2

rihkuukaradhkatuuca

when they raised windbreaks against it

ra- 0- a- ir- ku- akaar-
INF.A 3.A PREV.3A  PL.3A INF.B dwelling
hirutirirasapiriwusitit®

Hiru tiriiracapiriwusitit

Then they began scraping them

hiruu  ti- 0- ir- i- raar-

iriwa.hik -waa -0

spread.out DIST PERF

raar- kata- uca.a
PL against.a.vertical.surface rise
tapi.ri.wuu --hus  -itik
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then IND.3A 3.A PL.3A SEQ 3PL.INAN.P

dka? ! irart
Aaka’a iraari’
Oh my , brother
aaka’a s i- -raar-
oh.my , 3.POSS.A  same.sex.sibling
tiriusiskitawisapat™
tirii'uusiskitawi’
she was highly knowledgeable
ti- 0- rii’uus -his

IND.3A 3.A  be.knowledgeable @ PERF

, nakutapiriwu
rakutapiriwu
to scrape it
ra- 0- ku-
INF. A 3.A INF.B

, ndkuruku
rakuruku
to prepare it
ra- 0- ku-
INF. A 3.A INF.B

wirakutapiriwu
wirakutapiriwu

when she scraped it

wii- ra- 0- ku-

when INF.A  3.A INF.B

s irart
iraari’

tapi.ri.wuu
scrape.IMPF

ra’uk -hus

make IMPF.SUB

tapi.ri.wuu

scrape.IMPF

2

-ri
3.POSS.B

be.the.leader

’

IMPF.SUB

-hus
IMPF.SUB

hi
hi

scrape.IMPF IMPF INCH

2

capaat
the woman

-0 icapaak
PERF  woman

taraha
taraha’
a buffalo
tarahaa
buffalo

Hi
And

hi
and
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, brother
’ i-
, 3.POSS.A

rarukaririrarawariku

-raar-
same.sex.sibling

raaruukariiriraarawariku’
she just did not throw them away

raa- karii-

just

ruu-
then

tirirahkatapiriwu
tiiriraahkatapiriwu

EMPH.NEG

ri-
CONT.3A

when they scraped them

ra- 0-
ABS 3.A

tii-
when

, tahapakiahY
tahapaki’aahu’
they say
ta- t-
IND.1/2A 1.A

Katakikasls "
kataakikasis
shavings
kataakikasis
shavings

ir-
PL.3A

rak-
1/2.PL

2

-ri
3.POSS.B

0-
3.A

raar-
3PL.INAN.P

waki.a
say.PL.IMPF

, and

, hi

, and
raar-
3PL.INAN.P

kata.pi.ri.wuu
scrape.IMPF

-:hus
IMPF

a.warik
throw.away

-hus
IMPF.SUB
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Nikutthiwa

Rikututhiwa

Those are good

riku- ti- 0- uur- hi.wa.ar -0

that.is IND.3A 3.A PREV  be.good.DIST PERF
nakuwawa?

rakuwaawa’a

to eat

ra- 0- ku- waawa- a -0

INF.A 3.A INF.B DIST eat SUB.3

Akutiwaahu

A kutiwa’a huu’
And  they are like eating mush
a ku- ti- 0- wa- a -0 huu-
and INDF IND.3A 3.A DIST eat PERF mush
Atirarihas

A tiraarithac

And she finished

a ti- 0- raa- rithac -0

and IND.3A 3.A way finish PERF
nihkurahkawirGwara

rihkuraahkawirutiwara

her scraping them

ra- 0- ir- ku- raar- ka.wi.ruu.war
INFA 3.A OBV INF.B 3PL.INAN.P scrape.DU
Irart ,

Iraari’

Brother ,

i- -raar- -ri’

-u
NOM

SUB.1
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3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

hirurikutirahkawiriw%

hiru rikutiraahkawiriwu’
then that is what she scraped on it
hiruu  riku- ti- 0O- raar-

then that.is IND.3A 3.A 3PL.INAN.P

tarahairapakskirahkaw!

taraha’ irapakskiraahkaawi
buffalo its brains
tarahaa ii- ra- 0- paks-  kiraar-

buffalo that ABS 3.A head liquid

, arisitn . Kitu ,
ariisit . Kituuu’
itself . All
ariisit . kituu -u’
one's.own . all NOM
atirarih”s
a tiraariihac
and she finished
a ti- 0- raa- rithac -0

and IND.3A 3.A way finish PERF

nakupisiskara

rakupiciskara’u

her smearing it

ra- 0- ku- piciis -ka.ra’uk
INFA 3.A INF.B be.smeared CAUS.PL.P

hirutirira$ahisitn
hiru tiriiracaahisit

ka.wi.ri.wuu
scrape.IMPF

kaa
be.inside

SUB.3

K

--hus
IMPF

SUB.L
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then they dried them
hiruu  ti- 0- ir- i- raar- taahiis -ik -0
then IND.3A 3.A PL.3A SEQ 3PL.INAN.P  be.dry CAUS
hirutirikaruikstihar
hiru tiritkaru’ ikstthaaru’
then they made it top of the head
hiruu  ti- 0- ir- i- ka.ra’uk -0 iks.tiihaar-
then IND.3A 3.A PL.3A SEQ make.PL.P PERF top.of.the.head
Nakuniwirwarik?
Rakuuriwiraawarika
When she rolled it up
ra- 0- ku- iriwiraa.warik  -a
INF. A 3.A INF.B roll SUB.1
tiharaihku
tihaard’ihku’
one means
ti- 0- ir- ut- raa.ra’ihk -:hus
IND.3A 3.A 3.INDF PREV mean IMPF
Akukutirahwist™
A ku kutiiraahwi’at
And  perhaps they were so high
a ku ku- ti- 0- raar.wi.ak -0
and INDF INDF IND.3A 3.A be.a.pile.so.high = PERF
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wirakuraruhawira?
wiraakuraruuhawiraa’a

when they came downstream

wii- ra- 0- a- ku-
when INF.A 3.A PREV.3A INF.B

, hitihwak!
Hi tthwaki’
And  they said
hi ti- 0- ir- waki
and IND.3A° 3.A PL.3A say.PL

Karawitatuksuhu rakiturahuruksta
Karawitatuksuhuuraakituuradhuruksta
We are not yet going to break camp

kara- Wi- ta- t- uks-
NEG QUOT IND.1/2A 1.A JUSS

" Hitirahkiparu

" Hi tiraahkiparu’

" And she wet them

" hi ti- 0- raar-

and IND.3A 3.A  3PL.INAN.P

raar- huuha.wi.raa- a -0
PL.INDV.A downstream come SUB.4
_ 0 , n
PERF , "
uhur- rak- ituur- raahur -ra’uk -his

now 1/2.PL  village be.spoiled  CAUS PERF

kipaar -ra’uk -0
be.wet  CAUS PERF

Sahuk! , Sapath ,

cahuuki capaat

the robes ; the woman

cahuu  -kis , icapaak

robe DIM s woman

tirahkiparu sahuki
tiraahkiparu’ cahuuki

she wet them the robes

ti- 0- raar- kipaar -ra’uk -0 cahuu -kis
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IND.3A  3.A  3PL.INAN.P  be.wet CAUS PERF  robe DIM

Hirutikitapstkakot™
Hiru tikitapatkakat
Then she cut willows  she cut willows
hiruu ti- 0- kitapaat- ka.ukack -0
then IND.BA 3.A willow cut.up PERF
, hitihtariwikus ;

hi tihtariwiikus

and  they made a fire

hi ti- 0- ir- ta.riwii.kus.k -0

and IND.3A 3.A PL.3A make.a.large.fire = PERF

hirikutirahkiSaw4

Hi rikutiraahkiccawu

And  those are what she hung up wet

hi riku- ti- 0- raar- kiic- ta.wuh -0

and that.is IND.3A 3.A 3PL.INAN.P water hang.up PERF

wirihkukaruktsahuk!
wirihkukaruku cahuuki
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when she was preparing them
wii- ra- 0- ir- ku- ka.ra’uk -hus

when INF.A  3.A OBV INF.B make.PL. P IMPF.SUB
, nakurahtiki

rakuruhtiki

for them to be soft

ra- 0- ku- aruht -ik -i

INF A  3.A INF.B bessoft DIST SUB.2

dka?a !
Aaka’a

Ohmy ,
aaka’a ,
oh.my ,

tiriusiskitaw!

tirii’'uusiskitawi’

she was highly knowledgeable

ti- 0- rii’uus -his kita.wi -0
IND.BA 3.A be.knowledgeable @ PERF be.the.leader @ PERF

Tihwakiahu tirahkasit
Tihwaki’aahu’ tiraakasii’u’
They say a bowstring

ti- 0- ir- waki.a -:hus tiraak.asii -u’

IND.BA 3.A PL3A say.PLIMPF IMPF bowstring NOM

arisitkiwik!

ariisit kiwiiku’

itself a buffalo bull
ariisit kiwiik -u’

one's.own buffalo.bull NOM

the robes
cahuu
robe

54

-kis
DIM



tirakisastahkasa

tirakisactahkasa

this meat along the back

tii- ra- 0- kisaac- raar- ka- sa -0

this ABS 3.A meat PL on be.lying SUB.4
ratirakasirahkasa

ratiraakasiirahkasa

the string lying along the back

ta- 0- tiraak.asii- raar- ka- sa -0
IND.1/2A 3.A  bowstring PL on be.lying SUB.4
hirikutihkaru

hi rikutihkaru’

and those are what they make

hi riku- ti- 0- ir- ka.ra’uk -0
and that.is IND.3A 3.A PL.3A make.PL.P PERF

tirakasit
tiraakasii'u’
bowstrings
tiraak.asii -u
bowstring NOM

bl

Ahirukutitirakasiwath

A hiru kutiitiraakasiiwaat
And then the bowstring would be so long
a hiruu ku- ti- 0- i- tiraak.asii- waa-

and then INDF IND.3A 3.A SEQ bowstring DIST

Naw2
Rawa
Now
rawa

ak
be.a.certain.length
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now

hirutirasi2

hiru tiiraci’a

then they would do it

hiruu  ti- 0- ir- ar- ut- i- aar -0

then IND.3A 3.A PL.3A EV PREV SEQ do PERF

nihkutirakasirarawuha
rihkutiraakasiiraarawuha
their hanging the bowstrings

ra- 0- ir- ku- tiraak.asii- raar- a.wuh -a
INFFA 3.A PL3A INF.B bowstring PL stretch.out.on.a.frame  SUB.1
Sapath

capaat

the women

icapaak

woman

IrikuhikGharu

Irikuuhikuthaaru’

That is what He planned for us

irii- kuur- ri- 0- ku- ut- raa- ra’uk -0

that DUB CONT.3A 3.A 1. BEN way make PERF

akitar4 tirdtpari
akitaaru’ tiratpari
tribe this one of mine
akitaar- -u’ tii- ra- t- warii -hus
tribe NOM this ABS 1.A  be.going.about.IMPF IMPF.SUB
, Sahtki atthkaruku
Cahuuki a tthkaruuku’
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Robes and  they make them
cahuu -kis a ti- 0- ir- ka.ra’uk -:hus
robe DIM and IND.3A 3.A PL.3A  make.PL.P IMPF
nihku tirasawirahak“
Rikutiracawirahaaku’
That is what she rubbed them on
riku- ti- 0- raar- ta.wi.ra.hak -:hus
that.is IND.3A 3.A  3PL.INAN.P  brush.against IMPF
tirakasit ,
tiraakasii’'u’
the bowstring
tiraak.asii -’
bowstring  NOM
wirakawi
wirakutuwi
when it hangs
wii- ra- 0- ku- i- wi -0
when INF.A  3.A INF.B SEQ Dbe.upright SUB.4
Nikutirasawirahaku ,
Rikutiracawirahaaku’
That is what she rubbed them on
riku- ti- 0- raar- ta.wi.ra.hak -:hus
that.is IND.3A 3.A  3PL.INAN.P brush.against IMPF
tuhtirakasiraritukstirasiit®
Tuhtiraakasiiraritukstiruhci’it
The bowstrings were extremely hot
ti- 0- uur- tiraak.asii- rariit -uk -his riruhci -ik
IND.3A 3.A PREV bowstring be.hot DIST PERF be.powerful DIST
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rihktkarukasahuk!

rihkGkaruku
when they were preparing
ra- 0- ir- ku- ka.ra’uk -hus
INF A 3.A PL3A INF.B makePL.P IMPF.SUB
Kiriku pitk"
Kiriku’ pitku
Perhaps two
kirikuu pitku
anything  two
rak( hir2
rak(hiira
its being days
ra- 0- ku- hiir -a
INF. A 3.A INF.B Dbe.a.night.that.elapses SUB.1
hitirarih”§
hi tiraariihac
and  she finished
hi ti- 0- raa- rithac -0
and IND.3A 3.A way finish PERF
Pitaarara-tirarihkaruk"
Piita a raatirarihkaruuku’
Men and  they would just draw on them
wiita a raa- ti- 0- rariir- ka.ra’uk

cahuuki

the robes
cahuu -kis
robe DIM

-:hus
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man and  just IND.3A 3.A marking makePL.P IMPF

Kisipitatirarihkaruku

Kici  piita tirarihkaruuku’

But men they drew on them  they drew on them

kici  wiita ti- 0- rariir- ka.ra’uk -:hus

but man IND.3A  3.A marking makePL.P IMPF

arusarihkurawawuhuahakapirus

arutisa’ rihkuurawaawuhu a haakapirus
horses when they were drawing things and  drums

aruusaa ra- 0- ir- ku- uur- a.wuh -waa -hus a haaka- piruus
horse INF.A  3.A PL3A INF.B PREV draw.a.picture DIST IMPF.SUB and mouth be.bent
Aarusarihuksurakursspirakatuhk?

A aruutsa’ rihuksu’ rakuuraspiraahkatuhka

And a horse only to put hooves on it

a aruusaa rihuks -’ ra- 0- ku- uur- as.wi.raar-  katuhk -a

and horse alone NOM INF.A 3.A INF.B PREV hoof put.on SUB.1
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Pitarikusitirutotira?@

Piita
Men
wiita
man

rikusitiiruutattira’a

those are the ones they did for them

riku- si- ti- 0- a-
that.is DU IND.3A 3.A PREV.3A

, haw?a ,

haawa’
also

haawa
also

awitnihkukaruktsahuk!

ir- ri-

PL.3A  PHYS.POSS

awit  rihkdkaruku

first  when they prepared them

awit ra- 0- ir- ku- ka.ra’uk -hus

first INF.A  3.A PL3A INF.B make.PLP IMPF.SUB
akihitdhwisk?2

cahuuki . Aki hi taahwicka’

robes . And here and she would think
cahuu -kis . a- ki hi ti- 0- ar-
robe DIM . and  there and IND.3A 3.A EV
Sapatnh “  Tirawirakut?

capaat “  Tiraawiirakuhta

a woman “  He is going on the warpath

icapaak , " ti- 0- raawiiraak- uh
woman , " IND.3A 3.A on.the.warpath  go.INT

wicka
think

-ta
INT
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Atararuhawira
A taraaruuhawiraa’
And  they came downstream

a ti- 0- a- raar- huuha.wi.raa- a

and IND.3A 3.A PREV.3A PL.INDV.A downstream

hitikarakusa

hi titkkarutkusa’

and they were making them as they came

hi ti- 0- a- ir- ka.ra’uk

and IND.3A 3.A PREV.3A PL.3A make.PL.P

Sahuk! ,

cahuuki

robes

cahuu -kis

robe DIM

hitikarukusa

Hi tiikkarutkusa’

And  they were making them as they came

hi ti- 0- a- ir- ka.ra’uk

-0
come PERF
-hus a -0
IMPF.SUB come PERF
-hus a -0
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and IND.BA° 3.A PREV.3A PL.BA make.PL.P IMPF.SUB
Sahuki Kisi ,
cahuuki Kici
robes But ,
cahuu -kis kici s
robe DIM but s
irart ,
iraari’
brother ,
i- -raar- -ri’ ,
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
witatiraita )
witatirad’iita
I now knew
wii- ta- t- ir- raa.iita -0
now IND.1/2A 1.A PREV.1/2A know PERF
Sahikstaka wirawiwah/ M n
cahikstaaka wirawiwaahat
white men they were living here and there
icaahiks taakaar wii- ra- 0- wi.hak -waa
person be.white now  ABS 3.A  be.sitting.PL  DIST
Atarahwis?
A tarahwica’
And  they arrived
a ti- 0- a- raar- wic.a -0
and IND.3A 3.A PREV.3A PL.INDV.A arrive PERF
irirakurapikarust

iriirakuraapikaaruuci

come

PERF
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where the goods were inside
irii- ra- 0- ku- raapi- kaa- ra.uc -i
where INF. A 3.A INF.B  goods inside be.lying.PL SUB.2

; hisapat?
hi capaat
and  women
hi icapaak

and woman

rutiriraptihusitit?® )
ruutiriiraaptuhusitit

then they began bartering them

ruu- ti- 0- ir- i- raak.wuh -:hus -itik

then IND.3A 3.A PL.3A SEQ barter IMPF INCH
Sahuki

cahuuki

the robes

cahuu  -kis

robe DIM

Atararisakaisa

A taraaricaahkaa’iisa’

And  they came into the village

a ti- 0- a- raar- icahka- iis.a -0

and IND.BA 3.A PREV.3A PL.INDV.A Vvillage come.into PERF

, irart
iraari’

, brother ,
. .

, i- -raar- -ri
, 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
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irirituhuruasapat?
iriiriituhtiruu’a

how their way was
irii- ra- 0O-
what  ABS 3.A

ir- ut-

PL.3A

, taturakiwot?
Tatuuraakiiwat
I tell you about them
ta- t- a-
IND.1/2A 1.A 2.P

uur-

ndtarakuk!

rataraakuki

our (people)

ra- t- a-

ABS 1.A PREV.3A

rak-
1/2.PL

Hirutiritawahut?

Hiru tiriitawaahut
Then
hiruu
then

ti- 0- a-
IND.3A 3.A

nihkuruhkarit
rihkuruhkari’'u
theirs having much

ra- 0- a- ir-

PREV

PREV

they opened their cache pits

POSS.3A

capaat

the women
icapaak
woman

uhuur-
way

uu  -a
be SUB.1

ak-
PL.AN.3P

iiwaat -0
tell.about PERF

0 -ka’uk -1
be

DIST SUB.2

ahuk
hold

ut-
PREV

ri-
PHY.POSS

ir-
PL.3A

ku- ri- uur- kari
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INF.A 3.A POSS.3A PL.3A INF.B PHYS.POSS POSS.A
nikis" ,

rikiisu’

corn

rikiis- -u’

corn NOM

aratikasikariwirit®

a raatikasiikaariwiirit

and there were many bags of it

a raa- ti- 0- kasii- ka.riwii.arik -0

and  just IND.BA 3.A Dbag be.a.large.pile PERF
nikis" ;

rikiisu’

corn

rikiis- -’

corn NOM

arutikasiukatawa

A ruutikasii'uukatawa

And then the bags were (piled) against the wall

a ruu- ti- 0- kasii- uukata -waa
and then IND.BA 3.A Dbag hang.on.the.west.wall  DIST
wirakurarisahkaisa

wiraakuraaricaahkad’iisa

be.numerous

PERF
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when they came into the village

wii- ra- 0- a- ku- raar- icahka- iis.a
when INF.A  3.A PREV.3A INF.B PL.INDV.A Vvillage come.into
Nawa | irari ,
Rawa iraari’
Now , brother ,
rawa , i- -raar- -ri’ ,
now , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
hawawirahurarawispu
hawa wirahuraarawicpu
also when the season was arriving
haawa  wii- ra- 0- huraar- a- wic.wuu -hus
also when  ABS 3.A earth in.a.line arrive.IMPF  IMPF.SUB
, wirahurakiwataku ,
wirahuraahkiwataku
when the land was changing
wii- ra- 0- huraar- kiwat.ak  -hus
when  ABS 3.A earth fade IMPF.SUB
iriahitataratiSapat?
irii’ahiitattaara’u
the way that was made for them
irii- ar- ra- 0- ir- ut- ak- raa- ra'uk -0
that EV  ABS 3.A° OBV BEN PLAN.3P way make SUB.3
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iriahirurikatihahtihAt?
iri’’ahiruurikatihaahtiihat

when it was the beginning of the season for her
irii- ar- ra- 0- a- ir-

when EV  ABS 3.A POSS.3A OBV PHYS.POSS
, Sapatnh . Hikisiati®s

capaat hi kici  Ati’as

the woman and but our Father

icapaak hi kici  ati- as

woman and but 1.POSS father
kuhitatuhurt
kuhiitattuuhuru’
He planned it for them
kuur- ra- 0- ir- ut- ak- raa.uhur-

ri-

DUB ABS 3. A OBV BEN PL.AN.3P way

wirahurahkiwataku

wirahuraahkiwataku

when the land changes

wii- ra- 0- huraar- kiwat.ak
when ABS 3.A earth fade
tahapakiah

Tahapaki’aahu’

They say

ta- t- rak- waki.a -

-hus
IMPF.SUB

hus

uur- rikatihaar-
POSS.A  Dbe.a.year

ra’uk -0
make PERF
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IND.1/2A 1.A 1/2.PL  say.PLIMPF IMPF

Hurarika !
huraariika

spring

huraar- iika

earth be.in.the.middle

Wirakuraritkakukukstarit™

Wirakuraaritkaakutukukstarit

When they were going to go into the gardens

wii- ra- 0- ku- raar- itkaaka- uukuk
when INF.A  3.A INF.B PL.INDV.A garden get.into

, hitihwaki karahus
hi tthwaki’ karahus
and  they said old men
hi ti- 0- ir- waki -0 kurahuus

and IND.3A 3.A PL.3A say.PL PERF old.man

«  Siru awit |
“  Cira’ . Ciru awit

“  Wait ! Yet first

! ciruu . ciruu awit

" yet . yet first
tasiratakahist?

tasiraattaahkaahista

you are going to dance

ta- S- ir- rak- raar- kaa.a
IND.1/2A 2.A PREV.1/2A 1/2.PL PL.INDV.A dance

, Sapat?
capaat

-his
PERF

-his
PERF
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women

icapaak "

woman !
Hiruwitirahka
Hiru witiiraahkaa’
Then they danced
hiruu  wi- ti- 0- a-
then QUOT IND.3A 3.A PREV.3A
Sapatn Tahapakiahu
capaat Tahapaki’aahu’
the women They say
icapaak ta- t- rak-
woman IND.1/2A 1.A 1/2.PL
Swari " Sapatahkitut
Awari’ Capaattaahkituuu’
Flying Around All women
a.warii icapaak  raar-
go.around.IMPF woman PL
Sapatahkitu
capaattaahkituuu’
all women
icapaak  raar- kituu -0’
woman PL all NOM
hitarahka?
hi taraahkaa’a’
and they danced
hi ti- 0O- a- raar-
and IND.3A 3.A PREV.3A PL.INDV.A

kaa.a
dance

i- raar-
SEQ PL.INDV.A

-:hus
IMPF

waki.a
say.PL.IMPF

kituu -u
all

kaa.a -0

dance PERF
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Tiruharihtawa
Tiiruuhaarihtawa
They had them tied to their waist bands

ti- 0- a- ir- ut- raar-
IND.3A 3.A POSS.3A PL.3A PREV  3PL.INAN.P

nakirik" Sapatn

rakiriiku’ capaat

seeds s a woman

rak- kirik  -w’ , icapaak

wood  eye NOM , woman

rahkuwiska? )

raahkuwicka’a
her thinking

ra- 0- ar- ku- wicka -a R
INFFA 3.A EV INF.B want SUB.1 ,

witatatkakukukst?
Witaatitkaakutkuksta
Now I am going to go into the fields

wii- ta- t- itkaaka-  uukuk -his
now IND.1/2A 1.A garden get.into  PERF

ndkirik4 ,
Rakiriku’

Seeds

rak- kirik -’

seed eye NOM

atuhariht?

a tuuhaarihta

and she had them tied to her waist band

a ti- 0- a- ut- raar-

ihta
have.under.one's.belt DIST PERF

-ta
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-waa -0
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and IND.3A 3.A PREV.3A PREV  3PL.INAN.P have.under.one's.belt
Nawa | irari ,
Rawa iraari’
Now , brother ,
rawa , i- -raar- -ri’ ,
now , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
hirutarahka
hiru taaradhkaa’
then they danced
hiruu ti- 0- a- ar- raar- kaa.a -0
then IND.3A 3.A PREV.3A EV PLINDV.A dance PERF
, nakurahkahu
raakUraahkaahu
as they were dancing
ra- 0- a- ku- raar- kaa.a -hus
ABS 3. A PREV.3A INF.B PLINDV.A dance IMPF.SUB

Nihuksuatirarahurawiot?

Rihuksu’ a

tiraarahutrawi’at
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Only and when the dance ended
rihuks- -u’ a ti- 0- raa- rahuur.awi.at -0
only NOM and [IND.3A 3.A way cease PERF
wirakiukstahkahu
wiraaktkstaahkaahu
when they were dancing
wii- ra- 0- a- ku- uks- raar- kaa.a -hus
when INF.A 3.A PREV.3A INF.B AOR PL.INDV.A dance IMPF.SUB
, karahus
karahus
s an old man
, kurahuus
, old.man
hirutihsSipawtktikusitit™?
hiru tiicipaawaktikusitit
then he would begin talking to them
hiruu  ti- 0- ir- ut- i- waa.wak.tik  -:hus -itik
then IND.3A 3. A OBV BEN SEQ talk IMPF INCH
“  Naw? , St ,
“  Rawa cut’at
“ Now s daughters ,
, " rawa , cul’at ,
, " now R daughter ,
wiwititasustiratarikskatawist®
wiwititasuctiraattaarikskatawista
now you are going to place the bow and arrows in your hands
wii- witi- ta- s- ut- tiraak- raar- iks- kata-
now REFL IND.1/2A 2.A PREV  bow PL hand against.a.vertical.surface
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, tiraotarahuwaruksti
tiraattarahuhwaaruksti’
the holy bow and arrows
tiraak- raar- rahuur-
bow PL carrying

hurahkusu
huradhkucu’

the great earth
huraar- -kucuu
earth AUG

witasutuhurirahakst?
witasuutuhuurirahaksta

now you are going to cultivate it
wii- ta- s- ut-
now IND.1/2A 2.A PREV

tirasirihtirahs2

tirasiriihtiraahca

this earth of yours

tii- ra- s- ir-

this ABS 2.A POSS.1/2A

Nawa
Rawa
Now
rawa

Naw?a
Rawa
Now
waarukstii rawa
be.holy now
uhuur- riraar.hak
way pursue
ri- uur-
PHYS.POSS POSS.A

-his
PERF

huraar-
earth

-ta
INT
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now

kususirart

kusuuciraaru’

He will make it thus for you

kuus- 0- a- ut- i- raa- ra’uk -0

POT.1/3A 3.A 2.P BEN SEQ way make PERF

rikurakut?
rikurakuuta
to be that way .
riku- ra- 0- ku- ut- 0 -a . "
that.is ABS 3.A INF.B PREV  be SUB.1 . !

Karahus

Karahus

The priest

kurahuus

old.man

titapawaktik

tiitapaawaktiiku’

he was speaking to them

ti- 0- ir- ut- ak- waa.wak.tik  -:hus
IND.3A 3.A OBV BEN PLAN.3P talk IMPF
kisisapat? . ¢ Naw?

kici  capaat “ Rawa

but  women “ Now

kici  icapaak , " rawa

but woman , ! now

witasitkakukukst?@
witaasitkaakuukuksta
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you are going to go into the field

wii- ta- s- itkaaka-  uukuk -his -ta
now IND.1/2A 2.A garden get.into PERF  INT
witasospitikst?

Witaasaspiitiksta

Now you are going to step

wii- ta- s- as- wi.itik -his -ta
now IND.1/2A 2.A foot sit.down PERF INT

kisiiriahuhuhura“
kici iri’ahuhuuhtra’u
but  the way He planned it for you

kici irii- ar- ra- 0- a- ut- raa.uhur- ra’uk -0

but that EV ABS 3.A 2P BEN way make SUB.3
tirawah/t? . !

Tirawaahat !

the Heavens . "

tii- ra- 0- waa- ahak -0 . "

this ABS 3.A DIST extend.in.a.line SUB.4 . "
NikutitatatarGwal

Rikutiitattaatarutuwa’u’

That is what he told them

riku- ti- 0- ir- ut- ak- raa- tara’u -wa
that.is IND.3A 3.A OBV BEN PL.AN.3P  way talk.about  DIST
karahus Nawa ,

ktrahus Rawa

the priest Now

kurahuus rawa

old.man now
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hirutiraritkakaisot™

hiru tiraaritkaaka’iisat
then they went into the fields
hiruu ti- 0-
then IND.3A 3.A

raar-
PL.INDV.A  garden
NakutatkisSuh/Mn
rakutatkiicuhat

where the stalks are

ra- 0- ku- tat-
INF.A 3.A INF.B stalk

kiic-
water

, tihwakiahu
Tihwaki’aahu’
They say
ti- 0- ir-
IND.3A 3.A PL.3A

waki.a
say.PL.IMPF

Sirurakutatkistikar

ciru rakutatkictiikaaru

yet that the stalks were woolly
ciruu ra- 0- ku- tat-
yet INF. A 3.A INF.B stalk

kiic-
water

aka?d !
Aaka’a

Oh my ,
aaka’a ,
oh.my ,

ararutirawistararit™

a raaruutiraawistaararit

then smoke was just all over
ruu- ti- 0-

and

a raa- raawis-

itkaaka-

-:hus
IMPF

iis.at -0
go.out.of.sight PERF

u.hak -0
extend.in.a.line

SUB.4

riikkaar -u
be.woolly SUB.D

raar- arik -0
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and  just then IND.3A 3.A  smoke ITER  be.standing PERF

Witihiwik" ,
Witihiiwiiku’

She was pulling weeds

wii- ti- 0- hii.wiik -thus

now IND.3A 3.A chop.weeds IMPF

tahapakiah “
Tahapaki’aahu’

We say

ta- t- rak- waki.a -:hus ,
IND.1/2A 1.A 1/2.PL say.PL.IMPF IMPF R "

WitihiwikGsapat? "
Witihitwiiku’ capaat "
Now she is pulling weeds the woman "
wii- ti- 0- hii.wiik -thus icapaak "

now IND.3A 3.A chop.weeds IMPF woman . "

Sikakiriritatasiksta

Sikaakiiririitattaaciksta

They did not watch (ie help) them

si- kaaki- 0- a- ir- ri- ri- ut- ak- raa- aciks.ta -0
DU NEG.IND.3A 3.A PREV.3A PL.3A PHYS.POSS PHYS.POSS PREV PLAN.3P way watch PERF

pit? . Nihuksuasapat? ,

piita . Rihuksu’ capaat

men . Only women

wiita .  rihuks- -0’ icapaak

man . only NOM  woman

titawarittkakahart

tiitawaari’ itkadkahaaru’
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they work
ti- 0- ir-
IND.3A 3.A PL.3A

the fields
ut- aar -waa -i itkaaka.haar- -u’
PREV do DIST IMPF cultivated.field NOM

Nihkutatkistasararitkaruku
Rihkutatkictacararitkaruku
When they burned the stalks

ra- 0- ir-
INF.A 3.A PL.3A

Nihuksuatahiwikstihas

Rihuksu’ a
Only and
rihuks -u’ a

alone NOM and

ku- tat- kiic- raar- tararit -ka.ra’uk -hus
INF.B stalk water PL be.burned CAUS.PL.P IMPF.SUB
taahiiwikstiihac
she would finish pulling weeds
ti- 0- ar- hii.wiik -his rithac -0

IND.3A 3.A EV chop.weeds PERF finish PERF
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hiruiririhkuruhtrahku

hiru iriirihkuruuhtraahku
there where her (plot of) land was
hiruu  irii- ra- 0- a- ir- ku- ri- uur- huraar-
where INF.A 3.A POSS.3A PL.3A INF.B PHYS.POSS POSS.A land
, aratitaraspa
a raatitarGicpa
and there were just fires here and there
a raa- ti- 0O- ta.ra.uc -waa -0
and  just IND.BA 3.A be.fire DIST PERF
Hiirirutarasia
Hi iriruutarutci’a
And  thereupon she would do it
hi irii- ruu- ti- 0- ar- ut- i- aar -0
and then then IND.3A 3.A EV PREV  SEQ do PERF
, naharist
raaharisu’
a hoe
raaharis -u’
hoe NOM
nakuarika ,
raahkuriika
her picking it up ,
ra- 0- ar- ku- iriik -a ,
INF. A  3.A EV INF.B pick.up.long.object SUB.1 ,
hirutarispakarukusitit®
hiru taaricpaakaruukusitit
then she would begin making hills
hiruu  ti- 0- ar- ic.waa ka.ra’uk -thus  -itik
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tehn IND.3A 3.A EV be.a.row.of.seed.mounds make.PL.P

HirGawit™
Hiru awit
Then first
hiruu  awit
then first
atariSpakarukus/~t?
a taaricpaakaruukusat
and  she would go making hills (ie rows)
a ti- 0- ar- ic.waa ka.ra’uk

and IND.3A 3.A EV be.a.row.of.seed.mounds make.PL.P

, nikutihwakiahu
Rikutihwaki’aahu’
That is what they say
riku- ti- 0- ir- waki.a -:hus

that.is IND.3A 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF

Irikaritari ,
IrikQriitari’

That is what they did

ii- riku- ra- 0- ir- ut- aar -1

that thatis ABS 3.A° PL3A PREV do IMPF

akutikitkaharuot™

a kutikitkahaaruu’at

and it seemed like an earth lodge village

a ku- ti- 0- kitka.haar- u.at

and INDF [IND.3A 3.A  earth.lodge.village extend.in.a.line

askusakuru,
Asku sakuuru’

IMPF  INCH

-hus at
IMPF.SUB go

PERF
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One day

asku sakur- -u’
one day NOM
hitararihas
a taaraariihac
and she would finish it  she would finish it
a ti- 0- ar- raa- rithac -0
and IND.3A 3.A EV way finish PERF
Hitahis?,
Hi tahiisa’
And dawn came
hi ti- 0- a- hiis- a -0
and IND.BA 3.A PREV.3A morning come PERF
hikikarusk/ M ™
hi kiikaruskat
and early in the morning
hi kiikarus -kat
and early.in.the.morning LOC
hirskirikurutararitkakaukut?
hi rakiriiku’ ruutaaraaritkaaka’uukut
and seeds then she would take them to the field
hi rak- kirik -u’ ruu- ti- 0- ar- raar- itkaaka-

and 1/2.PL eye NOM then IND.3A 3.A

EV ~ 3PL.INAN.P garden
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Hirutarasi2

Hiru tarudci’a
Then she would do it
hiruu  ti- 0- ar- ut- i- aar -0
then IND.3A 3.A EV PREV SEQ do PERF
tihwakiahY , nahira
tihwaki’aahu’ rahiira’
they say sometimes
ti- 0- ir- waki.a -:hus rahiira
IND.3A 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF further
skitiiks witirarahkawuh
kskiiti’iks witiraaraahkawuhu’
four she put them in it
iks.kiiti’iks wi- ti- 0- raa.raar.ka.wuh -:hus
four QUOT IND.3A 3.A plant IMPF
ndkirik4 , akudtit? skitiiks ,
rakiriiku’ aku atit kskiiti’iks
the seeds or beans four
rak- kirik -’ aku atiik iks.kiiti’iks
1/2.PL  eye NOM or bean four
akusuhuks nikis"
aku sthuks rikiisu’
or five corn kernels
aku  suhuks rikiis- -u’
or five corn NOM
Irari ,
Iraari’

Brother

1- -raar-

-ri



3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
atirarahkawawu

a tiraaradhkawaawu

and  she planted them
a ti- 0-

and IND.3A 3.A

raa.raar.ka.wuh
plant

, nikist

rikiisu’

corn kernels
_u)
NOM

rikiis-
corn

Atotahahka

A tatahaahkaa’

And  the plants sprouted

a ti- 0- a-
IND.3A 3.A PREV.3A

tat-

and stalk PL
; nawahihaw?
Rawa hi haawa’
and
rawa hi

and

Now also
haawa
now also
rutiSiraririsptisapat?
ruutiiciraaririspu

then they cultivated

ruu- 0- ti- 0-
then 3.A IND.3A 3.A

ut-
PREV

ir-
PL.3A

-waa
DIST

raar-

Sapat?
capaat
the woman
-0 icapaak
PERF woman
kaa.a -0
come.out PERF
i- raar.iriisk.wuh
SEQ cultivate.a.field
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Kakiriritatasikstapit?

capaat Kaakiiririitattaaciksta piita
the women They did not look after them men
icapaak kaaki- 0- a- ir- ri- ri- ut-  ak- raa-
woman NEG.IND.3A 3.A PREV.3A PL.3A PHYS.POSS PHYS.POSS PREV PL.AN.3P way
Atitkararuhak"
A titkararuthaaku’
And  she was working the dirt around
a ti- 0- itkaar- raar- ruu- hak -thus
and IND.BA 3.A  particulate.matter ITER PORT pass.by IMPF
, hikist
hi kici
and but
hi kici
and but
witatahahkaah
witatahaahkaa’aahu’
the plants were coming up
wi- ti- 0- a- tat- raar- kaa.a -:hus
QUOT IND.3A 3.A PREV.3A  stalk PL come.out IMPF
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, awitikauwikias
A witika’'utwikii’ac
And it was tall

a wi- ti- 0- ka’uu.awi.kii’ac
and QUOT IND.3A 3.A corn.to.be.tall

hirutiriwaki

hiru tiritwaki’

then they said

hiruu  ti- 0- ir- i-
then IND.3A 3.A PL.3A SEQ
Naw?a s

Rawa

Now

rawa

now

witatuhataririspist?

witatuuhaattaaririspista

we are going to cultivate it

wii- ta- t- ut- rak-
now IND.1/2A 1.A PREV 1/2.PL

Hawarutiraritkakaukut

Hawa ruutiraaritkaaka’uukut
Again then they went into the fields
haawa ruu- ti- 0- raar-

say.PL

PERF ,
waki -0 R !
PERF ) "
raar.iriisk.wuh -his

cultivate.a.field PERF

itkaaka-

uukuk

-0
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get.into

say.PL.IMPF

also then IND.3A 3.A PL.INDV.A garden
Sapatn . Irarl ,
capaat . Iraari’
the women . Brother ,
icapaak . i- -raar- -ri’ ,
woman . 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
hawawirikutahapakiahu
hawa wirikutahapaki’aahu’
also that is what we said
haawa  wii- riku- ta- t- rak- waki.a
also now  that.is IND.1/2A 1.A 1/2.PL

“  Wituharirispuh

“  Wituuhaaririspuhu’

“  They are cultivating
, " Wi- ti- 0- ut- raar.iriisk.wuh
, ! QUOT IND.3A 3.A PREV  cultivate.a.field

" Hiwitikatwikio$

! Hi witika'utwikii’ac

! And it was tall

" hi wi- ti- 0- ka’uu.awi.kii’ac

and QUOT IND.3A 3.A corn.to.be.tall

kituatiraparitkaruk"
Kituu'n’ a tiiraaparitkaruuku’
All and they made them smooth
kituu -’ a ti- 0- ir- raa-
all NOM and IND.3A 3.A PL.3A way
, iriraSahpoksarik!

iriiraacaahpaksariki

PERF

parit

be.smooth

-:hus
IMPF

PERF

-:hus
IMPF

-ka.ra’uk
CAUS.PL.P
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where the hills were

irii- ra- 0- icahpaks-
where ABS 3.A be.a.seed.mound

niks4" a ,
riksu’ a

corn and
riiks- -u’ a

unshelled.corn NOM and

wirakukarihahkawa?
wiraakukarihaahkaawa’a

when the crops had come up

wii- ra- 0- a-

when INF.A 3.A PREV.3A

Arutirariks

A ruutiiraariks
And then it was real
a ruu- 0O- ti-

and then 3.A IND.3A

arutihurahkisparihitn
a ruutiihuraahkisparihit

and then the ground was smooth

a ruu- ti- 0- i-

arik -1
be.standing
atitn
atit
beans
atiik
bean
ku- karihaar- kaa.a
INF.B Ccrops come.out
0- i- raariks -0
3.A SEQ  Dbe.true PERF
huraar- kiis- parit.rik

and then IND.3A 3.A SEQ earth

Awitikatwikio§

A witika’utwikii’ac

And  the plants were tall

a wi- ti- 0-

and QUOT IND.3A 3.A

bone be.smooth

ka’uu.awi.kii’ac -0
corn.to.be.tall PERF

SUB.2

K

-wa
DIST

-0
PERF
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irart
iraari’
brother
i-

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

2

-raar- -T1

hirutiriwak!

hiru tiritwaki’

then they said

hiruu ti- 0- ir-
then IND.3A 3.A PL.3A
Naw?a  witinariwahos

Rawa  witiraariiwaahac

Now they have finished

rawa Wi- ti- 0-
now QUOT IND.3A 3.A
kitu " Sapatn
kituun’ " Capaat
all " Women
kituu -w’ . " icapaak
all NOM . " woman
nutirikitawl

ruutiriikitawi’

then they were leaders

ruu- ti- 0- ir-

then IND.3A 3.A PL.3A
Nawa ,

Rawa

Now

rawa

SEQ

PL.3A

i-
SEQ

K

waki -0

say.PL PERF ,

raa- rithac
way finish

kita.wi
be.the.leader

-waa
DIST

PERF

«

«

-0
PERF
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now

witahotariwahos$
witahattaariiwaahac
we have finished
wii- ta- t- rak- raa-
now IND.1/2A 1.A 1/2.PL way
kitu . ! Nawa ,
kituun’ . ! Rawa
all . " Now ,
kituu -u’ ! rawa ,
all NOM . " now ,
hirutiriwakinisar"
hiru tiritwaki’
then they said
hiruu ti- 0- ir- i-
then IND.3A 3.A PL.3A SEQ
, « Naw?2

« Rawa

“ Now R
, " rawa s
, ! now s
iwiritarstahkatahut?
i wiriitaraattaahkatahuhta
and we are going up onto (the prairie)
i wii- rii- t- a-
and now ASSR 1.A IN.PL.P

rithac -waa
finish DIST
waki -0
say.PL  PERF
rak- raar-
1/2.PL PL.INDV.A

PERF

riisaaru’

the chiefs
riisaar -u
be.chief NOM

>

kata- uh
against.a.vertical.surface give
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Nawa | irari
Rawa iraari’
Now , brother
rawa , i- -raar-
now , 3.POSS.A  same.sex.sibling
) niathawasapat? s
ri’aat haawa’ capaat
s summer also women
, ri’aat haawa icapaak
s summer also woman
kutiruha
kutiiruuhG’u
it was their way
ku- ti- 0- a- ir-
INDF IND.3A 3.A POSS.3A PL.3A
Rutirahkataot?
Ruutiraahkata’at
Then they went up onto (the prairie)
ruu- ti- 0- raar- kata-
then IND.3A 3.A PL.INDV.A
Tihwakiahu
Tihwaki’aahu’
They say
ti- 0- ir- waki.a
IND.3A 3.A PL.3A say.PL.IMPF

3

-ri
3.POSS.B

raa.uhur

be.the.way

against.a.vertical.surface g0

-:hus
IMPF

niat
ri’aat
summer
ri’aat
summer

bl

EX

at -0
PERF
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nihkukahkipiskawakaruku
rihkuukaahkipiskawaakaruku
when they made willow lodges
ra- 0- ir- ku-
INF.A 3.A PL.3A INF.B

akaar-

Sapatn ,
capaat
women
icapaak
woman

hiruakutikahkipispat™

hiru a kutiikaahkipispaat
then and
hiruu a ku- ti- 0-
then and INDF IND.3A 3.A

Hawawitirukiwi

Hawa witiiraukiwi

Also it was different

haawa wWi- ti- 0- i-
also QUOT IND.3A 3.A SEQ

niat?
ri’aat
summer
ri’aat

dwelling

the willow lodge was so long
akaar-
dwelling

-hus
IMPF.SUB

kawaaka.ra’uk
make.DIST

kipis-
shaft

waa- ak
DIST  be.a.certain.length

kipis-
shaft

ikiwir -0
be.different PERF

raa-
way

91
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summer

Witirakarahkatasist?
Witiirakaraahkat(cista
Now they were going to lay hides on the lodges

wii- ti- 0- ir- akaar- raar- kata- uc -his
now IND.3A 3.A PL3A dwelling PL against.a.vertical.surface lay.SG.P PERF
hisapatn ritAwari
hi capaat riitawaari’
and women they worked
hi icapaak ra- 0- ir- ut- aar -waa -
and woman ABS 3.A PL.3A PREV DIST IMPF
, nakukariktiSapat?
rakuukariku
its being her home
ra- 0- ku- akaar- ri- -0
INF. A 3.A INF.B dwelling PORT Dbe.sitting SUB.4
Hiruatahatartkaot?
capaat Hiru a tahaattaaruukaa’at
the woman Then and we went along the bank
icapaak hiruu a ta- t- rak- raar- huukaa-
woman then and IND.1/2A 1.A 1/2.PL  PL.INDV.A along.a.stream.course
Irart ,
Iraari’
Brother ,
i- -raar- -ri’ ,
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
asitatutiwisat? taraha
a sitatuutiiwicat taraha’
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and we came upon them
a si- ta- t-

and DU IND.1/2A 1.A

niat? ,
ri’aat
summer
ri’aat
summer

hisitatstahuriwa

hi sitaatattahuriwa

and  we chased them

hi si- ta- t-

and DU IND.1/2A 1.A

ut-

ak-

, natkurakawutiku
ratkuraakawuttiku
when we were killing them
ra- t- ku- rak-
INF. A 1.A INF.B 1/2.PL
sirihkurarahurirGhs§%
wisirihkuuraarahurirahci’u
when they each killed many
wii- si- ra- 0- ir-
when DU INF.A 3.A PL3A
, hitahuraiwaahu
hi tahuura’iwa’aahu’

PREV

ii.wic.at
come.upon

buffalo
-0 tarahaa
PERF buffalo

ra- hurii -waa -0

and they were coming laden (with meat)

hi ti- 0-
and IND.3A 3.A

a_
PREV.3A

PL.AN.3P PORT go.around.PL DIST PERF

ka.wa.ut.ik -hus

kill. DIST IMPF.SUB

ku- uur- raar- rahur- riruhci

INF.B PREV  3PL.INAN.P do be.numerous
huur.awi.a -wa --hus
return.laden DIST IMPF
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Kakiraki2
Kaakiraakii’a
It was not long

kaaki- 0- raa.kii -aar -0
NEG.IND.3A 3.A  be.a.long.time INCH PERF

hikiriniatn :

hikiiri
indeed
hikiiri
indeed

ri’aat
summer
ri’aat
summer

hitikawutkisaski

hi
and
hi
and

tikawut kisacki

it would spoil the meat

ti- 0- ka.wa.ut -0 kisaac
IND.3A 3.P spoil.DIST PERF meat

Hisapat?

Hi
And
hi
and

capaat

the women
icapaak
woman

hiwititirikirawarit?

hi
and
hi
and

Ika?
lika’a
Oh my
iika’a

wititiirikiraawarit

they hurried

witi- ti- 0- ir- ikiraa.warik
REFL IND.3A 3.A PL.3A hurry

! notkahahkitu
ratkahaahkituu’u’
, all night

, ratkahaar- kituu -’

-kis
DIM

PERF
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oh.my , night all NOM

hitihtakaskaruk

hi tihtaakaskaruuku’

and they were making dried meat

hi ti- 0- ir- taakaas- ka.ra’uk -:hus

and IND.3A 3.A PL.3A dried.meat make.PL.P IMPF

hitahis?,

hi tahiisa’

and morning came

hi ti- 0- a- hiis- a -0

and IND.3A 3.A PREV.3A morning come PERF

hiwihiruratikariksaw?@

hi wihiru raatikariksawa
and there there was a lot of meat hanging
hi wii- hiruu raa- ti- 0- kaariiks-

and now  there just IND.3A 3.A hanging.dried.meat

Notkahahkitu
ratkahaahkituu’u’

all night

ratkahaar- kituu -u
night all NOM

b

nihkutakaskaruku

rihkutaakaskaruku

their slicing the meat

ra- 0- ir- ku- taakaas- ka.ra’uk -hus

a.war
go.in.a.line.DU

INF.A  3.A PL.3A INF.B dried.meat make.PL.P IMPF.SUB

Hitahisa
Hi tahiisa’
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And morning came
hi ti- 0- a- hiis-
and IND.3A 3.A PREV.3A morning

hirutisiaskaritkl

hiru tiici’a

then they did it

hiruu ti- 0- ir- ut- i-
then IND.3A 3.A PL.3A PREV SEQ

Tihwakiahu

Tihwaki’aahu’

They say

ti- 0- ir- waki.a -:hus
IND.3A 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF

Ikskiskatawisak

ikskatawicaku

a flesher

iks- kata- -wi cak
hand  against.a.vertical.surface SUB.L  shoot

Tarahaarisitiihi

Taraha’ ariisit ti’

Buffalo itself it is

tarahaa ariisit ti- 0- 0 -0

a

come

aar
do

buffalo one's.own IND.3A 3.A be PERF

iksas , hitiahkaru

iksas hi ti’adhkaru’

forearm bone and one made teeth

iks- as hi ti- 0- aar-
hand foot and IND.3A 3.A tooth

-0

PERF

-hus

IMPF.SUB

ihi

. ihii

ka.ra’uk
make.PL.P

PERF

ckaritki
hides
ickariit
hide

PERF
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Akuturitpapisist

A kututrit

And  they looked like it

a ku- ti- 0-
and INDF IND.3A 3.A

uur- 0
PREV  be

thairirutah%
ihaa’iriiruutahu
that way it was
ii- haa-
that here

ut-
PREV

ra- 0-
ABS 3.A

irii-
what

, atiahwa
a ti’'aahwa
and it had teeth
a ti- 0-
and IND.3A 3.A

aar-
tooth

waa-
DIST

Ararutikatarikuk4

A raaruutikatarikuuku’
And
a raa-

then she was just pulling it off

ruu- ti- 0- kata-

-ik
DIST

be

aah
be

-0

PERF

-a
SUB.1

PERF

paapicisu’
metal
paapicis-
metal

-hus
IMPF.SUB

ri.kuk
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and  just then IND.3A 3.A

tiharakutasat2

tihaarakuutasata

there as she worked down it

tii- haa- ra- 0- ku-

here here INF.A 3.A INF.B

niatn? , dskusakur

ri’aat asku sakuuru’
in summer one day
ri’aat asku sakur-
summer one day
irihikakiraki@

Irihiikaakiraakii’a

That was not long

irii- hii- kaaki- 0-
that other NEG.IND.3A 3.A

dskusakuru,

asku sakutru’

one day

asku  sakur- U’

one day NOM
hitiraSahis

hi tiracahis

and they were dry

hi ti- 0- raar-

and IND.3A 3.A PL.INDV.A

ahawatakask!
a hawa taakaski

against.a.vertical.surface remove

ut- as-
PREV  foot
_u)
NOM
raa.kii

be.a.long.time

taahiis -0
be.dry PERF

at -a
g0 SUB.1

-aar -0
INCH PERF

niskusY
rickuusu’
the hides
ickus- -u
skin NOM

>
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and also the dried meat

a haawa taakas -kis

and also dried.meat DIM

Sakurahkitu hisapat?
Sakuraahkituuu’ hi capaat
Everyday and a woman
sakur-  raar- kituu -’ hi icapaak
day PL all NOM and woman
hitutospari

hi tuutaspari’

and  she worked with it

hi ti- 0- ut- as- warii -:hus

and IND.3A 3.A PREV foot be.going.about.IMPF IMPF

naokurahwawisu

rakuraahwaawisu

her pounding them

ra- 0- ku- raar- waawa- is -hus
INF. A  3.A INF.B 3PL.INAN.P DIST hit IMPF.SUB
takask! ;

taakaski

dried meat '

taakas -kis '

dried.meat DIM '

karasskuhkawutl

kara’aaskuhkawuuti

so that mine does not spoil

kara- aa- s- ku- uur- ka.wa.ut -i
NEG SUBJ.1/2A 2.A 1.P POSS.P spoil. DIST  SUB.2 '
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takask!

taakaski

dried meat

taakas -kis
dried.meat DIM

narukakaruhsakuhktsSapat?
Raaruukaakaruhcakuhku
She just had the day

raa- ruu- kaaki- 0- a- ri-

just then NEG.IND.3A 3.A POSS.3A PHYS.POSS
Arutirahkitawiraktroasahis

A ruutiraakitawi’

And then the way was in the lead

a ruu- ti- 0- raa.kita.wi -0
and that IND.BA 3.A be.the.primary.way PERF
takask!

taakaski

the dried meat

taakas -kis

dried.meat DIM

HirutiSirdSaripap4“

Hiru tiiciracariipaapu

Then they tied them up (to store)

hiruu  ti- 0- ir- ut- i- raar-

uur- sakur-

POSS.A

rakuracaahis
for them to be dry

ra- 0- ku-
INF.A  3.A

tariik.wuh

100

INF.B

-waa

capaat
a woman
kus -0 icapaak
be.sitting PERF woman
raar- taahiis -0
PL.INDV.A  be.dry SUB.4
-0



then IND.3A° 3.A PL3A PREV SEQ 3PL.INAN.P tie DIST
Irart , hihaw?
Iraari’ hi hawa
Brother , and also
i- -raar- -ri’ , hi haawa
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B , and also
rutisSiruhurirah/M?
ruutiiciruuhurirahat
then they attended to it
ruu- ti- 0- ir- ut- i- raa.uhur- riraar.hak -0
then IND.3A 3.A PL3A PREV SEQ way pursue PERF
nihkurassapiriwu
rihkuracapiriwu
when they scraped them
ra- 0- ir- ku- raar- tapi.ri.wuu -hus
INF. A 3.A PL3A INF.B 3PL.INAN.P scrape.IMPF IMPF.SUB
WirikutiraSapiriwu
Wirikutiiracapiriwu’
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These were the ones they scraped

wii- riku- ti- 0- ir-
now that.is IND.3A 3.A PL.3A
iwirirakakarukstarit®

iwiriirakaahkartkstarit
when they were going to make tipi covers

ii- wii- ra- 0- ir-
when when ABS 3.A PL.3A
, ihi

ihi
, uh
, ihii ,
, uh
nirariSakaisot?
riraaricaahkaa’iisata
when they went into the village
ri- 0- raar- icahka-
CONT.3A 3.A PL.INDV.A Vvillage
Wirstkurataruhawiraat2
Wiratkuraattaaruuhawiraa’ata
When we went downstream
wii- ra- t- ku- rak-
when INF.A 1.A INF.B 1/2.PL

raar- tapi.ri.wuu -thus

3PL.INAN.P  scrape.IMPF IMPF
akaar- ka.ra’uk -his -ta
tipi.cover = make.PL.P PERF INT

iis.at -a

go.out.of.sight SUB.1

raar- huuha.wi.raa- at

PL.INDV.A  downstream g0
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hiirirutiSiruhurirahst?

hi iriruutiiciruuhurirahat

and thereupon they attended to it

hi irii- ruu- ti- 0- ir- ut- i- raa.uhur- riraar.hak -0
and then then IND.3A 3.A PL3A PREV SEQ way pursue PERF

hihawarutirasapiriwusitit®

hi hawa ruutiracapiriwuusitit
and also then they began scraping them
hi haawa ruu-  ti- 0- ir- raar- tapi.ri.wuu -thus -itik
and also then IND.3A 3.A PL.3A  3PL.INAN.P scrape.IMPF  IMPF INCH
tihwakiahu “
Tihwaki’aahu’ «
They say «
ti- 0- ir- waki.a -:hus , !

IND.3A  3.A PL.3A say.PLIMPF IMPF , !

Witihkaruk4

Witihkaruuku’

Now they are preparing them

wi- ti- 0- ir- ka.ra’uk -:hus

QUOT IND.3A 3.A PL.3A makePLP IMPF

narakahk! .
raarakahki

tanned hides
raar.akaar- -kis . "
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tanned.summer.hide DIM
IrirariSkuhwawi
IriirariickGhwaawi
Where the fur grows
irii- ra- 0-
where ABS 3.A

ra.ickuur-
animal.fur

irihitiharadhura?
irihiitithaarahura’a’

that is where they began
irii-
that other IND.3A 3.A
nihkurasapiriwu
rihkuracapiriwu

when they scraped them
ra- 0- ir-

INF. A 3.A  PL3A

ku-
INF.B

aka?d !
Aaka’a

Oh my ,
aaka’a ,
oh.my ,

tiriusiskitawisapat?
tirii'uusiskitawi’

she was highly knowledgeable

ti- 0- rif’uus

IND.BA 3.A  be.knowledgeable

, irikGhitari
iriikGhiitari’

hii- ti- 0- ir-
PL.3A

waa

be.upright.DIST

ut-
PREV

raar-
3PL.INAN.P

-his
PERF

-wi
SUB.L

raa-
way

tapi.ri.wuu
scrape.IMPF

kita.wi
be.the.leader

PORT

hurar
be.where.one.comes.from

-hus
IMPF.SUB
capaat
the woman
-0 icapaak
PERF  woman
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however they did it
irii- kuur- ra- 0- ir- ut- aar

that DUB ABS 3. A PL3A PREV do
Hiruatiraruhawiraost?,
Hiru a tiraaruuhawiraa’at
Then and they went downstream
hiruu a ti- 0- raar- huuha.wi.raa-
then and IND.3A 3.A PL.INDV.A downstream
hitiraSapiriwu
hi tiracapiriwu’
and they scraped them
hi ti- 0- ir- raar- tapi.ri.wuu

and IND.BA 3.A PL.3A 3PL.INAN.P scrape.IMPF

kirikukurakurisktstahwik!

kirku’ kurakuurickuastahwiiki
perhaps the (pile of) hides being so high
kirikuu ku- ra- 0- ku- ickus- raar-

anything INDF INF.A 3.A INF.B skin PL

Arutirirarairt

A ruutiriiraara’iiru’

And  then they put them in water

a ruu- ti- 0- ir- i- raar-

and then IND.BA 3.A PL.3A SEQ  3PL.INAN.P

IMPF

at -0
go PERF

-:hus
IMPF

wi
be.upright

ha.iir
put.in.water
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ak
be.a.certain.length

-:hus
IMPF

-1
SUB.2



Hitihkarakus/th

Hi tihkarutkusat
And  they prepared them as they went
hi ti- 0- ir- ka.ra’uk -hus

and IND.3A 3.A PL.3A make.PL.P IMPF.SUB

, nakuraruhawiraat2
rakuraaruuhawiraa’ata
when they traveled downstream
ra- 0- ku- raar- huuha.wi.raa-
INF.A 3.A INF.B PL.INDV.A downstream

hitthkarukus/ ™

hi tihkaruukusat

and they prepared them as they went

hi ti- 0- ir- ka.ra’uk -hus

and IND.3A 3.A PL.3A makePL.P IMPF.SUB

Sahtukikakiit?

Cahuuki kaakil’it

Robes they were not

cahuu -kis kaaki- 0- 0 -ik

at
go

at
go

at
go

PERF

SUB.1

PERF
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robe DIM NEG.IND.3A 3.A
Sahukl ,
Cahuuki
Robes
cahuu -kis
robe DIM

wirikutiitiriruSsuksahu
wirikuti’it

they were the ones

wii- riku- ti- 0-
now that.is IND.3A 3.A

wirihkukahkarau
wirihkuukaahkara’u

when they made tipi covers
wii- ra- 0- ir-
when INF.A 3.A PL.3A

wiratkurstahwaripisikot?

wiratkurattahwari
when we traveled around
wii- ra- t- ku-

when INF.A 1.A INF.B

Irar
Iraari’

be

ku-
INF.B

rak-
1/2.PL

be DIST PERF

iriirucaksahu
the way it used to be

-ik -0 irii- ra- 0-
DIST PERF what ABS 3.A

akaar- ka.ra’uk -0
tipi.cover = make.PL.P SUB.3

raar- warii
PL.INDV.A  be.going.about.IMPF
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irifrucuksuhuuriki

the way one did it
ut- uks- 0 -a
PREV AOR be SUB.1

picikat

in winter
-hus pici- -kat
IMPF.SUB  wintry LOC

-hus
IMPF.SUB



Brother )
i- -raar- -ri
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B |

hiruatahatariSakais

hiru a tahaattaaricaahkaa’iisat
then and  we went into the village
hiruu a ta- t- rak- raar-

then and IND.1/2A 1.A 1/2.PL  PL.INDV.A

hiwitirariwah”§

hi witiraariiwaahac

and they were finished

hi wi- ti- 0- ir- raa- rithac

and QUOT |IND.3A 3.A PL.3A way finish

, rarahkitu
raaraahkituu’u’
everything
raa- raar- kituu -u
way PL all NOM

bl

Hitahatarisakais?

Hi tahaattaaricaahkaa’iisat

And we went into the village

hi ta- t- rak- raar- icahka-
and IND.1/2A 1.A 1/2.PL PL.INDV.A village

icahka- iis.at

village go.out.of.sight

-waa -0
DIST PERF
iis.at

go.out.of.sight
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hiirirutisiruhurirah/~M?
hi iriruutiiciruuhurirahat

and thereupon they attended to it

hi irii- ruau- ti-
and then then IND.3A

. hiraihi
hiru ihi
there , uh ,
hiruu , ihii ,
there , uh ,
iririruhtGraruspaw!

iriiriiruuhQraarucpaawi

the ones who had gardens

irii- ra- 0- a-

that ABS 3.A POSS.3A

nihkurarahktwir2
rihkurarahkutwira

when they roasted (corn)

ra- 0- ir- ku-
INF. A 3.A PL3A INF.B

Hihikirt

Hi hikiiri
And indeed
hi hikiiri

0- ir-
3.A PL.3A
ir- ri-

ut-
PREV

PL.3A  PHYS.POSS

raar-
3PL.INAN.P

raar.kiwir
roast.corn

i- raa.uhur-
SEQ way

uur-
POSS.A

-a
SUB.1

huraar-
earth
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riraar.hak
pursue

ra.uc
be.lying.PL

-0
PERF

-waa
DIST

-wi
SUB.L



and indeed

irihi tirarisast™

irihiitiraariisa’at

there was ample there

irii- hii ti- 0- raar-
there other IND.3A 3.A PL.INDV.A

wirakurarahkiwira

wirakurarahkiwira

when one roasted it

wii- ra- 0- ku- raar-

when INF.A 3.A INF.B 3PL.INAN.P

Nihkutdsparirihkurarahktwirasapat™

Rihkuutaspari
When they attended to it
ra- 0- ir- ku- ut- as- warii

riisat
be.large

bl

EX

raar.kiwir -a
roast.corn SUB.1

-hus

INF.A 3.APL.3A INF.B PREV foot be.going.about.IMPF IMPF.SUB

KakihasSikstapit?

Kaakihaaciksta

They did not watch

kaaki- 0- ir- ut- raa-
NEG.IND.3A 3.A PL.3A PREV  way

hitiratki
hi tiratkii’a

aciks.ta
watch

-0
PERF

ra-
INF.A

piita
men
wiita
man
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rihkurarahkiwira
when they roasted it
0- ir- ku- raar-
3.A PL.3A INF.B 3PL.INAN.P

raar.kiwir -a
roast.corn SUB.1

capaat

the women
icapaak
woman



and it became night

hi ti- 0- ratkii

-aar

and IND.3A 3.A be.night INCH

hitaruta

hi taruuta

and she would do it

hi ti- 0- ar-

and IND.3A 3.A EV

nahkutahpik?
raahkutaahpiika

when she would shell it
ra- 0- ar- ku-

INF. A 3.A EV INF.B

Notkahahkitu,
Ratkahaahkituu’u’

All night

ratkahaar- kituu -’
night all NOM
hitaruta

hi taruuta

and she would do it

hi ti- 0- ar-

and IND.3A 3.A EV

hitahtahpik"

hi taahtaahpiiku’

and she would shell it

hi ti- 0- ar-
and IND.3A 3.A EV

ut- aar
PREV do

tahk.wiik
shell.corn

ut- aar
PREV do

tahk.wiik
shell.corn

PERF

PERF

a
SUB.1

-:hus
IMPF
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hitahtahpikukitutararih~s

Hi taahtaahpiiku’ kituu'w’ taaraariihac
And she would shell it all she would be finished
hi ti- 0- ar- tahk.wiik -thus  kituu -u’ ti- 0- ar- raa- rithac -0
and IND.3A 3.A EV  shell.corn IMPF all NOM IND.3A 3.A EV way finish PERF
, kikaruskot? )

Kiikaruskat

Early in the morning

kiikarus -kat

early.in.the.morning  LOC

hirarutiraririwahitn

hi raaruutiraaririwahit

and she would spread out covers

hi raa- ruu- ti- 0- raar- iriwa.hik -0

and  just then IND.3A 3.A  3PL.INAN.P spread.out PERF

Wirahkuwarasik!

wiraahkuwaarasiki

when all was cooked

wii- ra- 0- ar- ku- waa- araas -ik -i
when INF.A 3.A EV INF.B DIST ©be.cooked CAUS SUB.2

niks4 , hi
riksu’ hi
the corn and
riiks- -u’ hi

112



corn NOM and

wirikurihapakiahu
wirikuriihapaki’aahu’

now that is what we call

wii- riku- rii- t-
now that.is ASSR 1.A

Nawarit"

wirakuraariruuwara

when it was spread out

wii- ra- 0- ku-
when INF. A 3.A INF.B

Witirosahisiksta
Witiracaahiisiksta

Now she was going to dry them
wii- ti- 0- raar-

rak- waki.a --hus
1/2.PL say.PL.IMPF IMPF

raawariitu’

roasted corn
raar- i.ruu.war -a raa- wariit
PL.INDV.A  spread.DU  SUB.1 way be.warm

taahiis -ik -his -ta

now IND.3A 3.A  3PL.INAN.P be.dry CAUS PERF INT

hawakisisapat?
Hawa kici  capaat
Also but women
haawa  kici icapaak
also but woman
irikGhitotart
irikGhiitattaaru’

113

_u)

NOM



that is the way He made for them

irii- kuur- ra- 0- ir- ut- ak- raa- ra’uk -0
that DUB ABS 3.A OBV BEN PL.AN.3P way make PERF
tirawahot? Kkist
Tirawaahat kiici’
the Heavens however
tii- ra- 0- waa- ahak -0 kici
this ABS 3.A DIST extend.in.a.line SUB.4 but
Hawawirihkarosawahisikunawarit
Hawa wirihkuracaawaahisiku
Also when they were drying it
haawa wii- ra- 0- ir- ku- raar- taahiis -waa -ik
also when INF.A 3.A PL.3A INF.B 3PL.INAN.P be.dry DIST CAUS
, hihawapahuks ,

hi hawa pahuks

and also squash

hi haawa  wahuks

and also squash
hihawatihakarssarahakusitit®
hi hawa tithaakaracarahaakusitit
and also they began slicing them into rings
hi haawa ti- 0- ir- haaka- raar- tarahak -:hus -itik
and also IND.3A 3.A PL.3A  mouth PL slice IMPF INCH
, Sapatn? Arisit Sapat

capaat Ariisit capaat

the women Themselves the women

icapaak ariisit icapaak

woman one's.own woman
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-hus
IMPF.SUB

raawariitu’
roasted corn

raa-
way

wariit
be.warm

_u)

NOM



nihkuhakarosaruwahaku
rihkuhaakaracaruuwaahaku

when they were slicing them into rings

ra- 0- ir- ku- haaka- raar- tarahak -ruu -waa
INF.A 3.A PL.3A INF.B mouth PL slice DIST DIST
, hawatahapakiahu “
hawa tahapaki’aahu’ “
also we say «
haawa ta- t- rak- waki.a -:hus , !
also IND.1/2A 1.A 1/2.PL say.PL.IMPF IMPF R "
Pahukswitihkaruk"
Pahuks witihkaruuku’
The squash they are preparing
wahuks wi- ti- 0- ir- ka.ra’uk -:hus
squash QUOT IND.3A 3.A PL.3A make.PL.P IMPF
" Kutukspaki
" Kutukspaaki
" They were so long
" ku- ti- 0- uks- waa- ak -i
" INDF IND.BA 3.A AOR DIST |Dbe.a.certain.length  SUB.2
, akutikatihAMtn ,
a kutiikatiihat
and it was so wide
a ku- ti- 0- i- ka.tithak -0
and INDF IND.3A 3.A SEQ |Dbe.so.wide PERF
hitGtastarawat/t?
hi tutitaastaarawatat
and one wove the stings
hi ti- 0- ut- haas- raar- awatat.k -0
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and IND.3A 3.A

PREV

Irikuhitaritirihkaruktpahuks

IriikGhiitari’
That is what they did
irii- kuur- ra-
that DUB ABS
, Sapatnh

capaat

the women

icapaak

woman
Akuturitn
A kututrit
And  they resembled
a ku- ti-

and INDF IND.3A

Stakuhurt
attakuhuuru’

a pack

aktaku.huur- -’
pack NOM

3.A

3.A

ir-
PL.3A

uur-
PREV

Irarl
Iraari’
Brother

i-
3.POSS.A

string

PL pile.one.on.another = PERF
tirthkaruku
when they prepared them
ut- aar -i tii- ra- 0- ir-
PREV do IMPF when  ABS 3.A PL3A

0 -ik -0
be DIST PERF

3

-raar- -ri
same.sex.sibling  3.POSS.B
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ka.ra’uk
make.PL.P

-hus
IMPF.SUB

pahuks
squash
wahuks
squash



kitGhawaatirariwahos

kituun’ hawa a tiraariiwaahac
all also and they were finished
kituu -u’ haawa a ti- 0- ir- raa- rithac -waa
all NOM also and IND.3A 3.A PL3A way finish DIST
, hirGsapat™ s
hiru capaat
there the women
hiruu icapaak
there woman
hawawitirakuritospari
hawa witiradkuriitaspari
also when each did her own work
haawa  witi- ra- 0- a- ku- ri- ut- as-
also REFL INF.A 3.A POSS.3A INF.B PHYS.POSS PREV foot
kitu
kituun’
all
kituu -u’
all NOM
Kituatirariwaho$
Kituun’ a tiraariiwaahac
All and they finished them
kituu -u’ a ti- 0- ir- raar- riihac -waa
all NOM and IND.3A 3.A PL.3A 3PL.INAN.P finish DIST
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warii
be.going.about.IMPF

-0
PERF

-hus
IMPF.SUB



nikis"

rikiisu’

the corn
rikiis- -u’
corn NOM

Nawa | hi , irart ,
Rawa hi iraari’

Now and s brother S
rawa hi , i- -raar- -ri’ ,
now and , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
hirutihwaki « Nawa
hiru tthwaki’ “ Rawa
then they said : “  Now
hiruu ti- 0- ir- waki -0 , " rawa
then IND.3A 3.A PL.3A say.PL PERF , " now

tiSuhurakakarasarihwarit®
tilcuhuuraakakaracarihwarit
let's sew our lodge covers awhile

i- t- ir- ut- uhur- rak- akaar- raar- tariir.warik -0
CONT.1/2A 1.A PREV.1/2A PREV  awhile 1/2.PL  canvas PL sew PERF
" Nawa irart ,
" Rawa iraari’
! Now , brother ,
! rawa , i- -raar- -ri’ s
" now R 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B R

hirutiSikaraSarihwawarikusitit®

hiru tiiciikaracarihwaawarikusitit
then they began sewing the lodge covers
hiruu ti- 0- ir- ut- i- akaar- raar- tariir.warik -waa -:hus -itik
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then IND.3A 3.A PL.3A PREV SEQ tipi.cover PL sew DIST IMPF INCH

atiharikututoskastasakarusuut?

a tihaarikutuutaskactacakarusut’ut

and  this is how large the (pile of) sinew was

a tii- haa- riku- ti- 0- ut- askac- raar- ta.karus.uu -uk -0
and this  here that.is IND.3A 3.A PREV  sinew PL be.a.large.pile = DIST PERF
Skaspatis4

ckacpaatisu’

sinew thread

askac-  paatis- -’

sinew line NOM

Hikarakuhap! ,

Hi kurakuhaapi

And  where a pole was

hi ku- ra- 0- ku- haak- wi -0
and INDF INF.A  3.A INF.B wood be.upright SUB.4

hirutaskastasaris ,
hi ruutaskactacarit

and then the sinew was tied to it

hi ruu- ti- 0- askac- raar- tariik -0

and then IND.3A 3.A sinew PL be.tied PERF
ndkuhap!

rakuhaapi

where a pole was

ra- 0- ku- haak- wi -0

INF A 3.A INF.B wood be.upright SUB.4

Hiruwirikutitakahtariwawariku
Hiru wirikutiitakaahtarihwaawariku’
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Then those were the ones they were sewing

hiruu  wii- riku- ti- 0- ir- ut- akaar- tariir.warik -waa
then now thatis IND.3A 3.A PL.3A PREV tipi.cover sew DIST
ihi narakahk!
ihi raarakahki

, uh , tanned hides
, ihii , raar.akaar- -kis
, uh , tanned.summer.hide DIM
Tihahkawiutawawuhu
Tithahkawi'uttawaawuhu’
They were sewing them together
ti- 0- ir- ut- raar- kawi’uktawuh -waa -:hus
IND.3A 3.A PL.3A PREV 3PL.INAN.P  join.together DIST IMPF
hawairikahitari
hawa iriikGhiitari’
also whatever they did
haawa irii- kuur- ra- 0- ir- ut- aar -i
also that DUB ABS 3.A° PL3A PREV do IMPF

Nahir2 rakuharu?

Rahiira’ rakuuharuu’a

Sometimes  their numbering

rahiira ra- 0- ku- ut- raar.uu -a

further INF.A  3.A INF.B PREV  be.a.number SUB.1

120

-:hus
IMPF



pitaurarakahki ,

piitaw’ raarakahki
twenty tanned hides
wiita- -u’ raar.akaar- -kis

twenty NOM  tanned.summer.hide DIM

atikarihu

a tiikarihu’

and it was a large lodge

a ti- 0- akaar- rihur -0

and IND.3A 3.A dwelling be.big PERF

atikarthu

a tiikarihu’

and it was a large lodge

a ti- 0- akaar- rihur -0

and IND.3A 3.A dwelling be.big PERF

ahirukutikahtihAM?

A hiru kutiikaahtiithat

And then it was a large, round lodge

a hiruu ku- ti- 0- akaar-

and then INDF IND.3A 3.A dwelling

pitaurakuharu?

piita’u’ raahkuuharuu’a

twenty their numbering

wiita- -u’ ra- 0- ar- ku- ut-

tithak
be.the.border

raar.uu

-0
PERF
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twenty NOM INF.A  3.A EV INF.B PREV be.a.number

Pitkuskakirahir?

Pitkuskaakii’ rahiira’

Eighteen sometimes

pitkus  kaaki- 0- i- 0 -0 rahiira

two NEG.IND.3A 3.A SEQ be PERF further
nakuharu? ,

raahkuuharuu’a

their numbering

ra- 0- ar- ku- ut- raar.uu -a
INF.A  3.A EV INF.B PREV  be.a.number SUB.1

hitikarihu

hi tiikkarihu’

and it was a large lodge

hi ti- 0- akaar- rihur -0
and IND.3A 3.A dwelling Dbe.big PERF

Strawil akusuhukstarakit2

Kstrawi'u’ aku suhukstaruukita

Sixteen or fifteen

iks- huur.awi- -’ aku suhuks raar- huukita
hand laden NOM or five PL be.on.top
kurakukita

ku rakuudkita

or fourteen

aku rak- huukita

or wood  be.on.top

hikakikarihu“

hi kaakiikarihu’
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and it was not a large lodge

hi kaaki- 0- akaar- rihur -0

and NEG.IND.3A 3.A dwelling Dbe.big PERF
kirikupitkussiri

Kiriku’ pitkusutsiri’

Sometimes  twelve

kirikuu pitkus.huus.hir?’

anything twelve

hikakikarihu

hi kaakiikarihu’

and it was not a large lodge

hi kaaki- 0- akaar- rihur -0

and NEG.IND.3A 3.A dwelling be.big PERF
Nikutiratiwah/tn

Rikutiraatiiwaahat

Those were the sizes of them

riku- ti- 0- raa-  tiithak -waa -0
that.is IND.3A 3.A way be.the.border @ DIST PERF
Arutirikarahkawawarik!

A ruutiriikaraahkawaawariku’

And then they put the tipi covers on

a ruu- ti- 0- ir- akaar- raar- ka.warik -waa
and then IND.BA 3.A PL.3A tipi.cover PL put.on DIST
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aratiturisihtaitot?

a raatiituuricihta’iitat
and a camp just extended on the outskirts of the village
a raa- ti- O- ituur- icihta- itak

and  just IND.3A 3.A village edge.of.the.village  be.a.camp

irari ,
iraari’

, brother )
. .

, i- -raar- -ri ,
, 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

akahtapi , akahtapi

akaahtapi’ . Akaahtapi’

tipis . Tipis

akaar- taapiir . akaar- taapiir

dwelling  be.vertically.slanted . dwelling be.vertically.slanted
aratiturisihtaitot?

a raatiituuricihta’iitat

and a camp just extended on the outskirts

a raa- ti- 0- ituur- icihta- itak

and  just IND.3A 3.A village edge.of.the.village  be.a.camp

Nikutihikarihaka

Rikutiihikariihaaka

That is what He did for us

riku- tiir- ri- 0- a- ku- ri- ut-
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that.is INFR CONT.3A 3. A PREV.3A 1.P PHYS.POSS PREV 1/2.PL do

tirawahot™

Tirawaahat

the Heavens

tii- ra- 0- waa- ahak -0

this ABS 3.A DIST extend.in.a.line SUB.4

kisitirahakuriw!

kici  tirahakuriiwi

but we who live here

kici tii- ra- t- rak- hurii -wi
but this ABS 1.A° 1/2.PL go.around.PL  SUB.L

SahiksiSahiks
cahiksicahiks
Indians

icaahiks icaahiks
person person

ahikurakara

ahikuraakara’u

after He created us

ar- ri- 0- ku- rak- ka.ra’uk -0

EV  CONT.3A 3.A 1.P 1/2.PL make.PL.P SUB.3

tihawirsskuratkawawuiku

Tihaawiraskuuratkawaawiaku

These things that you are hearing from me

tii- haa- wii- ra- s- ku- uur- atka’uk -waawa -hus

this here now ABS 2.A 1.P PREV  hear DIST IMPF.SUB
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Nikutatirisikstatuhtaruut?
rikutatiriicikstattuuhtruu’ut
those were our ways

riku- ta- t- ir- ri- ut- i- uks- rak- raa.uhur-
that.is IND.1/2A 1.A POSS.1/2A  PHYS.POSS PREV  SEQ AOR 1/2.PL  way
Irart , awitd
Iraari’ awit
Brother , first
i- -raar- -ri’ , awit
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B , first
tirstpak® pisikot™
tiratpaaka picikat
this I say in winter ,
tii- ra- t- waak -a pici- -kat ,
this ABS 1.A say.SUB SUB.1 wintry  LOC ,
pisikstnatkurstahkatat?
picikat ratkuraattadhkataata
in winter when we went onto the prairie
pici- -kat ra- t- ku- rak- raar- kata- at -a
wintry LOC  INF.A 1.A INF.B 1/2.PL PL.INDV.A against.a.vertical.surface go SUB.1
, riktahakaruk"
rikutahakaruuku’
those are what we made
riku- ta- t- rak- ka.ra’uk -thus
that.is IND.1/2A 1.A 1/2.PL make.PL.P IMPF
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Sahuki ,
cahuuki

robes

cahuu -kis
robe DIM

nakuwitot?

rakGwitat

to wear

ra- 0- ku- witak

INF.A 3.A INF.B wear.over.the.shoulders

nakuwitdtsahuki

Rakuwitat

To wear

ra- 0- ku- witak

INF.A 3.A INF.B wear.over.the.shoulders

Nikutahakaruk4
rikutahakaruuku’

those are what we made
riku- ta- t-

that.is IND.1/2A 1.A

nikutihkaruktsapat?
Rikutihkaruaku’

Those are what they made

riku- ti- 0- ir-
that.is IND.3A 3.A PL.3A

Sahuk! ,
cahutki

robes

cahuu -kis

SUB.4

SUB.4

rak- ka.ra’uk
1/2.PL  make.PL.P

ka.ra’uk
make.PL.P

-:hus
IMPF

cahuuki
robes
cahuu
robe

-:hus
IMPF

capaat
women
icapaak
woman

-kis
DIM
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robe DIM
nakawitot?

rakuwitat

to wear

ra- 0- ku-
INF.A 3.A INF.B wear.over.the.shoulders
rakuwarit"

to be warm
ra- 0- ku-
INF.A  3.A INF.B

be.warm SUB.D

- ri’aat

-- in summer
- ri’aat

- summer

wirihkikaruku

wirihkukaruku

when they made them

wii- ra- 0- ir- ku-
when INF.A  3.A OBV INF.B

ka.ra’uk
make.PL.P

narakahkl
raarakahki
tanned hides
raar.akaar- -kis
tanned.summer.hide DIM
nikutihkaruktakaruniat?

rikutihkaruuku’

witak -0
SUB.4

Aniatn
rakGwariitu . A

And
wariit -u . a
and

ri’aat

in summer
ri’aat
summer

-hus
IMPF.SUB

akaaru’ ri’aat
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that is what they made lodges summer
riku- ti- 0- ir- ka.ra’uk -thus  akaar -’ ri’aat
that.is IND.3A 3.A PL.3A make.PL.P IMPF dwelling NOM  summer
Wirihkukarariwahas
Wirihkuukarariiwaahac
When they finished the lodges
wii- ra- 0- ir- ku- akaar- raar- rithac -waa -0
when INF.A 3.A PL.3A INF.B dwelling PL finish DIST SUB.4
, aratitrust?

a raatiitGru’at

and a village just extended

a raa- ti- 0- ituur- u.at

and  just IND.BA 3.A village extend.in.a.line =~ PERF
, Sitahahiri

cihtahaahiri’

on the outskirts

icihta- -haar -hir?’

edge.of.the.village @ LOC LOC
rihkukarahkawawarik?
Rihkuukaraahkawaawarika
When they put the tipi covers on
ra- 0- ir- ku- akaar- raar- ka.warik  -waa -a
INF.A 3.A PL3A INF.B tipi.cover PL put.on DIST SUB.1
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nikutahapakiahu
rikutahapaki’aahu’
that is what we said

riku- ta- t- rak- waki.a -:hus , "
that.is IND.1/2A 1.A 1/2.PL  say.PL.IMPF IMPF , "
Tihkarukurarakahk!

Tihkaruuku’ raarakahki

They are making tanned skins

ti- 0- ir- ka.ra’uk -:hus raar.akaar- -kis
IND.3A 3.A PL.3A make.PL.P IMPF tanned.summer.hide DIM
Nawa irart ,

Rawa iraari’

Now , brother ,

rawa , i- -raar- -ri’ s

now s 3.POSS.A same.sex.sibling  3.POSS.B s

hiirirutisi

hi iriruutiici’a

and thereupon they did it

hi irii- ruu- ti- 0- ir- ut- i- aar -0
and then then IND.BA 3.A PL3A PREV SEQ do PERF
wirihkurarihos ,
wirihkuraariihac

when they finished

wii- ra- 0- ir- ku raa- rithac -0
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when INF.A  3.A PL.3A INDF way finish SUB.4

hitthwaki “ Nawa ,
hi tihwaki’ “  Rawa
and they said : “  Now

hi ti- 0- ir- waki -0 , " rawa

and IND.BA 3.A PL3A say.PL PERF |, " now

rdtakuwirikutiratihot™

rataku wirikutiraatithat
here now that is the end of it
ra- 0- ta kus -0 wii- riku- ti- 0- raa- tithak

ABS 3.A be.hanging be.sitting SUB.4 now thatis IND.3A 3.A way  be.the.end

Naw?2 ,
Rawa
Now
rawa

now

witotaratakatahuht?

witataraattaahkatahuhta

we are going to go up onto (the prairie)

wii- ta- t- a- rak- raar- kata- uh -ta
now IND.1/2A 1.A IN.PL.P 1/2.PL PL.INDV.A against.a.vertical.surface give INT

Wirutirakitaw!

Wiruutiraakitawi’

Now then it is the leading way

wii- ruu- ti- 0- raa.kita.wi -0

now then IND.3A 3.A be.the.primary.way PERF

nirarihoskitiakaruakart
riraariihac kituu'u’ akaaru’ a,kaaru’
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when they finish them all lodges
ri- 0- raa.rithac -0 kituu -u’ akaar -u’
CONT.3A 3.A finish PERF all NOM  dwelling NOM
A , irar ,
" A iraari’
" And , brother ,
! a , i- -raar- -ri’ ,
" and , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
tiraotGraiwati ,
tiratGraa’iiwaati
this story I am telling you
tii- ra- t- uur- raa.iiwaat -i
this ABS 1.A° PREV tell.a.story SUB.2
tihatak4 ,
tihaataku
right here
tii- haa- -taku
here  here LOC
nikutiraitustih M t?
rikutiraa’iitustithat
this is the end of the story
riku- ti- 0- raa.iit.us- tithak -0
that.is IND.3A 3.A  story be.the.end PERF
Witahaitustihas Pisikat?
Witahaa’iitustiihac picikat
I have finished the story in winter
wii- ta- t- raa.iit.us-  rithac -0 pici- -kat
now IND.1/2A 1.A  story finish PERF wintry LOC
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irikuhikuritatirawahat™

irikuuhikuriita
that is what He did for me
irii- kuur- ri- 0- a- ku-

Tirawaahat
the Heavens
tii- ra- O- waa- ahak

that DUB CONT.3A 3.APREV.3A 1.P PHYS.POSS PREV do PERF this ABS 3.A DIST extend.in.a.line

Sahukirihktukaruku

cahutki rihkakaruku

robes when they prepared them
cahuu  -kis ra- 0- ir-

robe DIM INF. A  3.A PL3A

Sahikstaka
Cahikstaaka

White people
icaahiks taakaar
person be.white

tikstapirariwiSpasuk
tikstaapirariwicputsuuku’

they used to arrive with goods

ti- 0- ir- uks-  raapi-

make.PL.P

IMPF.SUB

-:hus -uuku
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IND.3A 3.A PL3A AOR goods
atirapuh"

a tiiraapthu’

and they were bartering

a ti- 0- ir- raak.wuh
and IND.3A 3.A PL.3A  barter
akutirahwiw3dtSahukl

a kutiiradahwiwaat

and they were piled high

a ku- ti- 0- raar-

and INDF IND.3A 3.A PL.INDV.A
Arikutirarahuhawiraahu

A rikutiirarahuuhawiraa’aahu’

And that is what they brought down river
a riku- ti- 0- a-

and that.is IND.3A 3.A PREV.3A
Sahikstaka Sahukl

cahikstaaka cahutki

white men robes

icaahiks taakaar cahuu -kis
person be.white  robe DIM
rawititiruhuhkitaw

raawititiiruhuhkitawu’

PORT arrive.IMPF IMPF HAB
-0
PERF
cahuuki
robes
wi waa- ak -0 cahuu -kis
be.upright  DIST be.a.certain.length PERF  robe DIM
ir- raar- ra- huuha.wi.raa- a -:hus
PL.3A 3PL.INAN.P PORT downstream come IMPF
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they were just outdoing each other

raa-  witi- ti- 0- ir- uur- uhuur.kita.wuu  -:hus
just REFL IND.3A 3.A PL.3A PREV  outdo.IMPF IMPF
, tikstius Sapatn? s
Tikstii'us capaat
They knew how women
ti- 0- ir- uks-  rifuus -0 icapaak
IND.3A 3.A PL.3A AOR know.how PERF woman
irikuhisiksari
iriikGhiiciksaari’
whatever it was they were doing
irii- kuur- ra- 0- ir- ut- i- uks- aar -1
what DUB ABS 3.A PL.3A PREV  SEQ AOR do IMPF
Akaririririrapuhtniat?
A kariiriiririiradpuhu’ri’aat
And  they did not barter (in) summer
a karii- rii- 0O- ir- ri- ri- i- raak.wuh
and EMPH.NEG ASSR 3.A PL.3A PHYS.POSS PHYS.POSS SEQ barter
Tihkaruk4
Tihkaruuku’
They were making them
ti- 0- ir- ka.ra’uk -:hus
IND.3A 3.A PL.3A make.PL.P  IMPF
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narakahki

raarakahki

tanned hides

raar.akaar- -kis
tanned.summer.hide DIM

KiSitihkarukurakuawarit4

Kici  tihkaruuku’
But  they were making them
kici ti- 0- ir- ka.ra’uk -:hus
but IND.3A 3.A PL.3A make.PL.P IMPF
wirakukariktstarit™
rakGwariitu wirakuukarikustarit
to be warm when one is going to have a home
ra- 0- ku- wariit -u wii- ra- 0- ku- akaar-
INF.A 3.A  INF.B bewarm SUB.D when INFA 3.A INF.B dwelling
pisikatn Naw?2 ,
picikat Rawa
in winter Now
pici- -kat rawa
wintry LOC now
witahaitusikiriwihukst?
witahaa’iitusikiriwiihuksta
I am going to change the story
wii- ta- t- raa.iit.us- ikiriwit -ra’uk -his -ta
now IND.1/2A 1.A  story be.different = CAUS PERF INT
Irari ,
Iraari’
Brother ,
i- -raar- -ri’
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3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B |
tirdtpawakahu
tiratpaawaakahu
these things I am saying
tii- ra- t- waa-  waaka -hus
this ABS 1.A DIST  say.IMPF IMPF.SUB
tirsturakiwatisapat™
tiratuuraakiiwaati capaat
this that [ am telling you about them women
tii- ra- t- a- uur- ak- iiwaat -i icapaak
this ABS 1.A° 2P PREV PLAN.3P tellabout SUB.2 woman
akad !
Aaka’a
Oh my ,
aaka’a ,
oh.my ,
tiSihkitawl
tiicihkitawi’
they were industrious
ti- 0- ir- ut- ciir kita.wi -0
IND.3A° 3.A PL.3A PREV be.industrious be.the.leader @ PERF
!
Piraurakuradhwih/ M n
Piira’u’ raakurahwihat
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Children when she had them
piira -u’ ra- 0- a- ku- ri- uur- wi.hak
child NOM INF.A 3.A POSS.3A INF.B PHYS.POSS POSS.A be.sitting.PL
, hiSiruirikakisikskasa
hi ciru irikaakiicikskasa
and  yet that one was not sensible
hi ciruu irii- kaaki- 0- aciks.ka.sa -0
and  yet that NEG.IND.BA 3.A be.sensible PERF
, hirikutitaktsta
hi rikutitakusta
, and she carried that one on her back
, hi riku- ti- 0- ta.kus- raah -0
, and  thatis IND.3A 3.A hang.down have PERF
nakuraruwahu
raakuraruuwahu
when she brought things
ra- 0- a- ku- raar- ruu- wa- a -hus
INF. A 3.A PREV.3A INF.B 3PL.INAN.P PORT DIST come IMPF.SUB
Hiaruturakuhat?2
Hi aaruutu’ rakuthaa’ata
And hay when she went after them
hi haaruut- -’ ra- 0- ku- ut- raa.at -a
and hay NOM INF.A 3.A INF.B PREV go.to.get SUB.1
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, arutirapira

a rultira
and then she carried it
a ruu- ti- 0-
and then IND.3A 3.A
KituiSruhawari
Kituuu’ ic
All wild potatoes
kituu -u’ ic
all NOM  wild.potato
pirauarttira
ruuhaawari
when she went after them
ra- 0- ut- raa.warii
ABS 3.A PREV  go.around.to.get
nakuturikataku
raakuuturikataku
her carrying it in her arms
ra- 0- a- ku- ut-
INF. A 3.A POSS.3A INF.B
Irari
Iraari’
Brother
i- -raar- -ri’

raah
have

PREV

piira’n’
the child
-0 piira -u’
PERF child NOM
piira’n’ a
the child and
-hus piira -u’ a
IMPF.SUB  child NOM and
uri.kata.kus -0

carry.under.one's.arm
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SUB.4

rultira

then she carried it
ruu- ti- 0-
then IND.3A 3.A

raah
have

-0
PERF



3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

irikGhit Mtuhurasapat?

iriikGhiitattuuhuru’

that is what He planned for them

irii- kuur- ra- 0- ir- ut- ak- raa.uhur- ra’uk
that DUB ABS 3.A OBV BEN PL.AN.3P way make
Kakiraitarakukak"

Kaakiraa’iita raktkaaku

They did not know to stay inside to stay inside
kaaki- 0- a- ir- raa.iita -0 ra- 0- ku-

ki

NEG.IND.3A 3.A PREV.3A PL.3A know

wirakupaharahisititSapat?
wiraahkupaaharaahisitit

when she began menstruating

wii- ra- 0- ar-  ku- paat-

when INF.A 3.A EV INF.B blood

raar-
PL

capaat

women
-0 icapaak
PERF  woman

kaa- kus

PERF INF.A 3.A INF.B inside be.sitting

raah -his -itik
have PERF INCH
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capaat

a woman
icapaak
woman

-0
SUB.4



Irart

Iraari’

Brother

i- -raar- -ri’

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

hihiruratikaraukahkawitit™

hi hiru raatiikara’'uukaahkawiitit

and then they just put up a lodge outside
hi hiruu raa- ti- 0- akaar-
and then just IND.BA 3.A dwelling
Siruwitukstawarukstiit?

Ciru witukstaawaarukstii’it

Yet things were sacred

ciruu wi- ti- 0- uks- raa-
yet QUOT IND.3A 3.A AOR way

>

ra-
PORT

waarukstii
be.holy

uukaahka- wi.itik
outside sit.down
-ik -0
DIST PERF
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raritwitisiksoktakawakar

Raarit  witiiciksaktaakawaakaru’

Really He made the ways for them

raarit wi- ti- 0- ir- ut- i-
really QUOT IND.3A 3.A OBV BEN SEQ

Nahkuwak?a

Raahkuwaaka

One would say

ra- 0- ar- ku- waak -a
INF.A 3.A EV INF.B say.SUB SUB.1

Nihpaharahisitit™®

Rihpaaharaahisitit

When she begins menstruating

ra- 0- ir- paat- raar- raah -his
ABS 3.A° OBV blood PL have PERF
kararikak"

kararitkaaku

she must not stay inside

kara-  rii- 0- kaa- kus -0

NEG ASSR 3.A inside Dbe.sitting PERF

Siruririkstaruwawasihtis

Ciru riirikstaaruuwaawaacihtisu

Yet when they used to have faith in the sacred
ciruu ra- 0- ir- uur- i- uks-
yet ABS 3.A° PL3A PREV SEQ AOR

uks- ak-
AOR PL.AN.3P

-itik
INCH

raa.racihtis
be.reverent

-waawa
DIST
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raa- kawaaka.ra’uk
way make.DIST

-u

SUB.D

-0
PERF



rakururaukataw!
raakuruuraa’uukatawi
when he had his hanging in the west

ra- 0- a- ku- ri- uur- raa- uukata -wi
INF. A  3.A POSS.3A INF.B PHYS.POSS POSS.A way hang.on.the.west.wall SUB.L
, nikuwitira
rikuwitira’
that was the way
riku- wi- ti- 0- raa- -0
that.is QUOT IND.3A 3.A way PERF
Hirikuahararakuwaka
Hi riku’ahara’ radhkuwaaka
And  that was the way when he said
hi riku- ar- ra- 0- a- raa- 0 -0 ra- 0- ar- ku-
and  that.is EV  ABS 3.A POSS.3A way be PERF INF.A 3.A EV INF.B
karahus , “  Hirukasiwasitit™
kGrahus “  Hiru kaasiiwacitit
the priest “ There  you must go outside
kurahuus , " hiruu kaas- S- i awacitik -0
old.man , " there POT.2A 2.A SEQ go.out PERF
hirss , napaharahisitit?
hiras rapaaharaahisitit
at night when one begins menstruating
hiras ra- 0- paat-  raar- raah -his -itik
at.night ABS 3.A Dblood PL have PERF INCH
Hiras ,
Hiras
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At night

hiras
at.night
ruksawahsihi
ruksawahciihi’u
even if it is
ri- 0- uks- awahc- ihii -u
CONT.3A 3.A JUSS even.if be.in.a.place/time  SUB.D
atikahkaku
a ti'utkaahkaku
, and she must stay outside
, a ti- 0- uukaahka- kus -0
, and IND.3A 3.A outside be.sitting = PERF
Nawa | i , irart
Rawa i iraari’
Now sSo , brother
rawa i , i- -raar- -ri’
now and , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B
nahkutasitit
wiraahkuttasitit
when her period happens
wii- ra- 0- ar- ku- ut- asitik -0
when INF.A 3.A EV INF.B PREV happen SUB.4
Sapatn ,
capaat
a woman
icapaak
woman

rapaaharaahisitit

when one begins menstruating

ra- 0- paat- raar- raah
ABS 3.A blood PL have

K

144

-his
PERF

-itik
INCH



hiruwitahwaku

hiru witaahwaku’
then she would say
hiruu Wi- ti- 0- ar-

then QUOT IND.3A 3.A EV

Patuwitikutasitit®

Paatu’ witikuttasitit

Blood it has happened to me
paat- -0’ wii- ti- 0-

blood NOM now IND.3A 3.A

Hirusiwitirarawasitit™

waka’u
say

ku- ut-
1.P

Hiru siwitiiraarawacitit
Then they sent her outside
hiruu si- Wi- ti- 0- ir-
then DU QUOT |IND.3A 3.A PL.
Pitarahkukaku
Piita raahktkaaku
A man  when he would be inside
wiita ra- 0- ar- ku-
man INF A 3.A EV INF.B
, hitahwaku
hi taahwaku’
and he would say
hi ti- 0- ar- waka’u

_0 s
PERF

asitik

PREV  happen

3A

kaa-
inside

raar.awacitik
send.out

kus
be.sitting

PERF

PERF

SUB.4
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and IND.3A 3.A EV  say PERF |
Hirusuksdkaru
Hiru suksakaru’
There  make a lodge
hiruu  i- s- uks- akaar- ra’uk
there CONT.1/2A 2.A JUSS dwelling  make
hirGukahkst? !
hiru uukaahkat !
there outside !
hiruu  uukaahkat !
there outside !
Hirdsatarakriku
Hiras a taarakariku
At night and  she would have a lodge
hiras a ti- 0- ar- akaar- ri-
at.night and IND.3A 3.A EV  dwelling PORT
ukakot? hirss Irari
uukaahkat hiras Iraari’
outside at night Brother
uukaahkat hiras i- -raar-
outside at.night 3.POSS.A  same.sex.sibling
, witiruha4

witiruuht’u
, it was the reason
, wi- ti- 0- raa.uhur .
, QUOT IND.3A 3.A be.the.reason EX
tisirirarawasitiku
tisiriraarawacitiku

"

PERF

kus
be.sitting

3

-ri
3.POSS.B
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when they were sending her outside
tii- si- ra- 0- ir- raar.awacitik
when DU ABS 3.A PL.3A send.out

Sirurukstawarukstik!

Ciru rukstaawaarukstiiki

Yet when things were holy

ciruu ra- 0- uks- raa- waarukstii
yet ABS 3.A AOR way be.holy
siririkstarosSiwitis

siriirikstaaraciiwihtis

they used to have faith in the sacred

si- 0- ra- 0- ir- uur- i-
DU 3.A ABS 3.A° PL3A PREV SEQ

Karaasipaharikak"

Kara’aasipaaharikaaku

That you not remain inside with blood

kara- aa- s- i- paat-  raar-
NEG SUBJ.1/2A  2.A SEQ blood PL

-hus

IMPF.

-ik
DIST

uks-
AOR

ri-
PORT

SUB

SUB.2

raa.racihtis
be.reverent

kaa-
inside

147

-wa
DIST
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be.sitting

PERF
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nahkupaharikak
raahkupaaharikaaku
when she would be inside with blood

ra-
INF.A

, Sapatnh
capaat
a woman
icapaak ti- 0-
woman

Arisitn
Ariisit
Herself
ariisit

one's.own

0- ar-
3.A

ku-
INF.B

paat-
blood

raar-
EV PL
tirahurari

tiraahuraari’

it was becoming spoiled
raahur
IND.3A 3.A  Dbe.spoiled
Sapat?

capaat

a woman

icapaak

woman

tuhakararahkuwasitit®

tuuha’

she did it

ti-
IND.3A

0- ut- raar -0

3.A PREV  be.the.cause

Nikuwitusuks
Rikuwitucuks
That is how it used to be

riku-
that.is

ut-
PREV

wi- ti- 0-
QUOT IND.3A 3.A

naritsiwitirukstaitawa

raarit
really
raarit

siwitiirukstaa’iitawa
they knew the various ways
si- wi- ti- 0- a-

PERF

ri- kaa- kus
PORT inside be.sitting
-aar -i
INCH IMPF
kararaahkuuwacitit
for her not to go outside
kara- ra- 0- ar-
NEG INF.A  3.A EV
uks- 0 -0
AOR be PERF
ir- uks- raa.iita
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-0
SUB.4

ku-
INF.B

-waa

awacitik
go.out

-0

-0
SUB.4



really DU QUOT IND.3A 3.A

Katuraritnihkut™
kaatu’ raarit
because really
kaatu’ raarit

because  really

pawaktit™

rihkutpaawaktit

one was told (ie taught)

ra- 0- ir- ku- ut-
INF.A 3.A OBV  INF.B PREV

Nawa | i , irart

Rawa i iraari’

Now o) , brother
rawa i , i-

now and , 3.POSS.A
hiruatipahariku

hiru a tipaahariku

then and she had her menses
hiruu a ti- 0- paat-

then and IND.3A 3.A blood

, hirusaraki

hiru cuuraki

there a girl

hiruu icuura- -kis

there girl DIM
nakuukakak"
raku’uukaahkaku

PREV.3A

PL.3A AOR

waa.wak.tik

talk

-raar-
same.sex.sibling

raar-
PL

ri-
PORT

SUB.4

3

-ri
3.POSS.B

kus
be.sitting

know DIST

>

PERF
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when she stayed outside

ra- 0- ku- uukaahka- kus -0
INF. A  3.A INF.B outside be.sitting = SUB.4
hikisisititasikst2
hi kici sitiitaciksta
and but they watched her
hi kici si- ti- 0- ir- ut- aciks.ta -0
and but DU IND.3A 3.A PL.3A PREV  watch PERF
Nartkarik
Raarutkariiku
She just did not sit there
raa- ruu- ka- ri- 0- kus -0
just there NEG CONT.3A 3.A besitting PERF
sititakaruk
Sitiitakaruuku’
They made her a lodge
si- ti- 0- ir- ut- akaar- ra’uk -:hus
DU IND.3A 3.A PL.3A BEN dwelling make IMPF
arikutikarik
a rikutiikariku
and  that was the lodge she had
a riku- ti- 0- akaar- ri- kus -0
and  that.is IND.3A 3.A dwelling PORT Dbe.sitting PERF
, hisititasikst?@
hi sitiitaciksta
and they watched her
hi si- ti- 0- ir- ut- aciks.ta -0
and DU IND.3A 3.A PL.3A PREV  watch PERF
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Nahiraraktarahkaw!

Rahiira’ rakGraahkaawi

Sometimes  when they were inside

rahiira ra- 0- ku- raar- kaa -wi

further INF.A 3.A INF.B PL.INDV.A  be.inside SUB.L
ihi kisku ,
ihi kicku’

, uh , several

, ihii , kicku

s uh s several

nihkutakasitit®

rihkuutaakasitit

when it happened to them

ra- 0- ir- ku- ut- ak- asitik -0

INFA 3.A OBV INF.B PREV PLAN.3P happen SUB.4

Sapotn , hiratika

capaat hi raatika

women and she was just inside

icapaak hi raa-  ti- 0- kaa -0
woman and  just IND.3A 3.A be.inside PERF
Rakurahkawi s
Rakuraahkaawi

When they were inside

ra- 0- ku- raar- kaa -wi

INF A 3.A INF.B PLINDV.A be.inside SUB.L

atirakaruruk4

a tiirakaaruruuku’

and  they fed them

a ti- 0- ir- ak- kaaruur- ra’uk -:hus
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and IND.3A 3.A PL.3A  PL.AN.3P meal make IMPF
Paharahisurikutihpahara
Paaharaahisu’ rikutihpadhara
Menses that menses is what they had
paat-  raar- raah -his -’ riku- ti- 0- ir- paat- raar- raah
blood PL have PERF NOM that.is IND.3A 3.A PL.3A  blood PL have
hiruirikuhikGharu
Hiru irikuuhikuthaaru’
There  that is what He planned for me
hiruu  irii- kuur-  ri- 0- ku- ut- raa- ra’uk -0
there that DUB CONT.3A 3.A 1.P BEN way make PERF
Sahiksisahiks skarakarataut?
cahiksicahiks ckara karatuu’ut
Indians alone we are not thus
icaahiks icaahiks ckara ka- ra- t- ut- 0 =
person person alone NEG ABS 1.A° PREV be EX
, hawairari
Hawa iraari’
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Also , brother

haawa , i-
also , 3.POSS.A
nikutasaut?

rikutasut’ut
that is how you are

riku- ta- s- ut-

-raar-
same.sex.sibling

O D

that.is IND.1/2A 2.A PREV be EX

Karasirait@

Karasirad’iita

You did not know

ka- ra- S- ir-

raa.iita -0

2

-ri ,
3.POSS.B

akitart
akitaaru’
tribe

akitaar- -u
tribe NOM

NEG ABS 2.A PREV.1/2A  know PERF

titdsaruut™

titasaruu’ut

it was this way

tii- ta- s- ar-
this IND.1/2A 2.A EV

tiwiwitiraSihkitGral
tiwiwitiracihkitutra’u

when you and I got together
tii- wii- witi- ra-
when when REFL ABS

Sapat?
capaat

a woman
icapaak
woman

aciir- kituu.ra’uk -0 '
IN.DU.A come.together = SUB.3 '
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akihiruwirusitiru

aki hiru wiruusitiiru’
and here then now they (du) bore it
a- ki hiruu  wii- ruu- si- ti- O-
and  there then now then DU IND.3A 3.A
pirat Nawa |
piira’n’ Rawa
a baby Now
piira -’ rawa
baby NOM now
piraskiraktwari
piiraski rakGwari
a boy when he goes about
piiras-  -kis ra- 0- ku- warii
boy DIM INF.A 3.A INF.B be.going.about.IMPF
, piraskirakurdsah/ tn
piiraski rakurasahat
, a boy when he is growing up
, piiras-  -kis ra- 0- ku- rasahat -0
, boy DIM INF.A 3.P INF.B growup SUB.4
nariwisu , irart
raariwiicu’ iraari’
right now , brother
raariwiicu’ , i- -raar- -ri’
right.now , 3.POSS.A  same.sex.sibling  3.POSS.B
nikutahapakiah

rikutahapaki’aahu’
that is what we say
riku- ta-

t- rak- waki.a -:hus s

i- ra’uk

SEQ make
-hus
IMPF.SUB

>
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that.is

IND.1/2A 1.A 1/2.PL  say.PLIMPF IMPF , "

Pisiks Sirutiwari

Piisiks  ciru tiwari’

Pisiks still he goes around

piisiks  ciruu  ti- 0O- warii

Pisiks yet IND.3A 3.A  be.going.about.IMPF
tirakupisiks

tiraaku Piisiks

this pisiks

tii- ra- 0- kus -0 piisiks

this ABS 3.A  Dbesitting SUB.4  Pisiks

Pisikstisa? piraskl
Piisiks  tiisd’a piiraski
Pisiks he is named the boy
piisiks  ti- 0- asar = piiras-
Pisiks IND.3A 3.A be.named EX boy
Tuharaihku

Tuuhaara’ihku’

It means

ti- 0- ut- raa.ra’ihk -thus

IND.3A 3.A PREV mean IMPF

Sirukararakusirasikstawi,

ciru
yet
ciruu
yet

Sapat
capaat

kararakuciraacikstawi

for him not to care for them

kara- ra- 0- ku- ut- i-
NEG INF. A 3.A INF.B PREV SEQ

nahuriwaw!
rahuriiwaawi

--hus s
IMPF s

"

-kis
DIM

raa- aciks.ta
way watch.over
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women the ones going about
icapaak  ra- 0- hurii -waa -wi
woman ABS 3.A go.around DIST SUB.L

Nikutirosa2

Rikutiirasa’a

That is what they are named

riku- ti- 0- ir- asar -

that.is IND.3A 3.A PL.3A  be.named EX

piraskirakurdsah/ ,
piiraski rakurasahat

a boy when he is growing up

piiras-  -kis ra- 0- ku- rasahat -0

boy DIM INF.A 3.P INF.B growup SUB.4
pisiks§iruti

Piisiks  ciru t’

Pisiks still he is

piisiks  ciruu  ti- 0- 0 -0

Pisiks yet IND.BA 3.A be PERF
Irirakukarik“

Iriirakuukariku

Where his home is

irii- ra- 0- ku- akaar- ri- kus

where INF.A 3.A INF.B dwelling PORT be.sitting

askuhurarurakuwiratiku

askuhuraaru’ rakuwiiruttiku

the same place his staying there

asku huraar- -u’ ra- 0- ku- wi.itik
one earth NOM INF.A  3.A INF.B sit.down

-ruu
DIST

SUB.4
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piroski ;

piiraski

the boy

piiras-  -kis

boy DIM
narukakirakGwari

raaruukaaki’ rakGwari
he cannot just go about

raa- ruu- kaaki- 0- 0
just then NEG.IND.3A 3.A be
A , irikuharart

A irikuuharaaru’

And that is how He made it

a irii- kuur- ra- 0-
and that DUB ABS 3.A

irikuhasakuhatiruwah/tn
irikuuhacakuuhattiiruuwaahat
that is when there was a time for us
kuur- ra- 0-
DUB ABS 3.A

irii-
when

aca-
IN.DU.P

-0
PERF

raa-
way

1.P

ra-
INF.A

ra’uk
make

ut-
BEN

0- ku- warii
3.A INF.B be.going.about.IMPF
-0
PERF
rak- tithak -ruu -waa
1/2.PL  be.the.end DIST DIST
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kukararakusiksurakurasahatu

kukararakuuciksu rakurasahatu
when one does not think of it when one is growing up
ku- kara- ra- 0- ku- aciks -hus ra- 0- ku- rasahat
INDF NEG INF. A 3.A INF.B think.of IMPF.SUB INF.A 3.P INF.B grow.up
, ihi
ihi

, uh ,
, ihii ,
, uh ,
nakuhatihurGsapat?
rakuuhaatithuru capaat
when he is not interested in them women
ra- 0- ku- ut- raa- tii.hur -u icapaak
INF.A 3.A INF.B PREV way be.measured.correctly SUB.D  woman

Naw?2

Rawa

Now ,

rawa ,

now ,
nakuruhkitaw!
raakuruhkitawi
its being on his account
ra- 0O- a- ku- ri- uur- kita.wi -0
INF.A 3.A PREV.3A INF.B PHYS.POSS PREV be.the.leader SUB.4
, arisitn kustrak! ,

ariisit ku culiraki
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herself perhaps a girl

ariisit ku icuura- -kis
one's.own INDF girl DIM
arisitnoekuruhkitaw!
ariisit raakuruhkitawi
herself its being on his account
ariisit ra- 0- a- ku- ri- uur- kita.wi -0

one's.own INF.A 3.A PREV.3A INF.B PHYS.POSS PREV  Dbe.the.leader SUB.4
rahkuwiska? , «
raahkuwicka’a

when she would think

ra- 0- ar- ku- wicka -a ,
INFFA 3.A EV INF.B want SUB.1 , "

«

Iriwitatiristi

Iriwitatiricti’

I like that one

irii- Wi- ta- t- ir- ri- ut- tii -0
that QUOT IND.1/2A 1.A PREV.1/2A PHYS.POSS PREV like PERF

piraskitirawari
piraski tirawari
boy this one going about
piiras-  -kis tii- ra- 0- warii -hus
boy DIM this ABS 3.A  be.going.about.IMPF IMPF.SUB
" Hinahiritn
" Hi raahiirit
" And finally
" hi raahiirit

and finally
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hitiruturikut?

hi tiiruutuurikut

and  she would catch him

hi ti- 0- ir- ar- ut- uurikuk -0
and IND.3A 3.A OBV EV PREV  catch PERF
piroski . Hinahirit?

piiraski . Hi radhiirit

the boy . And finally

piiras-  -kis . hi raahiirit

boy DIM . and finally

tihwiskast" ;
tihwickaastu’

he was excited by her
ti- 0- ir- wicka -as -ra’uk -0
IND.3A 3.A OBV want IMPF.IRR CAUS PERF

hinahirit sitahSawa
hi raahiirit sitadhcawa
and finally they (du) lay together
hi raahiirit si- ti- 0- ar- sa -waa -0
and finally DU IND.3A 3.A EV be.lying DIST PERF
, hisitahsawa

Hi sitadhcawa

And  they (du) lay together

hi si- ti- 0- ar- sa -waa -0

and DU IND.3A 3.A EV belying DIST PERF

Iwiratisipirosk!

Iwirattiisi piiraski

After he had intercourse with her the boy

ii- wii- ra- 0O- ra- 0- ak.riis -i piiras- -kis
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when when ABS 3.A ABS 3.A

nikutahapakigdh
rikutahapaki’aahu’
that is what we say

have.sexual.intercourse.with

riku- ta- t- rak- waki.a -:hus
that.is IND.1/2A 1.A 1/2.PL say.PL.IMPF IMPF

irart

iraari’

brother

i- -raar- -ri’
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

Witipisikskiwatot?

Witipiisikskiwatat

He has changed from a pisiks

wii- ti- 0- piisiks-  kiwat.ak

now IND.3A 3.A  pisiks fade

Wikakipisiks

Wikaaki’

Now he is not

wii- kaaki- 0O- 0 -0
now NEG.IND.3A 3.A be PERF

rukspari

rukspari

when he was going about

ra- 0- uks-  warii

ABS 3.A AOR  be.going.about.IMPF

witikiwatot?
Witikiwatat

>

-0
PERF

Piisiks
a pisiks
piisiks
Pisiks

-hus
IMPF.SUB

K

>
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He has faded (ie changed)

wii- ti- 0- kiwat.ak -0

now IND.3A 3.A fade PERF

Tuha2

Tuuha’a

It is the cause

ti- 0- ut- raar -

IND.3A 3.A PREV do EX

wiratisi

wirattiisi

when he had intercourse with her

wii- ra- 0- ak.riis -i

when  ABS 3.A  have.sexual.intercourse.with  SUB.2
Sapatruksawah§u

Capaat ruksawahcu

A woman  even if she were

icapaak ri- 0- uks- awahc- O -u
woman CONT.3A 3.A JUSS even.if be SUB.D
hitahwiskasapat?

hi taahwicka’ capaat

and she would think the woman

hi ti- 0- ar- wicka -0 icapaak ,
and IND.3A 3.A EV think PERF woman s
Iriwitotiristi

Iriwitatiricti’

I like him

irii- Wi- ta- t- ir- ri-

that QUOT IND.1/2A 1.A PREV.1/2A  PHYS.POSS

ut-
PREV
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PERF



tirahoatpiroski
tiraahat

this one passing by
tii- ra- 0-
this ABS 3.A

hak -0
pass.by SUB.4

Hirarutirusista
Hi raaruutiiruucista
And
hi raa-
and  just

ruu- ti- 0-
then IND.3A 3.A

, hinahirit™
hi raahiirit
and  finally
hi raahiirit
and  finally

tihwiskast"
tthwickaastu’

he was aroused

ti- 0- ir-
IND.3A 3.A OBV

wicka -as
want

Sapatnuksawahs§!

Capaat ruksawahcu
Woman even if she was
icapaak  ri- 0-
CONT.3A 3.A

uks-
woman JUSS
hiruta

hi rulta

and he did it

hi ra- 0- ut- aar -0

she would just show him attention

OBV EV

IMPF.IRR CAUS

piiraski
boy .
piiras-  -kis . "
boy DIM . "

ar- ut- i-
PREV SEQ

-ra’uk -0
PERF

awahc- 0 -u
even.if be

SUB.D

as.raah
show.attention.to
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and ABS 3.A PREV do PERF ,

hisirisawa

hi siriisawa

and they (du) lay together

hi si- 0- ri- 0- sa -waa

and DU 3.A CONT.3A 3.A belying DIST

irarl ,
iraari’

Brother ,
. .

i- -raar- -ri ,
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

irirutirakitawi

iriruutiraakitawi’

right there is the leading way

irii- ruu- ti- 0- raa- kita.wi

there  there IND.3A 3.A way be.the.leader

iwisirasawa

iwisirasawa

when they (du) lay

ii- wii- si- ra- 0- sa -waa

when when DU ABS 3.A be.lying DIST

wirtkstisu

wirtkstiisu

when he has had intercourse with her
wii- ra- 0- uks- riis

when ABS 3.A AOR have.sexual.intercourse.with

Irirutirakitaw!
Iriruutiraakitawi’

-0
PERF

PERF

SUB.4

-hus

IMPF.SUB
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Right there is the leading way
irii- ruu- ti- 0- raa-
there  there IND.3A 3.A way

irawakahu
iwirawaakahu
when one says

ii- wii- ra- 0- waaka -hus

kita.wi -0
be.the.leader PERF

when  when ABS 3.A say.IMPF IMPF.SUB "

>

Witipisikskiwatot? )
Witipiisikskiwatat

He has changed from a pisiks

wii- ti- 0- piisiks-  kiwat.ak -0

now IND.3A 3.A  pisiks fade PERF
wikakipisiks "
Wikaaki’ piisiks "
He is no longer pisiks . "
wii- kaaki- 0- 0 -0 piisiks "

now NEG.IND.3A 3.A be PERF  Pisiks . !

HiirirutusiruhurirahM?

Hi iriruutuciruuhurirahat
And  thereupon he took up the way
hi irii- ruu- ti- 0- ut-

and then then IND.3A 3.A PREV

nakurarsspiwarisapat?

rakuraraspiwari

when he went around seeking them

ra- 0- ku- raar- raspii
INF.A 3.A INF.B 3PL.INAN.P  look.for

i- raa.uhur-
SEQ way
warii

be.going.about.IMPF

riraar.hak
pursue

-hus
IMPF.SUB
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Irart

Iraari’
Brother ,
i- -raar- -ri’ ,
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B
nihkururapirihur
rihkuruuraapirihuuru
when he was held dearly by him
ra- 0- a- ir- ku- ri-
INF A 3.A PREV.3A 3.INDF INF.B PHYS.POSS
, piroski ,
piiraski
boys
piiras-  -kis
boy DIM
sirahktUwari
siraahktwari
when they (du) would go around
si- ra- 0- ar- ku- warii
DU INFA 3.A EV INF.B Dbe.going.about.IMPF
, tihwakiaht ,
tihwaki’aahu’
they say
ti- 0- ir- waki.a -thus
IND.BA 3.A PL.3A say.PLIMPF IMPF

-hus

PREV

raapi.rihur
value

IMPF.SUB

Pisiks
piisiks
a pisiks
piisiks
Pisiks
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Sirahkuwaripiraski

Siraahktuwari

When they (du) went around

si- ra- 0- ar-  ku-
DU INF. A 3.A EV INF.B

Sirusikararakusiarisapat?

warii

be.going.about.IMPF

piiraski ciru sikararakuci’aari
boys yet when they (du) had not done it
piiras-  -kis ciruu  si- kara- ra- 0-
boy DIM  yet DU NEG INFA 3.A
Sapatnh
capaat
, a woman
, icapaak
, woman

Sirusikararakusiari

ciru sikararakuci’aari

yet when they (du) had not done it

ciruu si- kara- ra- 0- ku- ut-

yet DU NEG INF. A  3.A INF.B PREV

. Hisitiwari

, hi sitiwari’

, and they (du) went around

, hi si- ti- 0- warii

, and DU IND.3A 3.A  be.going.about.IMPF
tihwakiahY

tihwaki’aahu’

ku- ut- i-
INF.B

SEQ do

-hus
IMPF.SUB

aar -i

PREV SEQ do IMPF.SUB

aar -1
IMPF.SUB

-:hus
IMPF

ika? !
Iika’a
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they say “ Ohmy ,

ti- 0- ir- waki.a -:hus , ! iika’a ,

IND.3A 3.A PL.3A say.PL.IMPF  IMPF , ! oh.my ,
iriwisituhtawasi

iriwisituhtawaasi

they (du) are nicely aroused

irii- wii- si- ti- 0- uur- tawaas hiir -0
that now DU IND.3A 3.A PREV be.sexually.aroused be.good PERF
Siwitirakururapirihur"

Siwitiraakuruuraapirihuuru

When they (du) loved each other

si- witi- ra- 0- a- ku- ri- uur- raapi.rihur
DU REFL INF.A 3.A PREV.3A INF.B PHYS.POSS PREV value
Sirakuwaripirask!

siraktwari piiraski

when they (du) went around the boys

si- ra- 0- ku- warii -hus piiras-  -kis

DU INF.A 3.A INF.B be.going.about.IMPF IMPF.SUB boy DIM
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Sikararakukitu

Sikararakuukituu’u

When they (du) were not the same

si- kara- ra- 0- ku- i-
DU NEG INF.A 3.A INF.B SEQ

hinahirit® ,
hi raahiirit

and finally

hi raahiirit

and finally

iririsiwititiru

iraari’

brothers

i- -raar- -ri’
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

Akutut

A kutut’u
And it seemed
a ku- ti- 0- uu -
and INDF IND.3A 3.A Dbe

irari

iraari’

brother

i- -raar- -ri’
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B

rusirakukawatot™
ruusirakukawatat

when they (du) came out

i ra- 0-

ruu- si- ku-

kituu -u
be.closely.related  SUB.D

siwititiru’

they (du) made each other

si- witi- ti- 0-
DU REFL IND.3A 3.A

ra’uk
make

kawatak -0
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then DU INF.A 3.A INF.B get.out SUB.4
isastirasirihkuratssku"

isaasti’ raasirihktGra’u

their mother her just bearing them (du)

i- saas -ri’ raa- si- ra- 0- ku- ra’uk
3.POSS.A mother 3.POSS.B just DU INF.A 3.A INF.B make
Akihitihuraisastl

Aki hi tithura isaasti’

And here and she was separate his mother

a- ki hi ti- 0- uhura -0 i- saas
and there and IND.3A 3.A Dbe.separate = PERF 3.POSS.A  mother

Hituhasiwitirakururapirihur®

Hi tuuha’

And it is the reason

hi ti- 0- ut- raar

and IND.3A 3.A PREV be.the.cause

PERF

siwitiraakuruuraapirihuuru
their (du) loving each other
si- witi- ra- 0- a-
DU REFL

ku-
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asku’u’
the same one
-0 asku -u’
SUB.3 one NOM
-1’
3.POSS.B
ri- uur- raapi.rihur

INF.A 3.A PREV.3A INF.B PHYS.POSS PREV

value

SUB.D



asititsawapirask!
a sitiisawa
and they (du) lay together
a si- ti- 0- sa
and DU IND.3A 3.A

Naratawisapat?
Raraatawi
Sometimes
ra- 0-
ABS 3.A

tawi
be.among

raa-
way

Sapatarisitn ,
ariisit

herself

ariisit
one's.own

capaat

a woman
icapaak
woman

kupirsskirihkutuhtrirah/At?
ku piiraski
or a boy
aku  piiras-
or boy

-kis ii-
DIM  when

hinahirit?

hi raahiirit
and finally
hi raahiirit
and finally

be.lying

ra-
INF.A

-waa
DIST

-0
SUB.4

irihkuutuhurirahat
when she wanted his attention
ir- ku-

INF.B

0-
3.A

-0
PERF

capaat

a woman
icapaak
woman

OBV

piiraski
the boys
piiras-
boy

-kis
DIM

riraar.hak
pursue

uhuur-
way
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tihwiskastusapat?
tihwickaastu’

he was aroused by her

ti- 0- ir-
IND.3A 3.A

OBV

wicka
want

Hirutadhwiskapirask!

Hiru
Then
hiruu ti-
then

tatarurapirihu“
Tataruuraapirihuu
I love you

ta- t-
IND.1/2A 1.A

tirasatstpakahu
tiraasa

this one lying

tii- ra- 0-
this ABS 3.A

Tatpakaahu’
I call him
ta- t-

IND.3A

tadhwicka’
he would think

0-
3.A

PREV.1/2A

sa
be.lying

waka

EV  think

-as -ra’uk
IMPF.IRR CAUS

wicka -0
PERF

a- ri-

2.P  PHYS.POSS

SUB.3

--hus

PERF

piiraski
the boy
piiras-
boy

uur-
PREV

capaat

the woman
icapaak
woman

-kis ,
DIM

raapi.rihur
value
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IND.1/2A 1.A say.IMPF IMPF
irart

iraari’

brother

i- -raar- -ri’

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

hiratiwaku

Hiru tiwaku’

Then he said

hiruu ti- 0-
then IND.3A 3.A

waka’u -0
say PERF
irart

iraari’

brother

i- -raar- -ri’
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B

tirasawititukstakawatssapat?

tiraasa

this one lying

tii- ra- 0- sa -0

this ABS 3.A belying SUB.3

Irari
Iraari’
Brother

Naw?a ,
Rawa

Now R
, rawa ,
, now ,

wititukstaakawa’uc

let's sleep together

witi- i- t-
REFL CONT.1/2A 1.A

rak- ka-
1/2.PL  on

uks-
JUSS

3

1- -raar- -I1 ,

" 3.POSS.A  same.sex.sibling

atihSawasapat?
a tihcawa

3.POSS.B

capaat
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wa-
DIST

uc
lie.down

PERF

capaat
woman
icapaak
woman



and they lay together

the woman

a ti- 0- ir- sa -waa -0 icapaak
and IND.BA 3.A PL3A  belying DIST PERF woman
,  nakus3Sapat?
Rakuusa capaat
When she lay the woman
ra- 0- ku- sa -0 icapaak
INF. A 3.A INF.B be.lying SUB.4 woman
hitutikasa ,
hi tuutiikasa
and  she lay in the middle
hi ti- 0- ut- iika- sa -0
and IND.3A 3.A PREV center belying PERF
hipiraski sitiwitatdsawa
hi piiraski sitiwitatasawa
and  the boys they (du) lay on (each) side
hi piiras- -kis si- ti- 0- witata.sa -waa -0
and  boy DIM DU IND.3A 3.A lie.beside DIST PERF
Hirutiwaku piroskl
Hiru tiwaku’ piiraski
Then he said boy
hiruu  ti- 0- waka’u -0 piiras-  -kis
then IND.3A 3.A say PERF  boy DIM
irikurakutisapat?
iriikiraaku’u capaat
the one who owned her the woman
irii- ku- ra- 0- a- ku- 0 -u icapaak
that INDF INF. A 3.A PREV.3A INF.B be SUB.D woman
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, Naw?a , Sapat?

“  Rawa " capaat
“ Now , " the woman
, " rawa , " icapaak
, " now , " woman
nakuhihku
rakuuhihku
his meaning her
ra- 0- ku- ut- ra’ihk -hus

INF.A 3A INF.B PREV mean IMPF.SUB

tatawasitikst? Naw?a
taatawacitiksta Rawa
I am going to go outside Now
ta- t- awacitik -his -ta rawa
IND.1/2A 1.A  go.out PERF INT now
tatiskatiros?

taticka’ tiraasa

I want this one

ta- t- wicka -0 tii- ra- 0-
IND.1/2A 1.A want PERF this ABS 3.A
rusiroskukasaw?

ruusiraskuukaasawa

for you (du) to lie together inside

ruu- si- ra- s- ku- i- kaa- sa

then DU ABS 2.A INF.B SEQ

“ Nawa
Rawa
Now
rawa
now

sa -0
be.lying SUB.3

-waa -0

inside  be.lying DIST SUB.4

175



Nawa | hisapat?

Rawa hi capaat

Now , and the woman

rawa , hi icapaak

now , and woman

tarihawit ,
tarithaawi’u’

she consented

ti- 0- a- ri- ut- raa.awi.uu -0
IND.3A 3.A PREV.3A CONT.3A PREV consent PERF
nawa , arikutuut? )
Rawa a rikutuu’ut

Now and it was that way ,
rawa a riku- ti- 0- ut- 0 - ,
now and that.is IND.3A 3.A PREV  be EX ,
irart ,

iraari’

brother

i- -raar- -ri’

3.POSS.A  same.sex.sibling  3.POSS.B

Sapatwititatiikstataruht

Capaat wititatukstaattaruuhu’
Women we used to give them to one another
icapaak  witi- ta- t- uks-  rak-

woman REFL IND.1/2A 1.A  AOR 1/2.PL

, t3Stawi ,
Tactawi’

raar- uh
3PL.INAN.P  give
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I was among them
ta- t-
IND.1/2A  1.A  be.among
wititatukstataruhusuk"
Wititatukstaattaaruhtsuuku’

We used to give them to one another

tawi -0
PERF

witi- ta- t- uks-  rak-
REFL IND.1/2A 1.A AOR 1/2.PL
Nikutirasirakuwaripiroski
Rikutira’
That was the way
riku- ti- 0- raa- 0 -0
that.is IND.3A 3.A way be PERF
hitiwaku
hi tiwaku’
, and he said
, hi ti- 0- waka’u -0
, and IND.3A 3.A say PERF
Kirdtiharuut?
Kira tiharuu’ut
Let it be this way
kira tii- haa- ri- 0-
perhaps  this here CONT.3A 3.A

raar- uh -thus  -uuku
3PL.INAN.P give IMPF HAB
siraktwari
when they (du) went around
si- ra- 0- ku- warii
DU INF.A 3.A INF.B be.going.about.IMPF
ut- 0 2 . "
PREV be EX . "
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Arakuruhku

A raakuruhku
And when he had him
a ra- 0- a- ku- ri-

uur- kus

and INF A 3.A POSS.3A INF.B PHYS.POSS POSS.A be.sitting

, iwaririks
iwariiriks
, an uncle
, i- wariiriks
s 3.POSS.A uncle

nakaruhk"

raaktruhku

when he had him

ra- 0- a- ku- ri-

INFA 3.A POSS.3A INF.B PHYS.POSS

, hinahirit™ tihurdssapat?
hi radhiirit  tihuras
and finally he found her
hi raahiirit  ti- 0- huras

and finally IND.3A 3.A find

s hitihwakura
hi tihwakura
and she assented
hi ti- 0- ir- wakur-
and IND.3A 3.A OBV  word
hiratiwaku
hiru tiwaku’
then he said
hiruu ti- 0- waka’u -0 ,

uur- kus
POSS.A  be.sitting

capaat
the woman
icapaak

PERF woman

raah
have

_O ,
PERF ,

Tiwasiriks
Tiwaciriks

My uncle
ati- waciriks
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then IND.3A 3.A say
, Sapat? tiharas?
capaat tiharaasa
, woman this one lying
, icapaak  tii- haa- ra-
, woman this here ABS
kirasiihSawa

kira siThcawa

let's lie together

kira si- i- s-
perhaps DU CONT.1/2A 2.A
Sapatn

Capaat

The woman

icapaak

woman

tarihawit
tariihaawi’u’

she consented to it
ti- 0- a- ri-
IND.BA 3.A PREV.3A

Kisihiasiwititiwaus

Kici hi a siwititilwa’uc

PERF "

CONT.3A

1.POSS uncle

0- sa -0
3.A belying SUB.3

sa -waa -0
be.lying DIST PERF

ut- raa.awi.uu -0
PREV consent PERF
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But and and they (du) lay together
kici  hi a si- witi- ti-
but and and DU REFL IND.3A

, hikisihirutiwasitit®

hi kici  hiru titlwacitit
and but then he went outside
hi kici hiruu ti- 0-
and but then IND.3A 3.A
Aipati
A ipaatti’
And  a grandfather
a i- paak -ri’

and 3.POSS.A grandfather 3.POSS.B

rakaruk4

raaktruhku

when he had him

ra- 0- a- ku- ri-

INF. A  3.A POSS.3A INF.B PHYS.POSS

irihikakuhahthtawi

irihiikkaakuhaahthtawi’

that was not difficult

irii- hii- kaaki- 0- ut-
that other NEG.IND.3A 3.A PREV

0- awa- uc
3.A DIST lie.down
awacitik -0
go.out PERF
uur- kus
POSS.A  be.sitting
raa- huhtawii -0
way be.difficult PERF
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irarl
iraari’
, brother
i- -raar-
3.POSS.A

hitihuras

hi tthuras

and he found her
hi ti- 0-
and IND.3A 3.A

huras
find

hitiwaku

hi tiwaku’

and  he said

hi ti- 0-
and IND.3A 3.A

waka’u
say

AtipAMn

Atipat

Grand father ,
ati- paak ,
1.POSS  grandfather ,

kisir2

ki’isiira’

come

kii- i- s-
HORT CONT.1/2A 2.A

Awititirawaus

A wititiirawauc

And  they lay together

a witi- ti- 0-

same.sex.sibling

ir-

PREV.1/2A

2

-ri
3.POSS.B

PERF

-0 ,

PERF

a

ir-

awa-

«

«

«

come

>

uc

hisapat?

hi capaat
and a woman
hi icapaak
and woman
_O . n
PERF . "
-0
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and REFL IND.3A

hirGtiwaku

Hiru tiwaku’
Then he said
hiruu ti- 0-

then IND.3A 3.A

atip™t

Atipat
Grandfather,
ati- paak

1.POSS  grandfather

tatirurapirihu4
tatiruuraapirihu’u

I love her

ta- t- ir-

3.A PL.3A DIST lie.down PERF

waka’u -0 , "
say PERF , "

tiras?

tiraasa

this one

tii- ra- 0- sa

this ABS 3.A Dbe.lying

ri- uur-

IND.1/2A 1.A PREV.1/2A PHYS.POSS PREV

Stiatn

Cut’at

Girl ,
cuw’at ,
daughter |

witatataku
witataattaku’

you are now my wife
wii- ta- t-
now IND.1/2A 1.A

iritiska
I riiticka’

ir- a aktaku

POSS.1/2A  2.P  have.as.a.wife

SUB.3

raapi.rihur
value

-0

PERF

bl

EX
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And I want

i rii- t- wicka -0
and ASSR 1.A want PERF
sirosktisaw?@

siraskutisawa

for you (du) to lie together

si- ra- s- ku- sa

DU INF.A 2A INF.B belying
tirasa

tiraasa

this one

tii- ra- 0- sa -0
this ABS 3.A belying SUB.3
atipst™

a atipat "
and my grandfather "
a ati- paak !
and 1.POSS  grandfather "
Hitiraritis

Hi tiraarittis

And  he was older

hi ti- 0- raariktis -0

and IND.3A 3.A be.older PERF

Atiwakusapat?
A tiwaku’
And she said

a ti- 0- waka’u -0

and IND.BA 3.A say

PERF

-waa -0
DIST SUB.4

capaat

the woman
icapaak
woman

Haa
Haa’a’
Yes
haa’a’
yes
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! irikuhasisk?2

iriikuuhasicka’
, whatever you want
, irii- kuur- ra- S- wicka -0
, what DUB ABS 2.A want PERF
nikasust "
rikutisuci’ "
that will be "
rii- kuus- 0- ut- i- 0 -0 . "
that POT.1/3A 3.A PREV  SEQ be PERF . !
Ipatirakaruk"
Ipaatti’ raakaruhku
A grandfather when he had him
i- paak -ri’ ra- 0- a- ku-
3.POSS.A  grandfather @ 3.POSS.B INF.A 3.A POSS.3A INF.B
, irithitarahi
irihiitGraahi
that was good
irii- hii- ti- 0- uur- raa- hiir -0
that  other IND.3A 3.A PREV way be.good PERF
Sapatativ
capaat a ti'u
awoman and he gave her to him
icapaak a ti- 0- uh -0
woman and IND.3A 3.A give PERF
Airarinaktruhk"
A iraari’ raakGruhku
And  a brother when he had him
a i- -raar- -ri’ ra- 0- a-

184

ri-
PHYS.POSS

ku-

ri-

uur-
POSS.A

kus
be.sitting

uur-

-0
SUB.4

kus



and 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

- iraari’
- a brother
. .

-raar- -ri
same.sex.sibling 3.POSS.B

P 1_
--  3.POSS.A

hirGtiwakusapat?
hiru tiwaku’
, then he said
, hiruu ti- 0-
, then IND.3A 3.A

waka’u -0
say PERF

nokusirasukat?
rakucirasuukata

when he brought her inside
ra- 0- ku- ut-
INF. A 3.A INF.B PREV

huuk-
into

ciras-
COM

hiratiwaku

hiru tiwaku’

then he said:

hiruu ti- 0-
then IND.3A 3.A

waka’u -0 ,
say PERF ,

TirasakirasithS§aw?
Tiraasa

INF.A  3.A POSS.3A INF.B

raakuruhku

when he had him

ra- 0- a-

INF. A 3.A POSS.3A

ku- ri-
INF.B PHYS.POSS

capaat
, a woman
, icapaak
, woman

at -a
go SUB.1

kira sithcawa
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PHYS.POSS

POSS.A

uur-
POSS.A

be.sitting

kus
be.sitting

SUB.4

-0
SUB.4



This one you (du) lie together

tii-
this

ra- 0- sa -0 kira si- i- S- sa -waa
ABS 3.A belying SUB.3 perhaps DU CONT.1/2A 2.A belying DIST
kirdsiisitkawa "

Kira si’isitkawa

You (du) sleep together
kira si- i- s- itka -waa -0 . "
perhaps DU CONT.1/2A 2.A sleep DIST PERF . "

Irariirisirakur!

Iraari’ iriisirakuuri

Brother the one he has

i- -raar- -ri’ irii- si- ra- 0- ku- Us

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B that DU INF.A 3.A INF.B unknown.stem

arakutaku4

a raakuttaku’u

and when he was married to her

a ra- 0- a- ku- aktaku -u

and INF.A 3.A POSS.3A INF.B have.as.a.wife SUB.D

nakutakut

raakuttaku’u

when he was married to her

ra- 0- a- ku- aktaku -u

INF A 3.A POSS.3A INF.B |have.as.a.wife @ SUB.D

hitahwisk?2

hi taahwicka’ “
and he would think : “
hi ti- 0- ar- wicka -0 , "
and IND.3A 3.A EV think PERF | "
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iritarurapirihu

I riitaruuraapirihu™u
And Ilove you
i rii- t- ir- a- ri- uur-

and ASSR 1.A PREV.1/2A 2.P PHYS.POSS PREV

, tiraSihwari
tiracihwari
, this one I go about with
, tii- ra- aciir- warii -hus

, this ABS IN.DU.A be.going.about.IMPF IMPF.SUB

tirstataku

tirataattaku’

this one [ am married to

tii- ra- t- ir- a- aktaku -0

this ABS 1.A POSS.1/2A 2.P have.as.a.wife = PERF

Kirasiispawdktik"
Kira siispaawaktiiku’
Let you (du) talk together

kira si- i- S- waa.wak.tik -:hus
perhaps DU CONT.1/2A 2.A talk IMPF
Hiratiwaku s “

Hiru tiwaku’ “

Then he said : «

hiruu  ti- 0- waka’u -0 , "

then IND.3A 3.A say PERF s !
Tiharatirotaku%

Tihaaratiirattaku’u
This one to whom I am married
tii- haa- ra- t- ir- aktaku -u

raapi.rihur
value
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this  here ABS 1.A POSS.1/2A  have.as.a.wife

kirassithsawa

kira si'thcawa

let you (du) lie together

kira si- i- sS- sa -waa

perhaps DU CONT.1/2A 2.A  be.lying DIST

Kararakuhurahakasapat?

Kararakuuhtrahaku

His not wanting to let her go

kara- ra- 0- ku- uhur.ra.hak -hus

NEG INF. A 3.A INF.B release IMPF.SUB
Hitiwaku ¢
hitiwaku’ “
and he said “
hi ti- 0- waka’u -0 , i
and IND.3A 3.A say PERF , "

Sapattatirirapirihu%

Capaat tatiriiraapirihu’u

Woman I love her

icapaak ta- t- ir- ri-

woman IND.1/2A 1.A PREV.1/2A PHYS.POSS

aritarurapirihu

a riitaruuraapirihuu

and [ love you

a rii- t- ir- a- ri-

and ASSR 1.A PREV.1/2A 2P PHYS.POSS

uur-
PREV

uur-
PREV

SUB.D

PERF . !

capaat

the woman
icapaak
woman

raapi.rihur -

value EX
raapi.rihur -
value EX
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irarisirakur!

iraari’ sirakuuri

his brother the one he has

i- -raar- -ri’ si- ra- 0- ku- us

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B DU INF.A 3.A INF.B unknown.stem

kuiwahiraku“

ku iwaahi’ raku’u

or his nephew his being

ku i- waat -ri’ ra- 0- ku- 0 -u

INDF 3.POSS.A nephew/neice 3.POSS.B INF.A 3.A INF.B be SUB.D

Naw?a ,
“ Rawa
“ Now
! rawa
! now
sisttSawa
sisGtcawa
you (du) lie together
si- i- S- uks- sa -waa -0

DU CONT.1/2A 2.A JUSS belying DIST PERF
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tiras? ,
tiraasa

this one

tii- ra- 0- sa -0

this ABS 3.A be.lying SUB.3

tatarurapirihu"

Tataruuraapirihu’u

I love you

ta- t- ir- a- ri- uur- raapi.rihur =
IND.1/2A 1.A PREV.1/2A 2.P PHYS.POSS PREV value EX
aritirirapirihu4

a riitiriiraapirihu’

and Ilove her

a rii- t- ir- ri- uur- raapi.rihur -0
and ASSR 1.A PREV.1/2A PHYS.POSS PREV value PERF
Irar ,

Iraari’

Brother ,

i- -raar- -ri’ ,

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B |

irikuhikGhuhuru

irikuuhikuuhuuhuru’

that is the way He made for us

irii- kuur- ri- 0- ku- ut- raa.uhur- rauk -0
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that DUB CONT.3A 3.A 1.P BEN way

sahiksisahiks ,  tdtpawakahY
cahiksicahiks . atpaawakaahu’

Indians . I am telling these things
icaahiks icaahiks . aa- t- waa-
person person . SUBJ.1/2A 1.A DIST
Kisitasirurukiwi

Kici tasiruuruukiwi

But  your way is different

kici ta- s- ir- ri-

but IND.1/2A 2.A POSS.1/2A  PHYS.POSS

, irar! ,
iraari’

s brother s
. .

, i- -raar- -ri ,
, 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

Sahikstaka ,
cahikstaaka

white people

icaahiks taakaar
person be.white

tirdspari
tiraspari

make PERF

waka -:hus
say.IMPF IMPF

uur- raa- ikiwir
POSS.A way be.different
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these of you living
tii- ra- s-
this ABS 2.A

-hus
IMPF.SUB

warii
be.going.about.IMPF

tasirurukiwi

Tasiruuruukiwi

Your way is different

ta- S- ir- ri-
IND.1/2A 2.A POSS.1/2A  PHYS.POSS

uur-
POSS.A

aritirurukiwi

a riitiruuruukiwi

my way is different

a rii- t- ir- ri-

ASSR 1.A  POSS.1/2A  PHYS.POSS

and
uur-
and

SahiksiSahiks ,
cahiksicahiks

the Indian
icaahiks
person

icaahiks
person

tihardtpawakahu
Tihaaratpaawaakahu
These things I am saying
tii- haa- ra- t-
this ABS 1.A

waaka -hus

say.IMPF

waa-

here DIST

POSS.A

ikiwir -0
be.different PERF

raa-
way

ikiwir -0
be.different PERF

IMPF.SUB
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nikutihikuhart

rikutithikuuhaaru’
that is the way He made for us
riku- tiir- ri- 0- ku- ut- raa- ra'uk -0
that.is INFR CONT.3A 3.A 1.P BEN way make PERF
, tirawahot?

Tirawaahat

the Heavens

tii- ra- 0- waa- ahak -0

this ABS 3.A DIST extend.in.a.line SUB.4
tirdtpari akitart
tiratpari akitaaru’
this one of mine tribe
tii- ra- t- warii -hus akitaar- -u’
this ABS 1.A  be.going.about.IMPF IMPF.SUB tribe NOM
iwikariritus!
I wikariiriituci’
And I am no longer that way
i wii- karii- rii- t- ut- i- 0 -0
and now EMPH.NEG ASSR 1.A° PREV SEQ be PERF
, irar

iraari’
, brother
, i- -raar- -ri’
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, 3.POSS.A

Wikakatuut?
Wikaakatuu’ut

same.sex.sibling

I am no longer that way

kaaka-
NEG.IND.1/2A

wii-
now

irirattsuks?a,
iriiratGcuksa

the way [ was

irii- ra- t-
that ABS 1.A

t- ut-

1.A  PREV

ut- uks-
PREV AOR

3.POSS.B

be EX

akitart
akitaaru’

tribe

akitaar- -u

be SUB.1 tribe NOM

Tuharukstarisatapit?
Tuuhad’

It was the reason

ti- 0- ut-
IND.3A 3.A PREV

rukstaariisaatu

raa- 0 -0 ra- 0-
way be PERF ABS 3.A
. Apirosk!

a capaat . A piiraski
and And  boys

a icapaak . a piiras-
and and boy

asapatn

women
-kis
woman DIM
siwitirakururapirihur"
siwitiradkuruuraapirihuuru

when they (du) loved each other

si- witi- ra- 0- a-

DU REFL INF.A 3.A PREV.3A

ku- ri-
INF.B PHYS.POSS

nihkutstpakah
rikutatpakaahu’

uks-
AOR

their being numerous

riisat -u
SUB.D

raar-

PL.INDV.A  be.large

uur-
PREV

raapi.rihur -u
value SUB.D
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that is what I am saying
riku- ta- t- waka -:hus
that.is IND.1/2A 1.A  say.IMPF IMPF

piraskisirakGwari

piiraski sirakuwari

boys when they (du) went around

piiras-  -kis si- ra- 0- ku- warii -hus

boy DIM DU INF.A 3.A INF.B be.going.about.IMPF IMPF.SUB
Hinahirisiwititiraruhtsapat?

Hi rahiiri siwititiraruuhu’

And sometimes they gave them to each other

hi raahiirit si- witi- ti- 0- raar- uh -:hus
and finally DU REFL IND.3A 3.A 3PL.INAN.P give IMPF
Sapatnikuristit

Capaat rihkurictii'u

A woman  when he liked her

icapaak ra- 0- a- ir- ku- ri- ut- tii
woman INF. A 3.A PREV.3A OBV INF.B PHYS.POSS PREV like
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icapaak
woman
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SUB.D



, hitihurss )

hi tthuras
and he found her
hi ti- 0- huras -0
and IND.3A 3.A find PERF
hihirak“
hi hiiraaku
and  the other one
hi hii- ra- 0- kus -0

and other ABS 3.A  Dbesitting SUB.4

ratiwaku

ruutiwaku’
then he said : “
ruu- ti- 0- waka’u -0 , "
then IND.3A 3.A say PERF s !

KiroasiithSawa

Kira sithcawa

Let you (du) lie together
kira si- i- S- sa -waa -0 . !
perhaps DU CONT.1/2A 2.A  Dbe.lying DIST PERF . "

Nikutatustukstakuhuru

Rikutatiucukstaakuharu’

Those were our ways

riku- ta- t- ut- uks- rak- uhuur.uu -0
that.is IND.1/2A 1.A PREV AOR 1/2.PL  be.the.way.one.does PERF

pirosk! Sirurdku

piiraski ciru raku’u

a boy yet when he was

piiras-  -kis ciruu ra- 0- ku- 0 -u
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boy DIM  yet INF.A  3.A INF.B be SUB.D

Kisikakuut? karahus
Kici  kaakuu’ut karahus
But it was not thus an old man
kici kaaki- 0- ut- 0 = kurahuus

but NEG.IND.3A 3.A PREV  Dbe EX old.man

wiraku4 . Kisipira®

wiraku’u . Kici  piira’n’

when was . But children

wii- ra- 0- ku- 0 -u . kici piira -’
when INF.A 3.A INF.B be SUB.D . but child NOM
taruwih/Mn

taruhwihat

he had them

ti- 0- a- ri- uur- wi.hak -0

IND.3A 3.A POSS.3A PHYS.POSS POSS.A Dbe.sitting.PL  PERF

nakuruhkarit

raakuruhkari’u

his having many

ra- 0- a- ku- ri- uur- kari -u
INF.A 3.A POSS.3A INF.B PHYS.POSS POSS.A  be.numerous SUB.D

Kakaut?
Kaakut'ut

197



It was not thus
kaaki- 0- ut- 0 -
NEG.IND.3A 3.A PREV be EX

pirauwitarthkari

piira’u’ witarthkari’

children he had many

piira -u’ wi- ti- 0- a- ri- uur- kari -0

child NOM QUOT |IND.3A 3.A POSS.3A PHYS.POSS POSS.A be.numerous PERF

Asapat? tisSikskasa

A capaat tiicikskasa

And the woman  she had sense

a icapaak ti- 0- aciks.ka.sa -0
and woman IND.BA 3.A Dbe.sensible PERF
Hawakakuut?

Hawa kaakuu’ut

Also it was not thus

haawa  kaaki- 0- ut- 0 2

also NEG.IND.3A 3.A PREV be EX
rokurdsah/tn Sapatn ,
rakurasahat capaat

when she grew up a woman

ra- 0- ku- rasahat -0 icapaak

INF.A 3.P INF.B growup SUB.4 woman
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kakiwisk?a

Kaakiiwicka’ «

She did not think «

kaaki- 0- i- wicka -0 "
NEG.IND.3A 3.A SEQ think PERF "
takurakusskurisu

Taku’ raaku’askuriisu

Someone  would that you just have intercourse with me
taku raa- ku- aa- s- ku-  riis
someone  just INDF SUBJ.1/2A 2.A 1.P  have.sexual.intercourse.with
hitak" Hawa

hiitaku " Hawa

over there " Also

hii- -taku " haawa

other LOC " also

rikGruutpit?

rikGruu’ut piita

it was that way a man

riku- ra- 0- ut- 0 = wiita

that.is ABS 3.A PREV be EX man

Kakiwiska hawi
Kaakiiwicka’ hutwi’

He did not want indeed

kaaki- 0- i- wicka -0 huuwi’
NEG.IND.3A 3.A SEQ think PERF indeed
wirakuraritis4 ,
wirakuraarittisu “
when he was older “
wii- ra- 0- ku- raariktis -u , "
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when INF.A 3.A INF.B be.older

takuhitaku,

Taku’ hiitaku
Someone  over there
taku hii- -taku

someone other LOC

kuataris"

ku’aatariisu

would that I have intercourse with her
ku- aa- t- ar- riis

SUB.D |,

INDF SUBJ.1/2A 1.A EV  have.sexual.intercourse.with

.....

Kici  ciru rakuucikskipiriiru

But yet when he was young of mind
kici ciruu ra- 0- ku- aciks-
but yet INF A 3.A INF.B mind
taut? Naw2
tut’ut Rawa
he was thus Now
ti- 0- ut- 0 = rawa
IND.3A 3.A PREV  be EX now
irart ,
iraari’

kipiriir

young

-u
SUB.D

-u
SUB.D
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brother )

2

1- -raar- -T1 ,

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B |
nikutatusukstakuhtru
rikutatucukstaakuhtru’
that is what we used to do
riku- ta- t- ut- uks- rak-
that.is IND.1/2A 1.A PREV  AOR 1/2.PL
tiraskurstkawawuku
tiraskuuratkawaawiku
these things you hear from me
tii- ra- s- ku- uur- atka’uk  -waawa
this INF.A 2.A INF.B PREV hear DIST
Nakuksawahsu
Rakuksawahcu
Even if he was
ra- 0- ku- uks- awahc- 0 -u
INF. A 3.A INF.B JUSS even be SUB.D
hiast! , atios
hi’aasti’ ati’as
a father , my father
i- as -ri’ , ati- as
3.POSS.A father 3.POSS.B , 1.POSS father

uhuur.uu
be.the.way.one.does

-hus
IMPF.SUB
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natihkuksawahsu
ratihkuksawahcu
even if he was mine

ra- t- ir- ku- uks-
INF.A 1.A POSS.1/2A INF.B JUSS
, hirarutatiwaku
hi raaruutatiwaku’
and I just said
hi raa- ruu- ta- t-
and  just then IND.1/2A 1.A
“ Atifs tiros?
“  Ati’as tiraasa
“ Father , this one
, " ati- as , tii- ra-
, " 1.POSS father , this ABS
kirasithSawasapat?
kira si'Thcawa
let you (du) lie together
kira si- i- s- sa
perhaps DU CONT.1/2A 2.A be.lying
TatukstawiiririSiksapirosk!
Tatukstawi’
I was among them
ta- t- uks- tawi -0

awahc- 0 -u
even.if be SUB.D
i- waka’u -0
SEQ  say PERF
0- sa -0
3.A belying SUB.3
capaat
woman
-waa -0 icapaak
DIST PERF woman
iriiriiciksa
the way they were
irii- ra- 0- ir-
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IND.1/2A 1.A AOR be.among PERF what ABS 3.A PL.3A PREV SEQ
, rakthuriwawi

rakuhuriiwaawi

when they were going around

ra- 0- ku- hurii -waa -wi

INFA 3.A INF.B go.around.PL DIST SUB.L
Irikuhikuhaktaru
Iriikuuhikuuhaaktaaru’
That is what He planned for us
irii- kuur- ri- 0- ku- ut- rak- raa- ra’uk -0
that DUB CONT.3A 3.A 1.P BEN 1/2.PL way make PERF
tirawah/ M D )
Tirawaahat
the Heavens
tii- ra- 0- waa- ahak -0
this ABS 3.A DIST extend.in.a.line SUB.4
nikGratkut?2
rikGratkuuta
for me to be that way
riku- ra- t- ku- ut- 0 -a
that.is INF.A 1.A INF.B PREV be SUB.1
akitaru tirdtpari
akitaaru’ tiratpari
tribe this one of mine
akitaar- -u’ tii- ra- t- warii -hus
tribe NOM this ABS 1.A  be.going.about.IMPF IMPF.SUB

Kakaraitdsapat?
Kaakarad'iita capaat
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He did not know
kaaki- 0-
NEG.IND.3A 3.A

raa.iita
know

a_
PREV.3A

sirakisaw?@

sirakutisawa

when they (du) lay together
i 0- ku-
3.A INF.B

si-
DU

ra-
INF.A

sa
be.lying

-waa
DIST

nahkukspaharah?
raahkukspadharaaha
that she would have had her menses
0- ku-
3.A INF.B

uks-
AOR

ra-
INF.A

ar-
EV

paat-
blood

hipitatuta

Hi piita
And the man
hi
and

tutta
he did it
ti-
IND.3A

0-
3.A

ut-
PREV

wiita
man

hitarukspaharasapat?

hi tarukspaahara

and she would have her menses
hi ti- 0- uks-
and IND.3A 3.A AOR

ar-
EV

paat-
blood

, nariwist
Raariwiicu’
Just now
raariwiicu’
right.now

aar
do

a woman
icapaak
woman

-0
PERF

SUB.4

raah
have

raar-

PL SUB.1

-0
PERF

capaat

the woman
icapaak
woman

raah
have

raar-

PL PERF
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rahkutdskiwatot?

raahkuutaskiwatat
when she would be over her period
ra- 0- ar- ku- ut- as.kiwatak -0
INFA 3.A EV INF.B PREV end.one's.menstrual.period SUB.4
, akil pirat
aki i piira™yn’
and here and a child
a- ki i piira -’
and there and baby NOM
witaruhY
witaruuhu’
he caused it
wi- ti- 0- ar- raa.uhur -0
QUOT IND.3A 3.A EV Dbe.the.cause PERF
Nikutirarawitakarahisu
Rikutira’ raawiitakaaraahisu’
That was the way suddenly
riku- ti- 0- raa- 0 -0 raa- wii- takaaraahis
that.is IND.3A 3.A way be PERF just now all.at.once
, irart , Sapatn ,
iraari’ capaat
, brother , a woman
, i- -raar- -ri’ , icapaak
, 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B , woman
sikaririkutaku
sikariiriirattaku’
she was not married
si- karii- rii- 0- a- ir- aktaku -0
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DU EMPH.NEG ASSR 3.A POSS.3A OBV

hirarutakararata

Hi raarutaakaraaruttaa’

And  then her belly just swelled

hi raa- ruu- ti- 0- a-

and  just then IND.3A 3.A PREV.3A
Hitiru
Hi tiru’

And she bore it

hi

ti- 0- ra’uk -0

and IND.3A 3.A make PERF

hitthwaki

hi tihwaki’

and they said

hi ti- 0- ir- waki -0
and IND.3A 3.A PL3A say.PL PERF
Takiktraha

Taki ktraha’

Whose child is it

takii ku- ra- a- haa

karaar-
stomach

someone INDF ABS POSS.3A  be.one's.child PERF

Nahirasapat?
Rahiira’ capaat

have.as.a.wife

huuta.a

swell
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Sometimes a woman

rahiira icapaak

further woman

nakuwaka «
radhkuwaaka “
her saying “
ra- 0- ar- ku- waak -a , !

INF. A 3.A  EV  INF.B say.SUB SUB.1 ) !

Hirutiharakapit?

Hiru tiharaaku piita
There this one man
hiruu  tii- haa- ra- 0- kus -0 wiita

there this  here ABS 3.A  be.sitting SUB.4 man

kGtaha . "
kataha’ . "
it is his child . "
ku- ti- 0- a- haa -0 . !
INDF IND.3A 3.A POSS.3A be.one's.child PERF . "

Hiruarikusitiruh

Hiru a rikusitiruuhu’

Then and that is the one they blame

hiruu a riku- si- ti- 0- ir- raa.uhur -0

then and that.is DU IND.3A 3.A PL.3A be.the.cause PERF

Arahirasapat™

A rahiira’ capaat
And sometimes a woman
a rahiira icapaak
and further woman
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kararakusikskas?
kararaahkuucikskasa
one who had no sense

kara- ra- 0- ar- ku- aciks.ka.sa -0
NEG INF.A 3.A EV INF.B be.sensible SUB.3
hikakihisiruk“
hi kaakiihisiiruuku’
and she was not certain
hi kaaki- 0- i- hisii -ra’uk
and NEG.IND.3A 3.A SEQ  be.prominent CAUS
irikurihkuhaupira“
iriikkurihkGhaa’u
whoever the child belonged to
irii- ku- ra- 0- a- ir- ku-
who INDF INF.A 3.A POSS.3A OBV INF.B
nakuhasah/ ™
rakuuhasahat
when hers grew up
ra- 0- ku- ut- rasahat -0
INFA 3.P INF.B BEN growup SUB.4
Nikutisiksuhuru
Rikuticiksuhuru’
That was what they used to do
riku- ti- 0- ir- ut- i- uks-
that.is IND.3A 3.A PL.3A PREV SEQ AOR
, hiruirirurikurdsah/ M ™

hiru irirturikurasahat

then when [ was growing up

hiruu irii- ruu- ri- ku- rasahat

-thus
IMPF
piira’n’
the child
haa -u piira -u’
be.one's.child SUB.D child NOM
uhuur.uu -0
be.the.way.one.does = PERF
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then when then CONT.3A 1.P

Itiritirait2

I tiriitirad’iita

And Iknew this way

i tii- rii- t- ir-

and this ASSR 1.A PREV.1/2A way

tirikurdsah/M

tirikurasahat

when I grew up

tii- ri- ku- rasahat
when CONT.3A 1.P grow.up

itirirahurahss

i tiriraahtGirahac

and this way has passed away

i tii- ri- 0- raa-

and  this CONT.3A 3.P way

s rikutisuks
rikutucuks
that is how they were
riku- ti- 0- ut-

that.is IND.3A 3.A PREV

Séahikstaka
Cahikstaaka

White people
icaahiks taakaar

person be.white
hiruwiraratihAMn
hiru wiraraatiihat

grow.up
raa- iita
know

-0

SUB.4
hurahac -0
die PERF
uks- 0 -0
AOR be PERF

SUB.4

-0

PERF
Nawa
Rawa
Now
rawa
now
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then when the way began

hiruu  wii- ra- 0- raa- tithak -0
then when ABS 3.A way be.the.end SUB.4
wisirihiSis ,
wisiriihiicis
now they found out
wii- si- ra- 0- ir- ut- riicis -0
now DU ABS 3.A PL.BA PREV learn.about PERF
hihirurutitakukaispu
hi hiru ruutittakukad’ispu’
and there then they went into the settlement
hi hiruu ruu- ti- 0- aktaku-  kaa- iis.wuu -thus
and then then IND.3A 3.A group inside  go.out.of.sight.IMPF IMPF
piraskihiruatirakais M n?
Piiraski hiru a tiraahkaa’iisat
Boys then and they went into the settlement
piiras-  -kis hirutu a ti- 0- raar- kaa- iis.at
boy DIM  then and IND.BA 3.A PL.INDV.A inside go.out.of.sight
, hikakithasikst?
hi kaakthaaciksta
and he paid no attention to it
hi kaaki- 0- ut- raa- aciks.ta -0
and NEG.IND.3A 3.A PREV way watch.over PERF
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hitakurakawari

hiitaku rakQwari

over there when one went

hii- -taku  ra- 0- ku- warii

other LOC INF. A  3.A INF.B Dbe.going.about.IMPF

rawirakuru
raawiirakuuru’

(on) the warpath
raawiiraak.huur -u
war.party NOM

bl

Irari

Iraari’

Brother ;
. .

i- -raar- -ri ,
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

nikutusuks ,
rikutucuks

it was that way

riku- ti- 0- ut- uks- 0 -0

that.is IND.BA 3.A PREV AOR be PERF

nikutusuks

Rikutucuks

It was that way

riku- ti- 0- ut- uks- 0 -0
that.is IND.BA 3.A PREV AOR be PERF

tiraskuratkawawuku,
tiraskuuratkawaawtku
these things you are hearing from me

-hus
IMPF.SUB

tii- ra- S- ku- uur- atka’uk -waawa -hus
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this ABS 2.A INF.B PREV  hear DIST IMPF.SUB
nakupisihit

rakupicithi®u

when it was winter

ra- 0O- ku- pici.ihi -u

INF.A 3.A INF.B be.winter SUB.D

nakuhuriwawisapat? ,
rakuhuriiwaawi capaat
when they went around women

ra- 0- ku- hurii -waa -wi icapaak
INFA 3.A INF.B go.around.PL DIST SUB.L woman
hirurikutarurakitawa

Hiru rikutaruuraakitawa

Then that is where things began

hirutu  riku- ti- 0- a- ri- uur- raa.kita -waa
then that.is IND.BA 3.A PREV.3A PHYS.POSS PREV be.the.way.on.top DIST
kitu nakupisihit ,
kituun’ rakupicithiu

all when it was winter

kituu -u’ ra- 0- ku- pici.ihi -u

all NOM INF.A 3.A INF.B bewinter SUB.D
rihkuhawari

rihkuuhaawari

when they went after things

ra- 0- ir- ku- ut- raa.warii -hus
INFA 3.A PL3A INF.B PREV go.around.to.get IMPF.SUB
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hitiruhturahwari
hi tiitruhtuurahwari’

and  he would be waiting for her

hi ti- 0- a- ar- ri- uur- raar- warii
and IND.3A 3.A PREV.3A OBV EV PHYS.POSS PREV ITER  be.going.about.IMPF
pit2 hitihurss

piita hi tthuraas

aman and he found her

wiita hi ti- 0- -0

man and IND.BA 3.A PERF

Irari ,

Iraari’

Brother ,

i- -raar- -ri ,

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

rikGtiratirstpakahu

rikutira’ tiratpaakahu

that was the way this that [ am saying

riku- ti- 0- raa- -0 tii- ra- t- waaka -hus
that.is IND.3A 3.A way PERF this ABS 1.A say.IMPF IMPF.SUB
sirahktisaw?@ s

siraahkutsawa

when they (du) would lie together

si- ra- 0- ar- ku- -waa -0

DU INF.A 3.A EV INF.B  belying DIST SUB.4
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hiapar"

hi apaaru’
and  secretly
hi apaar- -’
and secret NOM
tiruhupira
tiruuhu’ piira’u’
he made it a baby
ti- 0- raa.uhur -0 piira -’
IND.BA 3.A be.the.reason PERF baby NOM
Nahirasapat? nahkuwiska?
Rahiira’ capaat raahkuwicka’a
Sometimes the woman  when she would think
rahiira icapaak ra- 0- ar- ku-
further woman INF.A 3.A EV INF.B
karistarapira®
« Karistara
: « I do not want to have it
, " ka- rii- s- raar- raah -0
, " NEG ASSR 2A ITER have PERF
, hirutarasi2
. " hiru taarudci’a
, " then she would do it
, " hiruu ti- 0- ar- ut- i-
, " then IND.3BA 3.A EV PREV SEQ
, atahkawatotit®
a taahkawatattit
and she would take it out
, a ti- 0- ar- kawatak -rik

wicka -a
want SUB.1
piira’u’
a child
piira -’
child NOM

aar -0

do PERF

-0
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, and IND.3A 3.A EV get.out CAUS PERF
ararUtarawarit?
a raarutaarawarit
and then she would just throw it away
a raa- ruu-  ti- O- ar-  a.warik -0
and just then IND.3A 3.A EV  throw.away PERF
pirauararutarawaritn
Piira™n’ a raarutadrawarit
The child and then she would just throw it away
piira -u’ a raa- ruu- ti- 0- ar- a.warik
child NOM and just then IND.3A 3.A EV  throw.away
SapatirikararGhiwar2
capaat irikararuthiwaara
woman the one who was not good
icapaak  irii- kara- ra- 0- uur- hi.wa.ar -a
woman that NEG ABS 3.A PREV  be.good.DIST SUB.1
Hitihisis ,
Hi tithiicis
And  they knew
hi ti- 0- ir- ut- riicis -0
and IND.3A° 3.A PL.3A PREV learn.about PERF
hitihwaki “

hi tihwaki’
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and they said :
hi ti- 0- ir- waki -0 , "
and IND.3A 3.A PL.3A say.PL PERF s !

Pirauiharikasa,

Piira’u’ ihaariikasa

A baby there it lies in the brush

piira -’ ii- haa- rii- 0- ka- sa -0

baby NOM  there here ASSR 3.A in.the.brush be.lying PERF

irikiharu . !
iriikutharu’

whoever bore it

irii- kuur- ra- 0- ra’uk -0 .
that DUB ABS 3.A make PERF . !

Hisapat? sitthuras ,
Hi capaat sitithuraas

And the woman  they found her

hi icapaak si- ti- 0- ir- huras -0

and woman DU IND.3A 3.A PL.3A find PERF
nawa , kaktrahi ,
Rawa kaaktraahi

Now it was not good

rawa kaaki- 0- uur- raa- hiir -0

now NEG.IND.3A 3.A PREV way  be.good PERF
iririkspawakahtsuku

iriirikspaawaakahtsuku

what they used to say

irii- ra- 0- ir- uks- waa- waaka -hus -uku
what ABS 3.A PL.3A AOR DIST say.IMPF IMPF.SUB HAB.SUB

216



Nahirarakurikasapat?

Rahiira’ raahkuriika capaat

Sometimes  when she picked it up a woman

rahiira ra- 0- ar- ku- iriik -a icapaak

further INF. A 3.A EV INF.B pick.up.long.object SUB.1 woman
upirtsapat? )
uupiiru’ capaat

, different a woman

, uupir -’ icapaak

, be.different NOM woman

rahkuarika ,

raahkuriika

when she would pick it up

ra- 0- ar- ku- iriik -a

INF. A 3.A EV INF.B pick.up.long.object SUB.1

hiwihiruwitahkisikiit™

hi wihiru witaahkisiki’it

and there it would be alive

hi wii- hiruu  wi- ti- 0- ar-  kisikit =

and now there QUOT IND.3A 3.A EV be.alive EX

Siru , hipirat ,

ciru hi pifrau’

yet and the baby

ciruu hi piira -u’
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yet and baby NOM

irihirutarusiharirahot?

irihiiruutaruuciihuurirahat

thereupon she would attend to it

irii- hii- ruu- ti- 0- ar- ut- i-

then other then IND.3A 3.A EV PREV  SEQ

, upir Sapatnh
uupiiru’ capaat
different woman
uupir -’ icapaak

be.different NOM woman

HirarutikWirisapat?

Hi raartiiku

And then she just sat there

hi raa- ruu- ti- 0- kus -0
and  just then IND.3A 3.A Dbe.sitting PERF
nakuratapart

raktra’u apaaru’

who bore it secretly

ra- 0- ku- rauk -0 apaar- -0’

INF.A 3.A INF.B make SUB.3 secret NOM

......

kara’aasiciriicis
that you (pl) should not know it
kara- aa- S- ir- ut- i- riicis

uhuur- riraar.hak

way

irii
that
irii
that

NEG SUBJ.1/2A  2.A PL3A PREV SEQ learn.about

Hirutarahiwis
Hiru tGraahiwic

pursue

capaat
woman
icapaak
woman

-0
SUB.4
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' Then it showed up
hiruu ti- 0- uur- raa- hiwihc -0
' then IND.3A 3.A PREV way appear PERF

piraurahkukisikitar?

piiraw’ raahkukisikitaara
the baby when it would become alive
piira -u’ ra- 0- ar- ku- kisikit -aar -a

baby NOM INF. A 3.A EV INF.B  be.alive INCH SUB.1

hirusitirusiharirahot™

Hiru sitiiruuciihuurirahat
Then they attended to it
hiruu si- ti- 0- ir- ar- ut- i- uhuur- riraar.hak -0
and DU IND.3A 3.A PL.3A EV PREV SEQ way pursue PERF
, hinahiritn

hi raahiirit

and finally

hi raahiirit

and finally

hisitirutkiSstawawu

hi sitiirutkicatawaawu

and they would put various liquids in its mouth

hi si- ti- 0- ir- ar-  ut- kiic- hata.wuh -waa -0

and DU IND.3A 3.A PL3A EV PREV liquid make.a.hole DIST PERF
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ruhkiSahariwar?d
ruhkiccahariwaara
its being liquids that tasted good

ra- 0- uur- kiic- taha- hi.wa.ar -a

ABS 3.A PREV liquid flavor be.good.DIST SUB.1
Irari ,

Iraari’

Brother )

i- -raar- -ri’ ,

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

hinahiritirosah/ M n ,

hi raahiirit tirasahat

and finally he grew up

hi raahiirit ti- 0- rasahat -0

and finally IND.BA 3.P grow.up PERF

hikiSitiwari

hi kici tiwari’

and but she went around

hi kici ti- 0- warii -:hus

and but IND.BA 3.A  be.going.about.IMPF IMPF
nihkuwaki2

wirihkuwaki’a “
when they said “
wii- ra- 0- ir- ku- waki -a , "
when INF.A  3.A PL3A INF.B say.PL SUB.1 , "
tiharakiSapot™ ,
Tiharaaku capaat

This one woman

tii- haa- ra- 0- kus -0 icapaak
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this  here ABS 3.A Dbe.sitting SUB.4
nikuwitiwaritn

rikuwitiiwarit

she is the one who threw it away

riku- wi- ti- 0- a.warik

that.is QUOT IND.3A 3.A throw.away

woman

pirat
piira’n’
the baby

piira -’

PERF baby NOM

s tiwirardsah/ ™
tiwirarasahat "
when he grew up !
tii- wii- ra- 0- rasahat -0 . "
when when  ABS 3.P grow.up SUB.4 . !
Nawai , irart ,
Rawa i iraari’
Now SO , brother ,
rawa i , i- -raar- -ri’ ,
now and , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
nikurikspawakihtsuku
rikurikspaawakiihtsuuku’
that is what they used to say
riku- ra- 0- ir- uks- waa- waki.a -:hus

that.is ABS 3.A° PL3A AOR

Sapatwirakurssah/th
Capaat wirakurasahat
The woman  when she grew up
icapaak wii- ra- ku-
woman when  ABS 1.P
asitihaihku
a sititha’ihku’

DIST say.PL.IMPF IMPF

rasahat
grow.up

-0
SUB.4
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and  they called her

a si- ti- 0-
and DU IND.3A 3.A
Sawariksu

Cawariksu’

Throws It Away Woman

c- a.warik -his
FEM throw.away PERF
Arihkuwaki2

A rihkuwaki’a

And  when they said

a ra- 0- ir-
and INF.A  3.A 3.INDF

Siwitihkiraratihkakusitn
Siwitihkiraaratihkakusit

They picked it up on the trail in its bag

si- wi- ti- 0-
DU QUOT IND.3A 3.A
Hirurikutiharaihku,

hiru

then that is what they meant
hiruu
then

ir- ut- ra’ihk -:hus
PL.3A PREV mean IMPF
_u)
NOM
ku- waki -a R !
INF.B  say.PL SUB.1 "
ir- kiraar- hatuur- ka- kusik -0
PL.3A liquid road on pick.up PERF
rikutithaara’ihku’
that is what they meant
riku- ti- 0- ir- ut- raa.ra’ihk
that.is IND.3A 3.A PL.3A PREV  mean
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narurakukawatdtik?
raaruuraahkukawatattika

when she would just bear it

raa- ruu- ra- 0- ar- ku-
just then INF.A 3.A EV INF.B

pira4 ,
piira’n’

a baby

piira -’

baby NOM
Kararahkukirahkasik?

kararaahkukirahkaasika
when she would not break the bag

kara- ra- 0- ar- ku- kiraar-
NEG INF.A  3.A EV INF.B liquid

Nahira arutahk4
Rahiira’ a ruutaahku
Sometimes and it would be sitting there
rahiira a ruu- ti- 0-
further and there IND.3A 3.A
s arahira

a rahiira’

and sometimes

a rahiira

and further

sirihkukukawat!

sirihkuhkawati

when they took it out (of the bag)

si- ra- 0- ir- ku- uur-

kawatak -rik -a
get.out CAUS SUB.1
kaas.ik -a
break SUB.1
ar- kus -0
EV  be.sitting PERF
kawat -i
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DU INF.A

Upiru

ulpiiru’

the other ones
uupir
be.different

3.A PL3A

_u)

NOM

hiirihi sitirdsahat®
hi irihiisitiirasahaattit
and those others raised it

hi irii-
and that

I ’
I

And ,
i ,
and ,

rikiiahusuks
riku’ahticuks

hii- si-
other DU

irart
iraari’
brother

i-
3.POSS.A

that used to be the way

INF.B

ti-
IND.3A

-raar-

same.sex.sibling

riku- ar- ra- 0-
that.is EV  ABS 3.A
nahiratatutapirit?

Rahiira’ tatuutapiirit
Sometimes I saw them
rahiira ta- t-
further IND.1/2A 1.A
rihkuwaki?

rihkuwaki’a

ut-
PREV

ut-
PREV

POSS.P  take.out SUB.2
0- ir- rasahat -rik
3.A° PL3A grow.up CAUS
-ri’ ,
3.POSS.B ,
uks- 0 -0
AOR be PERF
ak- wa- iirik -0
PL.AN.3P DIST see PERF

224

-0
PERF



when they said

ra- 0- ir- ku- waki -a , !

INF.A 3.A 3.INDF INF.B say.PL SUB.1 , !
Tiharakusiwitihkiraraw?

Tiharaaku siwitihkiraraawa’

This one they left it in its water bag
tii- haa- ra- 0- kus -0 si- wi- ti- 0-
this  here ABS 3.A  besitting SUB.4 DU QUOT IND.3A 3.A
hiupiruaharssahot?

hi ulpiiru’ aharasahaat

and different one she raised it

hi uupir -u’ ar- ra- 0- rasahat -0

and be.different NOM EV  ABS 3.A grow.up PERF
aharah3sapat™ ,

aharaaha capaat

the one she had woman

ar- ra- 0- raah -a icapaak

EV  ABS 3.A  have SUB.1 woman

irituhisis

I rituuhiicis

And I knew

i rii- t- ut- riicis -0

and ASSR 1.A PREV  learn.about PERF
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Nawa
Rawa
Now s
rawa ,
now ,

irarl
iraari’
brother

i-
3.POSS.A

-raar-
same.sex.sibling

hirurikuwitut?

hiru
then
hiruu
then

riku-

tirasthwari
tiracihwari
these of us
tii-

this

ra-
ABS

kuhasakurt
kuuhacakuru’
He made us
kuur-
DUB

ra-
ABS

tirawah/ N
Tirawaahat
the Heavens
tii-
this

ra-
ABS
nikudsita
riku’asiita

that.is

rikuwitut’ut
that is how it was

ti-
IND.3A

0-
3.A

wi-
QUOT

aciir- warii

IN.DU.A

0-
3.A

ku-
1.P

aca-
IN.DU.P

ahak
extend.in.a.line

0-
3.A

waa-
DIST

that you be that way

riku- aa-

ir-

3

-I1

3.POSS.B

ut-

PREV

be.going.about.IMPF

ra’uk
make

ut-

be

-hus

K

EX

IMPF.SUB

PERF

SUB.4
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that.is SUBJ.1/2A 2.A POSS.1/2A PREV be SUB.1
ISkarakaratuut?
I ckara karatuu’ut

' And alone I am not thus

' i ckara ka- ra- t- ut- 0 -

' and alone NEG ABS 1.A PREV  be EX

akitart s kitakitarahkitu

akitaaru’ Kituu’u’ akitaaraahkituu’u’

tribe All all tribes

akitaar- -u’ kituu -u’ akitaar- raar- kituu -u’

tribe NOM all NOM tribe PL all NOM

k(hasiit?

kuthacii’it

we are thus

kuur- ra- aciir- ut- 0 =

DUB ABS INNDU. A PREV be EX

Kitasahikstakakuhtawi

Kituu'u’ cahikstaaka kuuhatawi’

All white men there must be among them

kituu -u’ icaahiks taakaar kuur- ra- 0- tawi -0

all NOM  person be.white @ DUB ABS 3.A be.among PERF

narurahkuwarika

raaruuraahkuuwarika

for her to just throw it away

raa- ruu- ra- 0- ar- ku- a.warik -a

just then INF.A  3.A EV INF.B throw.away SUB.1

pira¥ hiupirt ,

piira’u’ hi ulpiiru’
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a baby and a different one
piira -’ hi uupir -u
baby NOM and be.different NOM

b

hitardsahat™ ,
hi taarasahaat

and she would raise it

hi ti- 0- ar- rasahat -0

and IND.BA 3.A EV grow.up PERF

nahkukirahkusith

raahkukiraahkusit
when she would pick it up in its water bag
ra- 0- ar- ku- kiraar- kusik -0

INFA 3.A EV INF.B liquid pickup SUB.4

Sapatirikthitotar

Capaat irikGhiitattaaru’

Women that is the way he made for them

icapaak  irii- kuur- ra- 0- ir- ut- ak-

woman that DUB ABS 3.A° OBV BEN PL.AN.3P

, irar! ,
iraari’

, brother ,
. .

, i- -raar- -ri ,
, 3.POSS.A same.sex.sibling  3.POSS.B ,

tirotpawakahu

tiratpaawaakahu

this that I am saying

tii- ra- t- waa-  waaka -hus

this ABS 1.A DIST say.IMPF IMPF.SUB

raa-
way
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nikuwitgqut?

rikuwitut’ut

that is the way it is

riku- wi- ti- 0- ut-
that.is QUOT IND.3A 3.A PREV

wirakurdsah/ ™

wiraakurasahat

when he has grown up

wii- ra- a- ku- rasahat

when INF. A 2.P INF.B grow.up

irart

iraari’

brother

i- -raar- -ri’
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B

pitarakut
piita raku’u
a man to be

wiita ra- 0- ku- 0 -u

0 _)
be EX
-0 ,
SUB.4 ,

man INFA 3.A INF.B be SUB.D

hitirosah/M™

hi tirasahat

and he grew up

hi ti- 0- rasahat -0

and IND.3A 3.P grow.up PERF

sitirutasikst?

sitiiruutaciksta

they would look after him

si- ti- 0- ir- ar- ut-

hinahirit®

hi raahiirit
and finally
hi raahiirit

and finally

aciks.ta

Naw2
Rawa
Now
rawa
now

K

>
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DU IND.3A 3.A PL3A EV PREV

hinahirit?

hi raahiirit
and finally
hi raahiirit

and finally

sitirutuhurirahMn?

sitiiruutuhurirahat

they would attend to him

si- ti- 0- ir- ar- ut-

DU IND.3A 3.A PL3A EV PREV

, rahkuwiska?
raahkuwicka’a
when he would think:
ra- 0- ar- ku- wicka

INFA 3. A EV INF.B want
piraukutdtaha
Piira’u’ kutataha’
The child he is mine
piira -’ ku- ta- t- ir-

watch.over

uhuur-
way

child NOM INDF IND.1/2A 1.A POSS.1/2A

hirahiritarutuhurirahM?
hi radhiirit taruutuhurirahat

PERF
riraar.hak -0
pursue PERF

a- haa

2.P be.one's.child
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and finally he would look after him
hi raahiirit ti- 0- ar- ut- uhuur- riraar.hak -0
and finally IND.3A 3.A EV PREV  way pursue PERF
, pit?
piita
the man
wiita
man
irikurihkGhat
iriikurihkthaa’u
the one who was his child
irii- ku- ra- 0- a- ir- ku- haa -u
who INDF INF.A 3.A POSS.3A OBV INF.B  Dbe.one's.child SUB.D
wirakurdsah/M? ,
wirakurasahat
when he had grown up
wii- ra- ku- rasahat -0
when  ABS 1. growup SUB.4
kurahuswirakut ,
karahus wiraku’'u
an old man  his being
kurahuus wii- ra- 0- ku- 0 -u
old.man when INF. A 3.A INF.B be SUB.D
nurakurakawitat?
ruuraahkuuraakawitaata
when it was not good
ruu- ra- 0- ar- ku- uur- raa- kawitaat -a
then INF.A 3. A EV INF.B PREV way be.disagreeable SUB.1
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Irari

Iraari’

Brother

i- -raar-

3.POSS.A  same.sex.sibling

hisitituhurirah/Mtn

hi sitiituhuurirahat
and they looked after him
hi si- ti- 0-
and DU IND.3A

ir-

3.A PL.3A

arikusitihisask“

a rikusitiihisaasku’

that is what they named him

a riku- ti- 0O-
and that.is IND.3A 3.A

and
si-
DU

Pirisis

Piiriicis
Known Child
piira-  icis
child know

Nikutahapakiah
Rikutahapaki’aahu’
That is what we say

riku- ta- t- rak-

¥

-ri
3.POSS.B

ut-
PREV

ir-
PL.3A

waki.a

uhuur- riraar.hak -0
way pursue PERF
hisaask -:hus

call.by.name IMPF

-:hus
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that.is IND.1/2A 1.A 1/2.PL  say.PLIMPF IMPF

Pirisis !
Piiriicis

Known Child

piira-  icis

child know

Wiwitittpirisis

Wiwititatpiiriicis

He learned of his own infancy

wii- witi- ti- 0- ut- piira- icis -0

now REFL IND.3A 3.A PREV child learn.of PERF

tuha? ika !
Tuuhé’a itkaa

It is the cause , ohmy ,
ti- 0- ut- raar - , iika’a ,
IND.BA 3.A PREV do EX , oh.my ,
nararaitawi ,
raararaa’iitawi

his knowing it

raa- ra- 0- a- raa.iita -wi

just ABS 3.A PREV.3A know SUB.L

iraruritarittara

iraaruuritaritta’aara

when he just grew up

ii- raa- ruu- ri- 0- tarikta- -aar -a
when  just then CONT.3A 3.P body INCH SUB.1
nikutaut?

Rikutut’ut
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It was that way

riku- ti-
that.is

tirospawakahu

IND.3A

tiratpaawaadkahu

this that [ am saying

tii- ra-
this ABS

irarl
iraari’
brother

i-
3.POSS.A

Stuhisis
atuuhiicis
that I learn
aa-
SUBJ.1/2A

raitus4
raa’iitusu’
stories
raa.iit.us

story

SahiksiSahiks
cahiksicahiks

Indians
icaahiks
person

t-

1.A

-raar-
same.sex.sibling

t-
1.A

>

NOM

icaahiks
person

0-
3.A

waa-
DIST

ut-
PREV

kitu
kituun’
all
kituu
all

ut- 0
PREV  be

waaka
say.IMPF

17

-ri
3.POSS.B

riicis
learn.about

K

_u ,
NOM

EX

-hus
IMPF.SUB

SUB.4

ihi ,
ihi

uh ,
ihii ,
uh ,

>
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tirotktakitar®

tiratku akitaaru’

this one of mine tribe

tii- ra- t- kus -0 akitaar- -u
this ABS 1.A  Dbesitting SUB.4  tribe NOM

, irari

Hi iraari’

And , brother ,
s b

hi , i- -raar- -ri ,
and , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

nikuahusiksak . Naw2
riku’ahuctuksaahu’ . Rawa
that is how it used to be . Now
riku- ar- ra- 0- ut- uks- aah -:hus . rawa
that.is EV ABS 3.A PREV  AOR be IMPF . now

iwirikuwisuksar@

iwirikuwicaksaara

when I became mature

ii- wii- ri- ku- wicaks.aar -a
when when CONT.3A 1.P come.to.age.of.consciousness SUB.1

hirikuruut®

hi rikGruu’ut

and it was that way

hi riku- ra- 0- ut- 0 -
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and that.is ABS 3.A PREV  be EX
natuhawiritn ,
ratuuhaawiirit
the ways I saw
ra- t- ut- raa- wa- iirik -0
ABS 1.A PREV way DIST see SUB.4
tiwirotariraiwati
tiwiratariiraa’iiwaati
this that [ am telling you
tii- wii- ra- t- ir- a- ri- uur- raa.iiwaat
this now  ABS 1.A PREV.1/2A 2P PHYS.POSS PREV tell.a.story
Suskiraritt  nikuwiSoksar@
cuskiirarit rikuwicaksaara
a little when I became mature
caskii.rarit ri- ku- wicaks.aar -a
a.little.bit CONT.3A 1.P come.to.age.of.consciousness SUB.1
TirihkarukupiratiSapat?
Tirihkaruku piira’n’ capaat
When they were bearing them children women
tii- ra- 0O- ir- ka.ra’uk -hus piira -’ icapaak
when ABS 3.A PL.3A make.PL.P IMPF.SUB child NOM  woman
Sititariwu
sitiitGriwu’
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, they went after her

, si- ti- 0- ir- ut- huri wuu -:hus
, DU IND.3A 3.A PL.3A PREV  wait.for go.IMPF  IMPF
ihi Sapatnaku!
ihi capaat raku’u
, uh , awoman  her being
, ihii , icapaak ra- 0- ku- 0 -u
s uh s woman INF.A 3.A INF.B be SUB.D
piradirinariku
piira’n’ iriirariiku
a child the one who picked it up
piira -u’ irii- ra- 0- iriik -hus
child NOM that ABS 3.A pick.up.long.object IMPF.SUB
Sititariwu
Sitiitariwu’
They went after her
si- ti- 0- ir- ut- huri wuu -:hus
DU IND.3A 3.A PL.3A PREV waitfor go.IMPF IMPF
nakutiSapat?
raku’u capaat
her being a woman
ra- 0- ku- 0 -u icapaak
INF A 3.A INF.B be SUB.D woman
Sikakitariwu
Sikaakiitariwu’
They did not go after him
si- kaaki- 0- ir- ut- huri wuu -:hus
DU NEG.IND.3A 3.A PL.3A PREV  wait.for go.IMPF  IMPF
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pitarakut

piita raku’u

aman  his being

wiita ra- 0- ku- 0 -u

man INF.A 3.A INF.B be SUB.D

Hitirasapat?

Hi tiira’ capaat
And  she would come the woman
hi ti- 0- a- ir- ar- a -0 icapaak

and IND.3A 3.A PREV.3A OBV EV come PERF woman

Kitutaruruspa
Kituun’ taruurucpa
All she had her things
kituu -u’ ti- 0- a- ri- uur- ra.uc -waa
all NOM IND.3A 3.A POSS.3A PHYS.POSS POSS.A be.lying.PL  DIST
, iriahutari ihi

irii’ahuutari ihi

what she did , uh ,

irii- ar- ra- 0- ut- aar -1 , ihii ,

what EV  ABS 3.A PREV do SUB.2 , uh ,

pirauwirahkukawatot?

piira’n’ wiraahkukawatat
a child when it would come out
piira -u’ wii- ra- 0- ar-  ku- kawatak -0
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child NOM  when INF. A 3.A EV INF.B

; wirahktriwasukatk?
wiraahkuriwaacukatka
when she would cut the navel

wii- ra- 0- ar- ku- riwaac-
when INF.A 3.A EV INF.B navel

Kiturirarihk“

Kituun’ riirarihku’

All she had various things
kituu -u’ rii- 0- raar-

all NOM ASSR 3.A 3PL.INAN.P

nisikt ,
riiciki

a knife ,
riici -kis ,
knife DIM ,

kararakukis®

kararakuukiicu

one that was not long

kara- ra- 0- ku- i- kii’ac
NEG INFA 3.A INF.B SEQ |Dbe.long

kakirakarihuru
Kaaki’rakuarihuuru

cut

ruhka’uk
have.DIST

SUB.D

get.out

ukac.k -a

SUB.4

SUB.1

-0

PER

riiciki

the knife

riici
knife

-kis
DIM
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It could not be big

kaaki- 0- 0 -0 ra- 0- ku- rihur
NEG.IND.3A 3.A be PERF INF.A 3.A INF.B be.big
nisiki kararirihurt

riiciki karariirihuuru

the knife one that was not big,

riici -kis kara- ra- 0- ir- rihur -u

knife DIM NEG ABS 3.A OBV be.big SUB.D
niSikiripahk!

riicikiripahki

a small knife

riici kiripac  -kis

knife small DIM

Nikuwititari

Rikuwitiitari’

That is what they did

riku- wi- ti- 0- ir- ut- aar -i
that.is QUOT IND.3A 3.A PL3A PREV do IMPF
rikutihwakiah

Rikutihwaki’aahu’

That is what they say

riku- ti- 0- ir- waki.a -:hus

that.is IND.3A 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF
Tirariwasukatku

Tirariwaacukatku

This one who cut the navel ,

tii- ra- 0- riwaac- ukac.k -hus ,

this ABS 3.A navel cut IMPF.SUB ,

-u
SUB.D
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Aahutari

a ahuutari’
and she did it
a ar- ra- 0- ut- aar -i

and EV ABS 3.A° PREV do IMPF

iripiraurarik

irii piira’n’ rariiku

the one the child her picking it up

irii piira -u’ ra- 0- iriik

that child NOM ABS 3.A  pick.up.long.object
ahutari

ahuutari’

she did it

ar- ra- 0- ut- aar -i ,

EV  ABS 3.A° PREV do IMPF |

nahkurusik?a

raahkuruucika

when she would take them up

ra- 0- ar- ku- ruuci.ik  -a

INFA 3.A EV INF.B pickup SUB.1

kardtuhsY ,

karattuhcu’

ashes

itkaar.raktuuhc- -’

ashes NOM

hiruwitahpisist"

hiru witaahpicistu’

then she would smear it

hiruu  wi- ti- 0- ar- piciis -ra’uk

-hus
IMPF.SUB
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then QUOT IND.3A 3.A EV be.smeared
, niwasupira

riwaacu’ piira’u’

the navel the child

riwaac- -’ piira -u’

navel NOM child NOM
NikutihwakiahtsSapat?
Rikutihwaki’aahu’
That is what they say
riku- ti- 0- ir- waki.a -:hus
that.is IND.3A 3.A PL.3A  say.PL.IMPF IMPF
Hiruwiwititarusikskitirahpu
Hiru wiwititaruucikskitiirahpu
Then she would now wrap it around her finger
hiruu  wii- witi- ti- 0- ar- ut-
then now REFL IND.3A 3.A EV PREV
nisu ,
riicw’
the intestine
riic- -’
intestine = NOM

kituawitahkirariSawirikisot?

CAUS PERF

capaat

the women
icapaak
woman

iks-
hand

kitiirahk.wuh
wrap.around

Kituun’ a witaahkiraaricawirikisat

All and she would squeeze the liquid out

kituu -u’ a wii- ti- 0- ar- kiraar- ica.wirikis.at
all NOM and now IND.3A 3.A EV liquid push.along
hitakupatu ,

hiitaku paatu’
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the other way blood ,

hii- -taku  paat- -u’ ,

other LOC blood NOM ,

hiruwitariwasukot? ,

hiru witaariwaacukat

then she would cut the navel ,

hiruu  wii- ti- 0- ar- riwaac- ukac.k -0 ,

then now IND.3A 3.A EV navel cut PERF |
aruwitarusikitirot™

a ruuwitaruucikitiirat

and  then she would wrap it around

a ruu- wii- ti- 0- ar- ut- i- kitiirahk -0

and then now IND.BA 3.A EV PREV SEQ  ©be.wrapped.around PERF

iksu ,

iksu’

the finger

iks- -u’

hand NOM

nikutihwakiah

Rikutihwaki’aahu’

That is what they say

riku- ti- 0- ir- waki.a -:hus

that.is IND.3A 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF

Aahotawipit? ,
A ahatawi’ piita

And  there was among us a man

a ar-  ra- 0- tawi -0 wiita

and EV  ABS 3.A be.among PERF man
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pitawititawi

Piita wititawi’

A man  there was among us
wiita wii- ti- 0-
man now IND.3A 3.A
nahkurikapira

raahkuriika

one who would pick it up

ra- 0- ar- ku-

INF. A 3.A  EV  INF.B

Naw?2 ,
Rawa

Now R
rawa ,
now ,

hisikarariraitawisatapit?
hici karariiraa’iitawiisatta

tawi -0
be.among  PERF

iriik
pick.up.long.object

but he really knew how to do it
a- raa.iita.wi.his.akta -0 wiita
PREV.3A  know.how.to.do

hi.ci kara- rii- 0-
and NEG ASSR 3.A

Tihwakiahtpit2
Tihwaki’aahu’

They say

ti- 0- ir-
IND.3A 3.A PL.3A

Nakurikapira
Piita raahkuriika

waki.a -:hus
say.PL.IMPF IMPF

A man  when he picks it up a baby

wiita ra- 0- ar-

ku- iriik

SUB.1

piira’n’

the baby
piira -u’
baby NOM

piita
the man

PERF man

piira’u’
a baby

-a piira -u’

244



man INFA 3.A EV INF.B pick.up.long.object SUB.1 baby NOM
irihiwitarurarahtuwisurit?
irihiiwitaruuraarahutwicuurit
that other one would be more careful
irii- hii- wi- ti- 0- a- ar- ri- uur- raa.rahuu.wic.huur.ik
that other QUOT IND.3A 3.A PREV.3A EV PHYS.POSS PREV do.things.meticulously
kituwituhiwawariku
Kituun’ wituuhiwaawaariku’
All he cleaned it all up
kituu -u’ wi- ti- 0- uur- hi.wa.ar -waa -ik -:hus
all NOM QUOT |IND.3A 3.A PREV be.good.DIST DIST CAUS IMPF
irlahut? pirat
iri’ahuuta piira’w’
the way it was the child ,
irii- ar- ra- 0- ut- 0 -a piira -’ ,
that EV  ABS 3.A PREV be SUB.1 child NOM ,
ihi nakuksukitas2
ihi rakuksuukitasa
uh , its having lain on top
ihii , ra- 0- ku- uks-  huukita- sa -0
uh , INF. A 3.A INF.B AOR on.top be.lying SUB.4
s nihwakihu , “
rihwakihu
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their saying

ra- 0- ir- waki.a -hus
ABS 3.A PL3A say.PL.IMPF IMPF.SUB
Naruwis "
raruwis
fetal membrane
raruwis
fetal. membrane
Kituawitaruta
Kituuu’ a witaarawa
All and he would take it off
kituu -u’ a wii- ti- 0- ar- ruwaah -0
all NOM and now IND.3A 3.A EV remove PERF

nahkuhakatahurawirtatiku
raahkuhaakatahuraahwiiruttiku
when he would press his mouth down on it here and there

ra- 0- ar- ku- haaka- ta.hurah wi.itik -ruu -hus

INF A 3.A EV INF.B mouth be.barely.touching sit.down DIST IMPF.SUB
nahkutiSakistahSiruhkukuhakahir

raahkuuticakictaahcirahkuku haakahiri’
when he would suck the mucous out on the mouth
ra- 0- ar- ku- ut- icakihc- raar- ciruhkuk -hus haaka- -hir?’
INFA 3.A EV INF.B PREV saliva PL suck.DIST IMPF.SUB mouth LOC
atisiraskisakarsdtawl

a tisiraackiisaakaratawi

and  these (du) nostrils

a tii- si- ra- 0- ickiis- haaka- hata -wi

and this DU ABS 3.A nose mouth be.a.hole SUB.L
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Nikuwitisiksarihusukupita
Rikuwitiiciksaariihtisuuku’

That is what they used to do

riku- wi- ti- 0- ir-

that.is QUOT IND.3A 3.A PL3A

Kararahkukutakuihi
kararaahkuuku
when she was not there
kara- ra- 0- ar- ku-
NEG INF. A 3.A EV INF.B
tikskurit?  $ustitn
tikskurit custit
, close by an old woman ,
, tikskurit custit s
, nearby old.woman ,
Kisirakuihi
kici raahku’u
but  his being
kici ra- 0- ar- ku- 0

ut-

kus
be.sitting

PREV

i- uks- aar
SEQ AOR do

taku’

someone
-0 taku
SUB.4 someone

ihi
uh ,
ihii

2 2
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but INF.A  3.A EV INF.B be SUB.D , uh ,

sirihktGra“ , kirik4®
sirihktGra’u kiriku’
when they bore it sometimes
si- ra- 0- ir- ku- ra’uk -0 kirikuu
DU INF.A 3.A PL3A INF.B make SUB.3 anything

hatuhkot? , hipitata@

hatuhkat .  Hi piita tad’a

on the trail . And aman he would be

hatuhka.t . hi wiita ti- 0- ar- 0 =
in.the.rear . and man IND.BA 3.A EV be EX

kara4 ,
ktraa’u’
a doctor
kuraa -u
doctor NOM

b

kakurariru

kaakuraariru’

he was not afraid of it

kaaki- 0- uur- raar- riruu -0

NEG.IND.3A 3.A PREV 3PL.INAN.P be.afraid PERF

Akiturihwakiaht ,
A kituuu’ rihwaki’aahu’

And all they say

a kituu -u’ ra- 0- ir- waki.a -:hus

and all NOM ABS 3.A PL.3A say.PL.IMPF  IMPF
tirakaihi ,

tiraaku ihi
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this ,

tii- ra- 0- kus -0 ,
this ABS 3.A Dbe.sitting SUB.4 ,
stahkawi pira¥

stahkawiu’ piira’u’

afterbirth the baby

as.raar.ka.wi- -0’ piira -’

afterbirth NOM  baby NOM
iriahastahkawuhu

iri’ahaastaahkawuhu

where his feet were on it

irii- ar- ra- 0- as- raar- ka-
where EV  ABS 3.A foot PL on

siwititkitirahpuh

siwititkitiiraahpuhu’

they always wrapped it up

si- wi- ti- 0- ir- ut-
DU QUOT |IND.3A 3.A PL3A PREV

ihii ,
uh ,

wuh -hus

put IMPF.SUB

kitiirahk.wuh
wrap.around

-:hus
IMPF

249



kirikurakukakuihi

kiriku’ raahkukaku

something  its being in it

kirikuu ra- 0- ar- ku- ka.-
anything INFFA  3.A EV  INF.B in
ruksawahsuihi

ihi ruksawahcu

uh , its even being

ihii , ri- 0- uks- awahc-
uh , CONT.3A 3.A JUSS even.if
rukstatawi

ihi rukstaatawi

uh, what used to be among us

ihii ra- 0- uks- raa- tawi

uh ABS 3.A AOR way  be.among
Sahurarus ,

cahuurarus

a furry piece of robe

cahuu- raruus

robe be.furry

hirikusitihkakus

hi rikusitihkakus

and that is where they put it in

hi riku- si- ti- 0- ir-
and that.is DU IND.3A 3.A PL.3A

kus -0
be.sitting  SUB.4
0 -u ,
be SUB.D ,
-0
SUB.3
ka- kusk -0
in put PERF
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Hirusiwitirusikitirahpu

Hiru siwitiiruucikitiiradhpu
Then they would wrap it up
hiruu si- wi- ti- 0O- ir- ar- ut- i- kitiirahk.wuh -0

then DU QUOT IND.3A 3.A PL3A EV PREV SEQ  wrap.around PERF

hirusiwitirusi , taripap“

hiru siwitiiruucitariipaapu

then they would tie it up

hiruu si- wi- ti- 0- ir- ar- ut- i- tariik.wuh -waa -0
then DU QUOT IND.3A 3.A PL3A EV PREV SEQ tie DIST PERF
hirusiwitirat

hiru siwitiirat

then they took it

hiruu si- wWi- ti- 0- ir- ra- at -0

then DU QUOT |IND.3A 3.A PL.3A PORT go PERF

irakatuharut?
irakaatuhaaruuta
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that woods

ii- ra- 0- kaatu.haar- u.at -a
that ABS 3.A timber extend.in.a.line SUB.1
Nakistirawaw!

Rakis tirawaawi

Woods these

rak -kis tii- ra- 0- waa -wi

wood DIM this ABS 3.A  be.upright. DIST SUB.L

hirurikusiwitihtawuhu

hiru rikusiwitihtawuhu’
then that is where they hung it up
hiruu riku- si- wi- ti-

ir- ta.wuh

then that.is DU QUOT IND.3A PL.3A hang.up

Tihwakiahu

Tihwaki’aahu’

They say

ti- 0- ir- waki.a
IND.3BA° 3.A PL.3A  say.PL.IMPF

nakuhakasara

rakuhaakasara

where there was a fork in the tree

ra- 0- ku- haak- kasar

stahkawil,

stahkawiu’

the afterbirth
-:hus as.raar.ka.wi-
IMPF afterbirth

-a

INF.A 3.A INF.B wood be.forked SUB.1

-:hus
IMPF

-u
NOM
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hihirusapat?

hi hiru capaat
and there a woman
hi hiruu icapaak
and there woman
nikutahukitauririt

rikutaahuukita uuriirit
that is where she would stand on top

riku- ti- 0- ar- huukita-
that.is IND.3A 3.A EV  on.top

hirikuwitahtawu

hi rikuwitadhtawu

and that is where she would hang it

hi riku- wi- ti- 0-
and that.is QUOT IND.3A 3.A
nikutihwakiahu

Rikutihwaki’aahu’

That is what they say

riku- ti- 0- ir- waki.a

uuri.arik
stand.upright

ar- ta.wuh
EV  hang.up

-:hus

that.is IND.3A 3.A PL.3A say.PLIMPF IMPF

pirautirihkaruku

piira’n’ witirihkaruku
babies when they are born
piira -’ witi- ra- 0-

baby NOM REFL ABS 3.A

arikurihwakiah

a rikurihwaki’aahu’
, and that is what they say
, a riku- ra- 0-

ir-

ka.ra’uk

PL.3A make.PL.P

waki.a

PERF

PERF

-hus
IMPF.SUB

-:hus
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, and that.is ABS 3.A PL3A say.PL.IMPF
iriihi SGstit?
irii ihi cUstit
the one , uh , old woman
irii , ihii , custit
that s uh s old.woman
ndkukstius"
rakukstii'uusu
her knowing how )
ra- 0- ku- uks-  rii’uus -u ,
INF.A 3.A INF.B AOR know.how SUB.D ,
piratrakuriku
piira’n’ rakuariiku
a baby to pick it up
piira -’ ra- 0- ku- iriik
baby NOM INF.A 3.A INF.B pick.up.long.object
Ikuruwiradhuriwa
I kuruuwirahtriwa
And  they are no longer living
i ku- ruu- wii- ra- 0- hurii
and INDF  then now ABS 3.A go.around.PL
, wikakihuriwa
WikaakiihGriwa

IMPF

ihi
ihi
uh, ,
ihii ,
uh ,

-hus
IMPF.SUB

-waa -0
DIST PERF
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They are no longer living
0- hurii

wii- kaaki-

now NEG.IND.3A 3.A go.around.PL

Sastitn

custit

the old women
custit
old.woman

Iwiriwiwahot™

I wiriiwiwaahat

And  now they are living
0- wi.hak
3.A  Dbe.sitting. PL

i wii- rii-

and now ASSR

kiripaskiraku

kiripacki raku’u

young one his being

kiripac  -kis ra- 0- ku- 0
small DIM INF.A 3.A INF.B be
nahkuhisis

radhkuubhiicis

one who learned it

ra- 0- ar- ku- ut- riicis

INF. A 3.A EV

tiraraitusk
tiraraa’iitusku

this story

tii- ra- 0-
this ABS 3.A

INF.B PREV

raa.iit.us-
story

kus
be.sitting

-waa

-0

DIST PERF

-waa
DIST

-u
SUB.D

learn.about

-0
SUB.4

-0
PERF

-0
SUB.4
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nikutihwakiahu

Rikutihwaki’aahu’
That is what they say
riku- ti- 0- ir- waki.a -:hus

that.is IND.3A 3.A PL.3A  say.PL.IMPF IMPF

irarl ,
iraari’

brother ;
: b

i- -raar- -ri ,
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

tirsturakiwatisapat™

tiratuuraakiiwaati

this that I tell about them

tii- ra- t- a- uur- ak- iiwaat

this ABS 1.A 2.P PREV  PL.AN.3P tell.about

, Sapat?
capaat

, women

, icapaak

, woman

tiroturakiwat!

tiratuuraakiiwaati

this that I tell about them

tii- ra- t- a- uur- ak- iiwaat
this ABS 1.A 2P PREV PL.AN.3P tell.about

tiharawahot™

Tihaarawaahat

these Heavens

tii- haa- ra- 0- a.hak -waa -0

And

and

-1
SUB.2

SUB.2

capaat
women
icapaak
woman
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this here ABS 3.A extend.in.a.line DIST SUB.4

ahirat

ahira’u

when he made her

ar- ri- 0- rauk -0

EV CONT.3A 3.A make SUB.3

tirariki pah
tiraariki pah
this moon
tii- ra- 0- arik -1 pah

this ABS 3.A be.standing SUB.2 elk

nikGhuha? )
rikGhuuha’a

she was the one who did it

rii- kuur- ra- 0- ut- raar =

that DUB ABS 3.A PREV do EX
rihkuratsapat™

rihkGra’u capaat
when she was made the woman
ra- 0- ir- ku- ra’uk -0 icapaak

INF.A 3.A OBV INF.B make SUB.3 woman

Hikuruhisirart

Hi kuruuhiiciraaru’

And  there upon she made the way for him

hi kuruur- ri- 0- ir- ut- i- raa- ra’uk

and DUB CONT.3A 3.A OBV BEN SEQ way make

, kurdahirart ,
kuruuhiraaru’
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; thereupon she made the way

, kuruur- ri- 0- raa- ra’uk -0

, DUB CONT.3A 3.A way make PERF
nahkuwiska? pit2 ,
raahkuwicka’a “ Piita
when she thought “ A man

ra- 0- ar- ku- wicka -a , ! wiita
INF.A 3.A EV INF.B want SUB.1 R " man
kirstirawari

kira tirawari

let this one going about

kira tii- ra- 0- warii -hus
perhaps  this ABS 3.A  Dbe.going.about.IMPF IMPF.SUB

kiraitartihi

kira itaru’ ihi

let me make you , uh ,
kira i- t- a- ra’uk -0 , ihii ,
perhaps  CONT.1/2A 1.A 2.P make PERF | uh ,
nakuuskasath ,

raku’ucktsat

his being a berdache

ra- 0- ku- ut- c.kusaat- 0 -0
INF. A  3.A INF.B PREV Dberdache be SUB.4

hipitati

hi piita ti’ . !
and a man he is . "
hi wiita ti- 0- 0 -0 . "
and man IND.3A 3.A be PERF . "
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Irart

Iraari’

Brother

i- -raar-

3.POSS.A  same.sex.sibling

2

-ri
3.POSS.B

wikawituut?
wikawituu’ut
it was thus
ku-
INDF

ti-
IND.3A

0-
3.A

Wi-
QUOT

wii-
now

nahkutawisitit?
raahkutawihcitit

when he would be among them
0- ku-

3.A INF.B

ra-
INF.A

ar-
EV

Sklsotn?

ckusat

a berdache
kusaat
berdache

pit2
piita

a man
wiita
man

C_
FEM

hitarassah/ ™

hi taarasahat
and  he would grow up
hi ti- 0-
and IND.3A 3.P

rasahat
grow.up

ar-
EV

Nahirarihkuhara“
Rahiira’ rihkuuhaara’u
Sometimes

rahiira ra- 0- ir- ku-

tawi.ihc.itik
appear.among

, hirupakuht"“

hiru pakuhtu’
, then long ago
, hirutu  pakuht
, then be.old

ut- 0 -
PREV be EX

-0
SUB.4

PERF

when she made him that way

ut- raar-

_u)

NOM

ra’uk
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further INF. A 3.A OBV INF.B
asuhurikipit?
aasuhutriki

that you act that way
aa- S-

' SUBJ.1/2A 2.A

uhuur.ik -i
be.proficient

hitira

piita hi tiraa’u
aman and she gave him the way
wiita hi ti- 0-
man and IND.BA 3.A way
kararakukapakis
kararakuukaapaakisu

for him not to be pitiful

kara- ra- 0- ku-
NEG INF.A  3.A INF.B

kaapaakis
be.pitiful

Nihkuruh?

Rihkuruuha

When he was given the way
ra- 0- ir- ku-
INF.A 3.A OBV INF.B

raa- uh
way give

nawirahis s
raawiiraahisu’

a warrior
raawiir.aah.his -u
warrior NOM

b

nakawari
rakuwari

BEN

raa- uh
give

3PL.INAN.P make

SUB.2 '

-0
PERF

SUB.D

SUB.1
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to go about

ra- 0- ku- warii -hus

INF. A 3.A INF.B be.going.about.IMPF IMPF.SUB

hisapat? tiharitpit?

hi capaat tithudrit piita

and a woman he acted like a man

hi icapaak ti- 0- uhuur.ik wiita

and woman IND.3A 3.A be.proficient @ PERF man

Atirariki

A tiraariki

And this one

a tii- ra- 0- arik -i

and this ABS 3.A be.standing SUB.2

tirarikikiGhuha

tiraariki kihuuha’

this one it must be the reason

tii- ra- 0- arik -i kuur- ra- 0- ut- raar

this ABS 3.A  be.standing SUB.2 DUB ABS 3.A PREV  be.the.reason

, irart , Sapatn ,
iraari’ capaat

, brother , a woman

, i- -raar- -ri’ , icapaak

, 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B , woman

Sapatnakuwiska? ,

capaat raahkuwicka’a

awoman  when she wanted

icapaak ra- 0- ar- ku- wicka

woman INF. A 3.A EV INF.B want SUB.1
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tirarikikuhuhaapit2

tiraariki kGhuuha’

this one it must be the reason

tii- ra- 0- arik -1 kuur- ra- 0- ut- raar -0
this ABS 3.A  be.standing SUB.2 DUB ABS 3.A PREV  be.the.reason PERF
Kirdtiharakupit2

Kira tiharaaku piita

Let this one man

kira tii- haa- ra- 0- kus -0 wiita
perhaps  this here ABS 3.A besitting PERF man
itasiksthkaussapat? ,
itaacikstihka’uc capaat

let me put the mind in him a woman

i- t- aciks.uur.ka.uc -0 icapaak
CONT.1/2A 1.A  put.a.thought.into.someone PERF woman
Sapatn

Capaat

A woman

icapaak

woman

kiraitasiksukaus

kira itaacikstihkauc

let me put the mind in him

kira i- t- aciks.uur.ka.uc -0
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perhaps  CONT.1/2A 1.A  put.a.thought.into.someone

pitaraku“

piita raku’u . "
aman  his being "
wiita ra- 0- ku- 0 -u "

man INF.A 3.A INF.B be SUB.D . !

irarl ,
iraari’

brother )
. .

i- -raar- -ri ,
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,

SoskiritGhawirith

caskii ritutthaawiirit

a little I saw them

caski rii- t- ut- raa- wa- iirik

a.little  ASSR 1.A PREV way DIST see
Sapatnaku

capaat raku’u

awoman  her being

icapaak ra- 0- ku- 0 -u

woman INFA 3.A INF.B be SUB.D

hitiparispari

hi tipaarispari’

and she went hunting

hi ti- 0- paariis-  warii

and IND.3A 3.A  hunter be.going.about.IMPF

tirakurakurah?
tiraaku’ rakuraaha

And ,

and ,

PERF

-:hus
IMPF

PERF
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a gun when she had it

tiraak -u’ ra- 0- ku- raah -a
gun NOM INF.A 3.A INF.B have SUB.1
Asuskiritahairit?

A caskii ritutthaa’iirit

And a little I saw of it

a caski rii- t- ut- raa- iirik

and a.little =~ ASSR 1.A  PREV way see

Sapatnaku

capaat raku’u

awoman  her being

icapaak ra- 0- ku- 0 -u

woman INF.A  3.A INF.B be SUB.D

hitinikskarak"“

hi tirikskaruuku’

and she made arrows

hi ti- 0- riiks- ka.ra’uk -:hus
and IND.3A 3.A arrow make.PL.P IMPF

pitawitirakuhtruku
piita witirakuuhuruku
aman  when she was acting like him
wiita witi- ra- 0- ku- uhuur-
man REFL INF.A 3.A INF.B way
Asaskiritihairit®
A caskii ritutthaa’iirit
And a little I saw of it
a caski rii- t- ut- raa-

and a.little  ASSR 1.A PREV way

-0

PERF
ra’uk -hus
make IMPF.SUB
iirik -0 ,
see PERF

ki
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irart , Sapat™ ,

iraari’ capaat
brother , a woman
i- -raar- -ri’ , icapaak
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B | woman
nakuhawisa

raakuuhaadhwica

when the enemy attacked

ra- 0- a- ku- ut- raar- wic.a

INF.A 3.A PREV.3A INF.B PREV  PL.INDV.A arrive.to.attack
hitirasGhuhS§a

hi tirasthuhca

and there were two sides

hi ti- 0- ir- as- uhuur- sa -0

and IND.3A 3.A PL3A foot way be.lying  PERF
nakuwahakuspari

rakuwaahaktispari

when she was going about back and forth

ra- 0- ku- waa-  hak -hus warii

INF. A 3.A INF.B DIST pass.by IMPF.SUB be.going.about.IMPF
nakutpahurawiratiku

rakutpaahuraahwiirutitiku

when she got down on one knee here and there

ra- 0- ku- ut- paa- huraar-  wi.itik -ruu -hus
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INF A 3.A INF.B PREV  knee earth sit.down DIST IMPF.SUB
ihi katahka
ihi katahka
, uh , the enemy
s ihii s katahkaa '
s uh s enemy '
atakutika,
aatakuutika
that I kill you '
aa- t- a- kuut.ik -a '
SUBJ.1/2A 1.A  2.P kil SUB.1 '
hitiSapat? ,
hi ti’ capaat
and it was a woman a woman
hi ti- 0- 0 -0 icapaak
and IND.3A 3.A be PERF  woman
PitakGrakur“
Piita kGrakuuru
A man  her acting like
wiita ku- ra- 0- ku- uur- 0 -u
man INF.B ABS 3. A INF.B PREV be SUB.D
arakuwiska? ,
a raahkuwicka’a
and when she thought
a ra- 0- ar- ku- wicka -a
and INF.A 3.A EV INF.B want SUB.1
tuhatirariki
tuuha’ tiraariki
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she was the cause this one
ti- 0- ut- raar -0 tii- ra- 0- arik -i
IND.BA 3.A PREV be.the.cause PERF this ABS 3.A  be.standing SUB.2

, nahkuwiska?
raahkuwicka’a
when she would think
ra- 0- ar- ku- wicka -a ,
INFA 3.A EV INF.B want SUB.1 , "

KirsdtirakGSapat™ ,
Kira tiradku capaat

Let this one woman

kira tii- ra- 0- kus -0 icapaak

perhaps this ABS 3.A Dbesitting SUB.4  woman

tiwiraotaral R
tiwiratara’u

this way I have made you

tii- wii- ra- t- a- rauk -0

when when ABS 1.A 2.P make SUB.3

kirsisararik4
kira isaarariku
let you be married

kira i- s- haa- raar- ri- kus -0
perhaps CONT.1/2A 2.A child PL PORT  be.sitting PERF
" HitiSapat?
" Hi ti’ capaat
" And she was a woman
" hi ti- 0- 0 -0 icapaak

! and IND.3A 3.A be PERF woman
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hitiharariwitit®
hi tihaarariwiitit
and she became married

hi ti- 0- haa- raar-

and IND.3A 3.A child PL

Nakutkariukawi
Raakutkari'uukawi

When she wore a breechcloth

ra- 0- a- ku-
INF.A 3.A PREV.3A INF.B
nakawari

rakGwari

when she went about

ra- 0- ku- warii

ut-
PREV

ri-
PORT

INF. A 3.A INF.B be.going.about.IMPF

hitisapat?

hi ti’

and she was

hi ti- 0- 0 -0

and IND.BA 3.A be PERF

irirutaratihAR

iriruutaaraatiihat

thereupon the time began

irii- ruu- ti- 0- ar-
then then IND.3A 3.A EV

Kkisi
kiici’
but
kici

wi.itik
sit.down

-0
PERF

karii’uuka -wi
wear.a.breechcloth SUB.L
-hus
IMPF.SUB
Hihaw?@
capaat Hi haawa’
a woman . And also
icapaak hi haawa
woman and also
raa- tithak -0
way be.the.end  PERF
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but

hisitirotaktksa

hi
and
hi
and

sitiirattaktuksa

she married her

si- ti- 0-
DU IND.3A 3.A

HitiSopat™

Hi

ti’

And she was

hi

ti- 0-

and IND.3A 3.A

hitihuritpit?

hi
and
hi
and

tithuurit
she acted like him

ir-

OBV

0
be

ti- 0- uhuur.ik

IND.BA 3.A  be.proficient

AiraktiSapat

A
And
a
and

iraaku

that one woman

ii- ra- 0-
that ABS 3.A

iriratipit?

iriira’u

that one

irii-
that

ra- 0- 0
ABS 3.A be

pitairira®

piita

iriira’u

kus

PERF

aktaku

have.as.a.

uk -his -aar
wife be PERF INCH

capaat
a woman
icapaak

-0
PERF

-0

be.sitting  SUB.4

SUB.D

piita

man ,
wiita ,
man ,

woman

piita
a man
wiita
man

capaat
woman
icapaak
woman
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that one
irii- ra- 0- 0
that ABS 3.A be

man
wiita
man

Irart
[raari’
Brother
3.POSS.A  same.sex.sibling
nihkusiksuhkuhsapit?
rihkuuciksuhkihca

when the mind was put in her

i ku-
INF.B

ra- 0- ir-
INF.A 3.A 3.INDF
Sapatnaku

capaat
a man
icapaak
woman

raku’u

a woman her being
ra- 0- ku-
INF. A  3.A INF.B

Atutasowirarawari
A tuutasawiraaruuwari’
And  she put out traps
a ti- 0-

and IND.BA 3.A

ut-
PREV

kituksnakukawttiku

kituks rakukawuttiku
beavers when she killed them
kituks ra- 0- ku-
beaver INF.A  3.A INF.B

as.awi-
trap

-u
SUB.D

10

1- -raar- -1
3.POSS.B

aciks.uur.ka.uc -a
put.a.thought.into.someone

be SUB.D

raar-
PL

ka.wa.ut.ik
kill. DIST

piita
a man
wiita

SUB.1 man

warii
be.going.about.IMPF

ruu-
PORT

-hus
IMPF.SUB
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hitisapat?

hi ti’ capaat
and it was a woman
hi ti- 0- 0 -0 icapaak

and IND.3A 3.A be PERF woman

Kituksnakukawutiku
kituks rakukawuttiku
beavers = when she was killing them

kituks ra- 0- ku- ka.wa.ut.ik  -hus

beaver INF.A 3.A INF.B kill. DIST IMPF.SUB
sirihkutkirik"

sirihkutkiriku

when they watched her

si- ra- 0- ir- ku- ut- kirik. kus -0
DU INF.A 3.A PL.3A INF.B PREV look.at SUB.4
Asirihkutkiriku

A sirihkutkiriku

And  when they watched her

a si- ra- 0- ir- ku- ut- kirik.kus

and DU INF.A 3.A PL3A INF.B PREV look.at

nakukusSapat? ,
rakutku capaat

when she sat there the woman

ra- 0- ku- uk -u icapaak

INFA 3.A INF.B be SUB.D woman

hitinikskaruk“

hi tirikskaruuku’

and she was making arrows

hi ti- 0- riiks- ka.ra’uk -:hus

SUB.4
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and IND.3A 3.A arrow
Atinikskaruku

A tirikskaruuku’

And  she was making arrows
a ti- 0- riiks-
and IND.3A 3.A arrow

pitairikGriruhuru

piita iriikGriiruuhuuru
men the way they did
wiita  irii- ku- ra-

man that INDF ABS
hitisapat™

hi ti’

and she was

hi ti- 0- 0 -0

and IND.3A 3.A be

tihairirstpawakahu
tihaa’iriiratpaawaakahu
these things [ am saying
tii- haa- irii- ra-
this  here that ABS

irart

iraari’

brother

i- -raar-

3.POSS.A  same.sex.sibling

nikuwitusuks
rikuwitucuks

PERF

make.PL.P IMPF
ka.ra’uk -:hus
make.PL.P IMPF
ir- raa.uhur -u
PL.3A  be.the.way SUB.D
Naw?a ,
capaat Rawa
a woman . Now
icapaak . rawa
woman . now
waa- waaka -hus
DIST say.IMPF IMPF.SUB
3.POSS.B ,

>
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that is how it was

riku- wi- ti- 0- ut- uks- 0 -0

that.is QUOT IND.3A 3.A PREV  AOR be PERF

Soskiritihairit?

Caskii ritutthaa’iirit

A little I saw the things

caski rii- t- ut- raa- iirik -0

a.little ASSR 1.A PREV  way see PERF

Wihirusoski tiwiwahotn

Wihiru caskii tiwiwaahat

There a little  they lived now and then

wii- hiruu caski ti- 0- wi.hak -waa -0

now there a.little IND.3A 3.A  Dbe.sitting. PL DIST PERF

skasat? . Apitahaw? asapat™

ckusat . A piita haawa’ A capaat

berdaches . And men also And a woman

c- kusaat . a wiita  haawa a icapaak

FEM  berdache and man also and woman
nahirarahkuwiska?

rahiira’ raahkuwicka’a «

sometimes  when she would think “

rahiira ra- 0- ar- ku- wicka -a , "

further INFF A 3.A EV INF.B want SUB.1 , "
kirdtiharakuitara

Kira tiharaaku itaraa’u

Maybe this one I'll give you the way
kira tii- haa- ra- 0- kus -0 i- t- a- raa- uh
perhaps  this here ABS 3.A besitting SUB.4 CONT.1/2A 1.A 2P way give
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, Sapat?
capaat
woman
icapaak
woman

tiwirstaratpit?

tiwirataraa’u

when I give you the way

wii- ra- t- a-
when ABS 1.A 2.P

tii-
when

raa-
way

kitarauraktwari

Kiitaraa’u

Let me give you the way

kii- i- t- a-
HORT CONT.1/2A 1.A 2P

raa-
way

, nawirakurasapat?
raawiirakuaru’
(on) the warpath
raawiiraak.huur
war.party

capaat

a woman
icapaak
woman

_u)

NOM

Sapatnaku
Capaat

A woman
icapaak
woman

raku’u

her being
ra- 0-
INF. A 3.A

ku- 0
INF.B be

hitiwarinawirakur%
hi tiwari’
and she went about

hi ti- 0- warii

piita
a man
uh -0 wiita
give PERF man
rakawari
to go about
uh -0 ra- 0- ku- warii
give PERF INF.A 3.A INF.B be.going.about.IMPF
-u
SUB.D
raawiirakuuru’

(on) the warpath

-:hus

raawiiraak.huur
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and IND.BA 3.A  be.going.about.IMPF

Hirurikuwitukstatawi

Hiru rikuwitukstaatawi’

Then that used to be the way among us
hiruu  riku- wi- ti- 0-

then that.is QUOT IND.3A 3.A

hikisiritutapirit?

Hi kici  rituutapiirit

And but I saw them

hi kici  rii- t- ut- ak-

IMPF war.party NOM
uks- raa- tawi -0
AOR way  be.among PERF

and but  ASSR 1.A° PREV PL.AN.3P DIST

nihuksY s Sustikahiku

rihuksu’ custikaahiiku’

only aged old women
rihuks -’ custit kaahik
alone NOM old.woman  aged
iriahuksuriwawuhu

irii’ahuksuriiwaawuhu

u
NOM

iirik -0
see PERF
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those who had gone around now and then

irii- ar-  ra- O- uks-  hurii -waa -wi
that EV  ABS 3.A° AOR go.around.PL DIST SUB.L
nawirakur , Sapat™ Nahira
raawiirakuuru’ capaat Rahiira’
(on) the warpath women Sometimes
raawiiraak.huur -’ icapaak rahiira
war.party NOM woman further
sirihkurahuritit™
sirihkurahuritit
when they gave it to her
si- ra- 0- ir- ku- rahur.itik -0
DU INF.A 3.A PL.3A INF.B gratify SUBS.4
arusasirihkustautasitit?
arutisa’ sirihkucta’uutasitit
a horse when they stole it for her
aruusaa  si- ra- 0- ir- ku- ut- ta’uut
horse DU INFA 3.A PL3A INF.B PREV steal
, Sapatn

capaat

a woman

icapaak

woman
NihusuasiwitiraruhtasiSapat?
Rihuksu’ a siwitiiraruthu’
Only and they gave them to her
rihuks -u’ a si- wi- ti- 0- ir-
alone NOM and DU QUOT IND.3A 3.A PL.3A

-hus
IMPF.SUB
-hus -itik
IMPF.SUB INCH
raar- uh -:hus
3PL.INAN.P give IMPF
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asiicapaat

mares

asaa- icapaak
horse = woman



asawakirahkut

asaawaki’
, a pinto
, asaa- awakir
, horse  be.strange
akahakisnaku4
raahku’u a kahaahkiic raku’u
its being , and amule its being
ra- 0- ar- ku- 0 -u , a itkahaar- kii’ac ra- 0- ku-
INF.A 3.A EV INF.B be SUB.D R and ear be.long INF.A 3.A INF.B
Nikutihwakiah“ ,
Rikutihwaki’aahu’
That is what they used to say
riku- ti- 0- ir- waki.a -:hus
that.is IND.3A 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF
karahus nikutihwakiah“
Karahus rikutihwaki’aahu
The old men  that is what they used to say
kurahuus riku- ti- 0- ir- waki.a -:hus
old.man that.is IND.3A 3.A PL.3A  say.PL.IMPF IMPF
sirihkurakiwat!
sirihkutrakiiwaati
when they were telling about them
si- ra- 0- ir- ku- uur- ak- iiwaat -1
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SUB.D



DU INF.A 3.A PL.3A INF.B PREV
Sapat? Airiratpita

capaat . A iriira’u

women And that one

icapaak . a irii- ra- O- 0
woman and that ABS 3.A Dbe
irira% ,

iriira’u

that one ,

irii- ra- 0- 0 -u ,

that ABS 3.A° be SUBD ,

irart ,
iraari’

brother ,
i- -raar- -ri’ ,
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B |
pitairira® ,
piita iriira’u

man that kind

wiita  irii- ra- 0- 0 -u

man that ABS 3.A be SUB.D
nihkuratGsapat?

rihkara’u

when he was made that way

ra- 0- ir- ku- ra’uk -0
INF.A 3.A OBV INF.B make SUB.3
hihawatahwari

hi hawa tadhwari’

PL.AN.3P

SUB.D

capaat

a woman
icapaak
woman

tell.about

piita
man
wiita
man

2

>

278

SUB.2



and also he would go around

hi haawa ti- 0- ar-
and also IND.3A 3.A EV
nawirakury,

raawiirakuuru’

(on) the warpath

raawiiraak.huur -u’

war.party NOM
hisitirstakuksa

hi sitiirattaktuksa

and  he would get married to her

hi si- ti- 0- a-

and DU IND.3A 3.A PREV.3A

Hipitat!

Hi piita ti’

A a man he was

hi wiita ti- 0- 0

and man IND.3A 3.A be

hisitirataku

hi sitiirattaku’

and he would be married to her
hi si- ti- 0- a-

and DU IND.3A 3.A PREV.3A

warii -:hus
be.going.about.IMPF  IMPF

ir- ar aktaku uk -his -aar
OBV EV have.as.a.wife be PERF INCH

PERF

ir- ar- aktaku -0
PL.3A EV have.as.a.wife PERF
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HikisSitahwiska

Hi kici taahwicka’ “
And but she would think : “
hi kici ti- 0- ar- wicka -0 , "

and but IND.3A 3.A EV think PERF | !
stkspari

Stkspari’

Go about

i- s- uks- warii -thus
CONT.1/2A 2.A JUSS  be.going.about.IMPF IMPF

nawirakur?

raawiirakuuru’ .
(on) the warpath ! !
raawiiraak.huur -u
war.party NOM

Tatutakirit™

Tatuutakiirit
I saw them :
ta- t- ut- ak- iirik -0 ,
IND.1/2A 1.A PREV PL.AN.3P  see PERF

’

Surakiraku ,

cuuraki raku’u

a girl her being ,

icuura- -kis ra- 0- ku- 0 -u ,

girl DIM INF.A 3.A INF.B  be SUB.D ,
naritSurakiraku ,
raarit  cuuraki raku’u

really a girl her being

raarit icuura- -kis ra- 0- ku- 0 -u
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really  girl DIM INF.A 3.A INF.B be SUB.D
akipitota?

aki piita tad’a

and here a man he would be

a- ki wiita ti- 0- ar- 0 =

and  there man IND.3A 3.A EV be EX
Sirukararakusikskas@

Ciru kararakuucikskasa

Yet when one was not mature

ciruu kara- ra- 0- ku- aciks.ka.sa -0

yet NEG INF. A 3.A INF.B Dbe.sensible SUB.4
natarapakihu

rataraapakihu

our saying

ra- t- a- rak- waki.a -hus

ABS 1.A IN.PL.P 1/2.PL  say.PLIMPF IMPF.SUB
Stras! ,

cutiraasu’

a young woman

icuuraas -u’

young.woman NOM

akipiroskita?

aki piiraski tad’a

and here a boy he would be

a- ki piiras-  -kis ti- 0- ar- 0 =
and there boy DIM IND.3A 3.A EV be EX
hitatiska

hi taticka’ «
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and Ithought “
hi ta- t- wicka -0 , !
and IND.1/2A 1.A think PERF R !
Surakikuhoas
Cutraki kuthas
A girl you must be
icuura -kis kuur- ra- s- 0 -0
female DIM DUB ABS 2.A be PERF
Iriahutar? ,
Iri’ahuutaara
What she did ,
irii- ar- ra- 0- ut- aar -a ,
what EV ABS 3.A PREV do SUB.1 s
irari ,
iraari’
brother ,
i- -raar- -ri’ ,
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B |
tihawirstuharikah
tihaawiratuuhaarikaahu
this that I have been telling you
tii- haa- wii- ra- t- ir- a-
this  here now ABS 1.A  PREV.1/2A 2.P
, suhuritihataku ,

suthuri’ tihaataku

closer right here

suuhuri’ tii- haa- -taku

over.here here here LOC

SO

and

ut-
PREV

raa.ri.kaa.a
tell.to
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kuwikakiratawikirik4

kuwikaakiraatawi’
it is no longer the way among us
ku- wii- kaaki- 0- raa- tawi -0

INDF now NEG.IND.3A 3.A way be.among PERF

tirahatarGwal

tirahaatarutiwa’u

this that [ am talking about

tii- ra- t- raa- tara’u -wa -0

this ABS 1.A way talk.about = DIST SUB.4

KiwikakitawihSitikiskusat?

Kuwikaakiitawihcitiiku’

He is no longer among us

ku- wii- kaaki- 0- tawi.ihc.itik -:hus
INDF now NEG.IND.3A 3.A appear.among IMPF

akukariritawihsitiku

a kukariiriitawihcitiiku’
and she is no longer among us
a ku- karii- rii- 0- tawi.ihc.itik

kiriku’
any
kirikuu
anything
cklsaat
a berd ache
c- kusaat

FEM berdache

-:hus

and INDF  EMPH.NEG ASSR 3.A appear.among IMPF

Sapath pitarakuhurik!

capaat piita rakuuhuuriki

awoman a man her having his ways ,
icapaak wiita ra- 0O- ku- uhuur.ik -i ,
woman man INF A 3.A INF.B Dbe.proficient SUB.2 ,
Sitatutakirit

ci tatuutakiirit

but Isaw them

ci ta- t- ut- ak- iirik -0
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but IND.1/2A 1.A PREV  PL.AN.3P see PERF
nihuksu, rurihir?
rihuksu’ ruurihiira’
only farther beyond
rihuks -u’ ruurihiira’
alone NOM farther
Kisitatuharaihku
Kici tatuuhaara’ihku’
But Iam meaning it
kici ta- t- ut- raa.ra’ihk -:hus
but IND.1/2A 1.A PREV  mean IMPF
tihairirdtpari
tihaa’iriiratpari
here where I went around
tii- haa- irii- ra- t- warii -hus
here  here where  ABS 1.A  be.going.about.IMPF IMPF.SUB
tiirirasihuraritaw!
ti’iriirasihuraariitawi
here where you know the place
tii- irii- ra- s- ir- huraar- iita -wi
here  where ABS 2.A PREV.1/2A earth know  SUB.L
Iriwitiharatihot™
Iriwititharaatiihat
That must have been the end of the way
irii- wii- tiir- ra- 0- raa- tiihak -0
that now INFR ABS 3.A way be.the.end PERF
nakurahurawahoaskitu
rakuraahurutiwaahac kituun’
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when the ways passed away
ra- 0- ku- raa-
INF. A 3.P INF.B way

iriahikusukstakawakara

irii’ahikucikstaakawaakara’u
the ways He had made for me
irii- ar- ri- 0-

that EV CONT.3A 3.A
tirstpariakitar4

tiratpari

this one of mine

tii- ra- t- warii

this ABS 1.A

Irarl

Iraari’

Brother

i- -raar-

3.POSS.A  same.sex.sibling
nikutihuta

rikutihuuta

that is what He must have done
riku- tiir- ra- 0-
that.is INFR ABS 3.A

be.going.about.IMPF

all
kituu

hurahac -waa -0
die DIST SUB.4 all
ku- ut- i- uks-

1.P BEN SEQ AOR

akitaaru’

tribe

-hus akitaar-

IMPF.SUB  tribe

17

-ri ,

3.POSS.B ,
ut- aar -0
PREV do PERF

NOM

kawaaka.ra’uk

make.DIST

NOM
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tirawah/t?

Tirawaahat

the Heavens

tii- ra- 0- waa- ahak
this ABS 3.A DIST

tiharawahdtnikutihuta

Tihaarawaahat
The Heavens
tii- haa- ra- 0- a.hak
this here ABS 3.A
akitarutirdtpari
akitaaru’ tiratpari
tribe this one of mine
akitaar- -u’ tii- ra- t-
tribe NOM this ABS 1.A
Hi , irarl
Hi iraari’
And , brother
hi , i- -raar-
and , 3.POSS.A
hiskarakaratut?
hi ckara karatuu’ut
and alone I am not thus
hi ckara ka- ra- t-
and alone NEG ABS 1.A

Irihawairikukthasut
Irii
There
irii

hawa
also that is how you must be
haawa

extend.in.a.line

extend.in.a.line

warii

SUB.

-waa
DIST

4

-0

SUB.4

be.going.about.IMPF

same.sex.sibling

ut-
PREV

3

-r1

3.POSS.B

be

EX

irikukuthasuu’ut

that is how you must be

irii-

ku-

kuur-

K

rikutihuuta
that is what He must have done

riku- tiir- ra- 0- ut-
that.is INFR ABS 3.A PREV
-hus
IMPF.SUB
ra- S- ut- 0 =
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there also that INDF DUB
Sahikstaka

cahikstaaka

white men

icaahiks taakaar

person be.white

tirahuriwaw!

tirahuriiwaawi

these going around

tii- ra- 0- hurii -waa -wi

this ABS 3.A go.around.PL DIST SUB.L
Kuhstawi

Kuuhatawi’

There must be among them

kuur- ra- 0- tawi -0

DUB ABS 3.A be.among PERF

tirotGraiwati

tiratutraa’iiwaati

this that [ am telling about

tii- ra- t- uur- raa.iiwaat -1

this ABS 1.A° PREV tell.a.story SUB.2
nasakutkalt “
rasaahkutka’u “
maybe your hearing it “
ra- s- ar- ku- atka>uk -0 , "
INF.A 2.A EV INF.B hear SUB.3 R "
Tiharakuwituksihi

Tiharaaku wituks

ABS

287

2.A

PREV

be

EX

ihi



This one here

tii- haa- ra- 0- kus -0
this  here ABS 3.A  besitting SUB.4
Sktisot? , pitarakuy
ckusat piita raku’u
a berdache aman his being
c- kusaat wiita ra- 0-
FEM  berdache man INF.A 3.A
Tirotpawakahu

" Tiratpaawaakahu

" These things I say

" tii- ra- t- waa- waaka

" this ABS 1.A DIST say.IMPF
irarl ,
iraari’
brother ,
i- -raar- -ri’ ,
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B |
skarakaratuit?
ckara  karatuu’ut
alone I am not thus
ckara ka- ra- t- ut- 0 =
alone NEG ABS 1.A° PREV be EX

tiwiwitiratitawawuh"
tiwiwitiratiitawaawuhu
these things that I have been telling about myself
tii- ra- t-
this ABS 1.A

witi- iita.wuh

REFL

wii-

now describe.to

INF.B be

-hus

uks- 0
AOR be

ti- 0O-
IND.3A 3.A

SUB.D

IMPF.SUB ,

akitar4

akitaaru’

tribe
akitaar-
tribe

-waa
DIST

NOM

-hus
IMPF.SUB
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, akitart

akitaaru’
tribes
akitaar- -u’
tribe NOM
irirahakuki
irifrahaakuki
those that are our kind
irii- ra- t- rak- 0
that ABS 1.A 1/2.PL  be

Kisikahurahkitu

Kici  kaahuraahkituu'u’
But the entire world
kici kaa.huraar-

but earth all

kituu -u
NOM

irikGhuit?

irikGhuu’ut

that is how it must be

irii- kuur- ra- 0- ut-

DUB ABS 3.A PREV
Nihkutawistaupitaraku4
rihkuutawicta’u
when one was made to be among
ra- 0- ir- ku- i-
INF. A 3.A 3INDF INF.B SEQ
hitarusapat?
hi taaru’
and  he made her
hi ti- 0- a- ar-

-ka’uk
DIST

ra’uk

-1

SUB.2

EX

be.among

-0

akitar4
akitaaru’
the tribe
akitaar-
tribe

u
NOM

piita

a man
-his -ra’uk -0 wiita
PERF  CAUS SUB.3 man

capaat
a woman
icapaak
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raku’u

his being
ra- 0-
INF. A  3.A

ku-
INF.B

0
be

SUB.D



and IND.3A 3.A 2.P EV make PERF woman
Tuha2
Tuuha’a
It is the reason
ti- 0- ut- raar =
IND.3A 3.A PREV do EX
witirstkurakitukara
witiratkuraakituukara’u
when we came into contact with each other
witi- ra- t- ku- rak- kituu -ka.ra’uk -0
REFL INF.A 1.A INF.B 1/2.PL be.whole CAUS.PL.P SUB.3
, iriakitarurukl ,
irii akitaaru’ ruuki
those  tribes their being
irii akitaar- -u’ ra- 0- 0 -uk -1
that tribe NOM ABS 3. A be DIST SUB.2
hiwihirutitawiskusat™
hi wihiru titawi’ ckusat
and there there was a berdache
hi wii- hiruu ti- 0- tawi -0 c- kusaat
and now  there IND.3A 3.A be.among PERF FEM berdache
, pitarakuy
piita raku’u
a man his being
wiita ra- 0- ku- 0 -u
man INF.A 3.A INF.B be SUB.D
Awitiratkurakitarat
A witiratkuraakitutra®™u
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And when we came into contact with each other

a witi- ra- t- ku-

and REFL INF.A 1.A INF.B

kirikuakitar

kiriku’ akitaaru’

some tribe

kirikuu akitaar- -u’

anything  tribe NOM
tiraturarawah/\ tn

tiraaturaarawaahat

these various tribes

tii- ra- 0- ituur- raar-

this ABS 3.A village PL

hiwihirutitawisapat?

hi wihiru tilttawi’
and there there was
hi wii- hiruu ti- 0-

and now there IND.3A 3.A

, hikuttipita
hi kutua
and she seemed a man
hi ku- ti- 0-

and INF.B IND.3A 3.A

rak-

1/2.PL

ahak
extend.in.a.line

kituu -ra’uk
be.whole CAUS
-waa -0

-0
SUB.3

DIST SUB.4

i- tawi -0
SEQ  be.among PERF
piita
a man
uu -0 wiita
be PERF man

capaat

a woman
icapaak
woman
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